Ґримуар "Аркан" 

Дебютна повість письменника з Буковини Романа Жахіва повна пригод і поневірянь гурту відважних сколотів, котрі вирушили на пошуки втраченої святині свого народу – золотого келиха. 

Текст насичений Евангельськими та історичними алюзіями, інтертекстуальними вкрапленнями з доробку українських мислителів, перлинами народної мудрості, пісенно-поетичної творчості, запозичених із переказів, легенд, казок, народного епосу. 

Більшість рецензентів відзначають особливу вишуканість мови твору. 
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Сколоти – найдавніша нація у світі. 

Помпей Трог – римський історик

«…їхня країна була пустелею і перша людина, котра там з'явилася, був такий, що називався Таргітаєм... і у нього було троє синів: Ліпоксай, Арпоксай і молодший Колоксай. Коли вони були царями, з неба впали на скіфську землю зроблені із золота плуг, ярмо, сокира і келих. Перший побачив їх старший і наблизився, щоб їх узяти, але все це золото, коли він підійшов туди, почало горіти. Він віддалився і тоді до них підійшов другий, але із золотом сталося те саме. Отже так своїм полум'ям прогнало їх золото. Проте, коли до нього наблизився третій, молодший, золото згасло і тоді він узяв його собі і пішов із ним додому. І старші брати, після того, що вони побачили, погодилися передати все царство молодшому. 
Отже, як кажуть, від Ліпоксая походять ті скіфи, плем'я яких називається авхатами, від середнього брата, Арпоксая, ті, що називаються катіарами і траспіями і, нарешті, від молодшого брата походять ті, що називаються паралатами, а всі вони разом, як кажуть, називаються сколотами, а ця назва була ім'ям їхнього царя. Назву скіфи їм дали елліни. 
Отаке є походження скіфів за їхніми власними словами… Те священне золото пильно оберігають їхні царі і дуже шанують його і щороку, приносячи йому щедрі жертви, просять його захистити їх. Проте коли хтось із сторожів цього золота під час свята, будучи просто неба, засне, скіфи кажуть, що він не проживе до кінця року. І через це як нагороду йому дають стільки землі, скільки він за один день може об'їхати верхи. Оскільки їхня країна дуже велика. Колоксай (Сколот), як кажуть, поділив її на три царства для своїх дітей і одне з них зробив дуже великим, саме те, в якому зберігається золото… 
Таке розповідають скіфи про свій народ…». 

Геродот, Історії в дев'яти книгах, Книга ІV, Мельпомена – переклад А. Білецького
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ЗАУВАГИ

Традиційно ґримуаром (фр. grimoire, від фр. Grammaire – «граматика» (грец. γραμματική, від γράμμα — «літера», «написання») називається книга, в котрій описуються магічні дії, заклинання, рецепти, ритуали, таємні знання про світобудову, людину і навіть Бога.

Усе це є і в пропонованій книзі. Але покликанням вміщених тут текстів з описами формул, обрядів, дослідів, схем, древніх таємних практик є не викликання підкорених духів, що прийнято вважати головним завданням ґримуарів, а лише збереження для нащадків давніх знань українського народу про своє походження, духовні і культурні надбання, ціннісні орієнтири, а також правила гармонійного і повноцінного Буття у злагоді зі Світом і самим собою.

Ґримуари, як усе таємне і загадкове, породило безліч легенд і вигадок. Стверджують, що читати ґримуари може лише їх господар, а інші, непосвячені, бачать у них зовсім інакший текст. Ніби, сторонній читач може наразитися на небезпеку, читаючи або переглядаючи книгу і мимовільно вивільнити ув’язнених там «демонів, від дрібних духів, до верховних сутностей інфернальної ієрархії». Що достатньо лише відкрити книгу на певній сторінці, як тут таки з’явиться дух. Ще за однією версією «магічна книга є живою і її обов’язково потрібно годувати, звісно що нічим іншим як кров’ю». Генріх-Корнеліус Агрипа з Нетенгайму в четвертій книзі своєї «Окультної філософії» наводить рецепт виготовлення такої книги духів. «Маг має змалювати осібно кожного демона, зобразити усі його атрибути, у вигляді печаток і підписів, скласти і записати до книги заклинання для виклику духів, а також здійснити особливі замовляння необхідні для надання книзі магічної сили, скласти перелік усіх духів, забезпечити книгу додатковими зображеннями, і т. п. Після того як необхідні умови будуть виконані, маг повинен викликати всіх демонів, вказаних у його книзі і зобов’язати їх скласти клятву вірності». Враховуючи те, що процес виклику духів – справа надзвичайно виснажлива, а самі вони мають невгамовний характер, то виникають сумніви, чи зміг би хто виконати таку непосильну для людини роботу.

Існує ще безліч нісенітниць пов’язаних із ґримуарами. Усе це вигадки, породжені з одного боку неуцтвом і невіглаством горе містифікаторів, а з другого – частково самими авторами для того, аби потужної сили знання не стали випадково надбанням людей, котрі могли б використати їх на шкоду собі та оточенню.

Справжній вміст цієї книги дійсно прихований автором від стороннього ока буденності. Але не слід страхатися і відкладати книгу, бо проявляється він у вигляді художніх текстів приємних для читання (досвід свідчить, що різні читачі іноді бачать неоднакові тексти).

Щоправда, уривки потаємного можуть раптово відкритися посеред читання, явно між рядками чи у вигляді палімпсестів, трапляється і таке, або являтися у снах у вигляді окремих сюжетів. Це може призвести до нападів невмотивованої люті чи біснування у лихих осіб. Але жодної шкоди людям із чистим сумлінням не завдасть, бо нічого демонічного в ґримуарі «Аркан» немає.

Даному творові притаманні також і опосередковані лікувальні властивості. Адже тут зібрано безліч відомостей про предковічні засоби природного оздоровлення.

А цілком свій скарб, книга відкриє лише тим, кому сама захоче, адже відомо, що завершені тексти живуть власним, незалежним від волі своїх творців, життям.


ЗАСПІВ 
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На горі догорав Батурин. Дзвони на церквах німували. Удушилися. Німота панувала над усим християнським світом. Внизу, Сейм-рікою пливли закривавлені, обдерті до спіднього трупи чоловіків і жінок, юнаків і дівчат, старих і підстаркуватих, чубатих козаків, стрижених “під макітру” городян, і зарослих бородатих селюків вперемішку (смерть не завважує ні станів, ні статі, ні віку). Подекуди на мілинах чи закрутах ріки вони утворювали гаті. І, на тих місцях, гучно пересварюючись, тільки їх і було чутно, справляли свою криваву учту чорнопері посланці самого диявола – ворони. Ласуючи досхочу людськими очима і їх не сподобленими сповіди душами, по-пекельному бенкетували на всю широчінь своїх огидних пельок. 

Зі сторони Красного ішов у цей принишклий час літній вже сивий чоловік, намацуючи собі дорогу ковінькою. На місці очей у старого зяяли страхітливі пустоти. Йому, у краківських підземеллях, “виклювало” їх розпеченим залізом зовсім інше вороння в людській подобі. У другій руці він тримав шапку, в якій спала приручена сова-годувальниця. Удень вона дрімала, а вночі полювала на змій, добуваючи харч собі і своєму господарю. Одна нога дідова була взута в пристаркуватий чобіт, а інша навпаки в зовсім юний, так наче ліва прийшла з давнього минулого, а права намірилася в далеке прийдешнє. За спиною у подорожнього, на пошарпаній луб’яній шворці, висіла така ж стара, як він, і достоту зношена кобза. Йшов він неквапом розмовляючи вочевидь із вітром, а чи з могилою у степу, або з далеким морем, або ж іще з кимсь, а навіть чимось, а може й із самим собою. Дарма й домислювати, бо сам він собі гадав, що розмовляє водночас із цілим довкіллям від Сяну до Дону в один бік, й від початків Дніпра вздовж нього і аж до Чорного моря – в інший, ще й від найглибших надр земних до самого сонця – по-висхідній. Раптом він проковтнув ту свою незвичну бесіду-жуйку, і мало не вдавився нею, бо несподівано наткнувся на щось м’яке, незрозуміле і страшне. Обмацав палицею. Наче людські тіла. Щоб пересвідчитись торкнувся рукою раз, другий, третій… і з жахом відсахнувся, аж волосся на його голові змінило колір. Із лискучого сріблясто-білого стало тьмавим попелясто-сірим. То була купа з мертвих немовлят від двох років і менше. Усі із розтрощеними голівками. Було їх там чимало. Декілька десятків чи навіть сотень. 

Тоді серед цього жахливого кладовища причувся йому, наче, дитячий плач. Нашорошив вуха. Так і є, – плакала дитина. Поклав шапку з совою на землю і пішов на звук плачу. Моторошно хрускотіли під ногами дитячі кісточки. Неможливо було не наступити. Боляче ранив той хрускіт чутливе серце, гострими уламками. Хіба хотів? Були б крила, злетів би над ними, – подумав скрушно. Запах крові, смерті і всього, що її супроводжує дурманив голову. Якби міг, то гірко б заплакав. Хоч, свого часу, навіть тортури не змогли примусити його до цього. Як не силувалися витіюваті в своєму ремеслі кати. А тут… 

Не одразу, але таки відшукав на слух те єдине, що подавало ознаки життя, тільце. Взяв дитя на руки. Обмацав з голівки до ніжок. Хлопчик. Цілісінький. Неушкоджений. Уберіг Бог значить. Погойдав малюка трохи, щоб угамувати, і заговорив до нього: 

– Йшов я, бач, дитино моя… При цьому він зняв із себе дрантиву свитку, котра більше була схожа на риболовну сіть, ніж на людську одежину, і загорнув у неї дитя. Малеча після його слів ще дужче заголосила, перелякалася, мабуть, гучного басистого голосу кобзаря. А, може їй дошкуляв різкий дух просяклого потом і пилом далеких доріг вбрання. Хтозна? – До Батурина йшов я, – продовжив чоловік упівтиха. – А потрапив незвідь як, до самого Бетлеєму, та й то не в нашому часі. І як то лихий мене сюди заніс? І, що я тут надибав? От Ірод клятий, якої біди наробив, трясця його матері! Старий погрозливо замахав палицею у сторону видимого тільки йому ворога. – Вибач мені, Боже, за лихослів’я, – перепросив Господа, – спаси і захисти! Старий почав ревно молитися, тримаючи на лівій руці немовля, а правою, обрамляючи себе хресним знаменням, зводячи голову до небес. Мале принишкло. – За що нам така доля, питаєш? – перепитав малюка, ніби і справді почув від нього оте запитання, коли закінчив молитву. Нечувана річ, щоб дитина, яка ще й року не прожила на світі, та заговорила. Але так буває з деякими людьми, котрі позбавлені одного із органів сприйняття. Вони надолужують ту ваду загостренням іншого органу. Як от із цим чоловіком, який утратив зір, а натомість, набув здатності чути те, що решті почути не дано. Тільки не треба плутати таких людей, із багатьма недолугими “сліпцями“, котрі при здоровому оці підсліпуваті своїм серцем. Ті нічого такого не помічають і не чують. А цей Божий чоловік міг чути і те, про що птахи та звірі між собою перемовляються, і дерева з вітром, і далеке море зі своїми мешканцями, і навіть духи пращурів на степових могилах із ненародженими ще своїми нащадками. 

– Ех, – скрушно зітхнув він. Скуйовдив п’ятірнею свою довгу в ковтках чуприну. І замовк не деякий час. Задумавсь. Мерехтливі відблиски заграв гуляли тим часом його порубцьованим обличчям і від того воно виглядало по-демонічному страхітливим. – Ім’я їм легіон! – продовжив після тривалої мовчанки. – Ти гадаєш, у нас рук не вистачає? Рук і зброї достатньо. Біда в іншому. Бо що ті руки – без голови? Хоч би й у кожній з них – по шаблі. Амінь! 

Я тобі, козаче, знаєш що? Розповім так і бути одну бувальщину, яка сталася дуже, дуже давно, так давно, що й барви, які знаменували ту добу давно поблякли й зникли з людської пам’яті. На їх місці залишились лише великі незабарвлені вічка, котрі поглинули життєву мудрість давніх. Від цього, не виключено, й біди такі на нашу голову. Можливо ти щось і зрозумієш зі сказаного. Не виключено, що мій переспів видасться тобі дещо зашкарублим, як шкіра на моїх руках і ногах від давності літ, даруй вже, як зможу, так і оповім… Але ти, небого, мабуть, і голодний же? Зажди, на ось посмокчи хлібчика. Потім знайдемо тобі мамку, то може й молочком розговієшся. А поки тільки так. Він вийняв із торбинки сухарика і приклав його немовляті до рота. Те жадібно заплямкало, і затихло. А перегодя і зовсім заснуло. – Не відаю чи правда усе те, що я тобі повідаю, – продовжував старий, – а може, та не з нашої вини, й побрехеньками приправлено. Утім,… слухай! 

Був у нас тут хороший чоловік з далеких земель понад океаном, та ти, мабуть, і не знаєш, що то таке океан, але менше з тим. Так він оповідав, що бачив у своїх краях підтвердження правдивості отого переспіву нашої давнини. Та дещо чув із цього приводу. Один черчик тамтешній, навіть записав буцімто ту історію1. Та, як воно бува, коли чуєш дзвін, а не знаєш звідки він, – попереплутував там багато чого. А то й понавигадував від себе зайвого… 

Ще замолоду, сходив я з побратимами, було й таке та давно, на козацьких знаменитих “Дубах”, вздовж і впоперек усе Наше море. Ти не знаєш моря. Не знаєш. Та може ще нагодиться коли. А як і ні, то тобі, будь певен, хлопче, ще доведеться наковтатися по саму зав’язку ропи моря житейського. Мені, бачиш, тота сіль і очі виїла. Отже, якось ми висадились, щоб поповнити запаси питної води, і знайшли не березі старовинний глек, який довго, мабуть, пролежав на дні морському, доки водяна утроба вивергнула його із себе. Був він всуціль оброслий мушлями. Ні, жодного скарбу, в нашому розумінні, там не було. Порожнісінький. Але ж то як на нас. А уяви собі лишень, якою незрівнянно цінною виявилась би та річ, для когось із нащадків. Тільки він міг би побачити на її денці денні зорі, по яких відчитуються минулі й майбутні літа. Скільки йому, серцем і душею пов’язаному із тими давніми гончарями, могло б відкритися такого, чого чужинцеві ніколи там не знайти. Хоч би й ціле життя було покладене на те, щоб хоч щось у тому дзбанкові уздріти. Звичайний збирач старожитностей, яких зараз наплодилося чимало, а їхніх услужливих посіпак іще більше, може й не завдати собі клопоту, щоб зішкрябати із нього сторонніх нашарувань. Поставить отак запросто на полицю, та й поготів. Не поцікавиться навіть зобачити його справжньої поливи та дивовижних взорів. А як і поклопочеться, і побачить, то вони можуть й не озватися до нього ані півсловом. Але, щось я відхилився від заданого курсу. Де ж той беріг благодатний, до якого ми вгодились? Отже ченчик. Про дещо він, без сумніву, мабуть, і змовчав. Навмисне, ненавмисне, хтозна. А проте слухай ось те, що я сам на власні вуха чув від діда свого, а той прибріхувати не любив. За що купив, як кажуть, за те й спродував добрим людям (крамарі із нас нікудишні, зиску ніякого). Та й я у нього трохи таки вдався. Ще треба сказати, що за тих часів, про які йтиметься, наші люде звалися не так, як тепер, а по-іншому: сколотами. Було це, як я вже казав, дуже давно, тоді, коли інші люди ще жили у печерах, і носа лишній раз звідти не показували – боялися усього на світі. Саме так. І хоча деякі чужинці уперто називають їх тепер келтами, самі себе вони іменували не інакше як дітьми Великого Святого Кола – сколотами. А еліни-греки, пізніше прозвали той казковий для них народ на власний лад гелами, тобто сонячними від своєї назви сонця – геліос. Так то, мій маленький друже. Старий взявся щільніше завивати малого, щоб той не змерз, бо бралося на вечір. – А це що за неподобство? – обурився, коли зауважив відсутність на малюкові неодмінного атрибуту кожної хрещеної душі. Іроди і хрестики з вас познімали. На ось мого. Старий вийняв із торбинки срібного хрестика у вигляді меча на срібному ланцюжку і одягнув на малого. А тоді взяв до рук кобзу і розпочав свою головну оповідь. 
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1. Йдеться, мабуть, про твір ченця Джефрі з Монмаута: “Історія британських королів”, де згадується про легендарного короля Артура. Тут і надалі примітки автора. 

МАНДРИЛАНАСКОЛОТА 
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Саме тієї миті, коли по-весняному чепурне небо, заклопотано оглядало земні простори, (наче добрий господар, перед тим, як відійти на спочинок обстежує свою маєтність), приглядалося, де і до чого потрібно завтра докласти зусиль: яку ділянку щедро покропити живильним дощем, над якою відвести убік хмарини, щоб вона отримала більше сонячного світла й тепла, а яку, навпаки, прикрити від пекучого проміння, щоб не спеклася, – його увагу раптом привернув маленький клаптик світу. Долі на лісовій галявині готувалися до нічного відпочинку добрих три десятка людей, хтозна звідки закинутих сюди далекою дорогою. Про те, що ватага вибралася у дальню путь, свідчила велика кількість похідних клунків на волокушах та відсутність возів: очевидно, зібрались в краї, де немає ні битих доріг, ні второваних людською ногою стежок – поза межі сколотського світу. У цей час до слуху його долинула тиха бесіда двох чоловіків. Один з них був трохи старший за віком, а інший, судячи із владного забарвлення його мови (бо нічим іншим він не вирізнявся), мабуть, за суспільним станом: 

– Подай-но мені кухля, друже, – мовив старшина. – Треба звечора напитися досхочу, завтра в дорозі допоможе боротися зі спрагою. Він смачно приклався до шкіряної боклаги. Вода стікала обабіч рота по довгих кошлатих вусах кольору стиглого льону. Скрапувала на одяг. – Ех, добра ж, – задоволено прикрякнув він, коли наситився. Витер губи широкою долонею. Передав воду співрозмовникові. А тоді продовжив. – Присядь-но! – вказав могучою рукою на місце поруч себе. – Як гадаєш, знесе хлопчина всі труднощі подорожі? Не кожен дорослий спроможеться… 

– Лан не з тюхтіїв, сподіваюся, що йому до снаги буде подолати будь-які випробування. Витримає, гадаю, витримає… Він сильний духом, це головне. Дух завжди перемагає тіло. 

– Ну, ну, не мені це пояснюй… А цей його нещодавній вибрик?.. 

– Пусте… То лише наслідок хвилювання перших днів. Сам помізкуй, такий почуттєвий струс для нього, така раптова відповідальність на юну голову. Не на прогулянку ж вибрались. Хвилюється, звісно ж… Хто б не хвилювався. Нічого, опанує себе, призвичаїться… На додачу, ще й таємниця навколо його участі у цьому поході. Все намагається щось випитати, а усі ж відвертають кирпу, як тільки заходить про це. Він же не дурник, все відчуває, а відповіді знайти не може. Це теж додає неспокою. 

– Розумію. Але ж, сам відаєш, зарано ще відкривати перед ним усю правду, може зашкодити і йому, і нам, і… Хай терпить. Менше знаєш, – краще спиш. Еге ж? На все свій час… 

– Та як скажеш, друже… 

Отакою була розмова цих двох людей. Якийсь час вони ще про щось шепотілися, але вже не можливо було розібрати про що саме йшлося, – говорилося не для сторонніх вух, до того ж заважав відголос далеких громовиць і затягнена кимсь: “Ой рано, рано кури запіли…”, – пісня-питання перед одвічною необхідністю вибору однієї з трьох доріг в незвідане: “Просто підеш.., ліворуч підеш.., праворуч підеш…” Який із тих трьох шляхів у три різні світи випаде врешті подорожньому?.. 

Потім і люди і громи затихли. Повлягалися. І видно було тільки, як виблискують у сутінках обличчя втихомирених сном подорожніх, залізні вістря складених маківкою списів, леза оголених мечів, ледь освітлені тьмавим сяйвом призахідного сонця. 

А огняне колесо вже тричі встигло перекотитися виднокраєм з того часу, як Лан з виправою охочих до пригод одноплемінників покинув рідну місцевість, розташовану в долині прадавнього Богу1, де ріка широким плином майже огортала місто своїми могутніми обіймами-оберегами і була для нього чудовим природнім укріпленням. Досі все життя юнака протікало лише в межах короткого відтинку цієї ріки – довкола городища. І ось тепер, широкий світ отримав нагоду роздивитися Лана ближче, доки він, втомлений дорогою, серед чужого незнайомого лісу лежить обіч нічного багаття і спостерігає за завзятим та захоплюючим герцем вогняних мечів. Не спиться йому. 

Після вчорашніх дубців єдино можливий спосіб лежання – долічерева. Надовго затямиться отже батькова наука, що лаятись ще й згадувати при цьому лихим словом Боже ймення – негоже. “Бог бучком не б’є, – примовляв неньо лупцюючи, – але робить це руками навчителя”. Ланові, чомусь пригадалося тоді передвеликоднє: “Не я б’ю – верба б’є!”, а пізніше прийшли на пам'ять настанови старого Мудровида, та у хвилину люті його розум наче затьмарився, і він забув про все, чому його колись навчали. Довелося відтак скуштувати “дубової каші”. “Якщо не доходить через голову – дійде через одне місце”, – жартував у такі миті мудрий наставник. І те місце зараз страшенно муляло. Лежати було не надто зручно, увесь час хотілося вигідно розпростертися на спині, розкинути руки і вдивлятися у далечінь нічного неба, де з Вирію, крізь далекі зорі, зірко стежать за Ланом душі предків, щоб, бува, не сталося чого лихого з їх дорогоцінним нащадком. 

Десь там вгорі прадавній віз ледве бреде-порипує чумацьким шляхом небесного степу2 під тягарем свого гружу, а на возі лежить собі древній, як світ, дід-візниця; вдень він вигріває старечі кісточки свої проти сонця та наслухає, про що гомонять між собою небожителі, а вночі, виярмлює натомлених волів, люб’язно пускає їх пастися, а сам тим часом проступає у людських снах і переповідає: що було і буде, чого слід остерігатися, а чому радіти; а коли-не-коли й вісточку передасть родичам звідтіля. Тисячі літ сколоти, за прикладом того прадавнього діда з верховин, снують на своїх возах безмежними просторами часу, розповідаючи стрічним про далекі краї, у яких побували, що бачили, про що чули… 

Скільки захоплюючих сказань, переказів, оповідок, дум, піднесених пісень переслухав Лан від старших, про давні часи свого народу. Загадкові розмаї минувшини завжди полонили його буйну дитячу уяву, поривали у мріях до звитяжницьких вчинків, походів, військових подвигів... За прикладом Котигорошка, кортіло йому, побороти підступного змія, щоб визволити з лютої неволі своїх братів, але всі Ланові брати і сестри, як навмисне, нікуди не зникали, ніхто їх не викрадав; як славний прапредок Сколот, мріяв він напнути найтугішого в світі лука, що його Бог-Отець подарував людям. Але лук той зберігався у далекому Києві, та й, мабуть, під дуже пильною вартою, хто б ото таку малечу до нього підпустив? І ще багато-багато чого вигадував собі Лан, та все воно залишалося допіру нездійсненним. 

І ось нарешті перша справжня пригода, сповнена правдивих небезпек, які чатують тут і там на необачного мандрівцю, а надто такого юного, як Лан. 

Туга за рідним краєм, наче на журавлиних крилах, відносить його думки у близьке минуле. Лишень заплющить очі, й у всій своїй пишноті пропливає перед ним нещодавня Тризна, котру цієї весни влаштували не тільки для звичного вшанування Господа і душ померлих родичів, але й для того, щоб заручитися їх захистком й перед загрозами далекого і невідомого шляху. 

Ще восени задумала громада відрядити охотників на пошуки золотого келиха, якого за давніх давен, разом із золотими луком, ярмом і ралом, Бог скинув на землю, щоб полегшити життя своїм дітям. І поки келих той був у сколотів, добробут і злагода з Божої ласки не полишали їх. Але одного дня над землею запанувала темрява, та така, що навіть сонце не могло крізь неї пробитися. Здійнявся шалений вітер, з неба посипалися рясним дощем гидкі рипухи, була їх тьма-тьмуща, й під їхнє огидне рипіння, священний келих зник зі свого сховку. З тієї пори почалися великі негаразди. 

Подейкують, що повелителька мороку Мара понесла його у вечірній бік світу до свого кубла. Бачили, як пливкою тінню пронеслася вона високо над землею у тому напрямку, а в її руках мінилася вогняними барвами святиня, залишаючи за собою на небосхилі довгий іскристий слід. 

Розбрат і чвари насіли тоді на землі сколотів, роди йшли війною на роди, горіли міста і селища, ядучі кубла диму й попелу від згарищ висіли густими хмарами над світом, наче його із квітучого Раю скинуто раптом до пекла за вельми значну провину. Провина була дійсно неабияка – втрата Божого дарунку. 

А минулого літа, у місцевості, де мешкав Лан, на свято Купайла, проявилося в небі видиво: полум’яний келих, від якого на чотири боки відходили сяючі промені. Найдовший з них вказував у бік володінь Мари. То було знамення Боже. Відун Мудровид розтлумачив його так: що саме їм, побозьким сколотам, випало відшукати й повернути святиню. А відтак і лад їхній Богом облюбованій країні. 

Цілісіньку зиму готувалися до майбутніх ландів, припасали зброю, шили міцний одяг, диміли вепряче сало на буженину, в’ялили рибу, тобто дбали про все, що може знадобитися у далекій дорозі. 
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1. Тут йдеться про ріку, що нині зветься Південним Бугом. Буґ – польський відповідник українського слова Бог. Зміна назви – наслідок колонізації українських земель Річчю Посполитою. 
2. Віз – українська назва сузір’я північної півкулі неба. Якщо провести умовну лінію вздовж заднього борта возу, то вона вкаже на полярну зорю. У інших народів називається по-різному. Напр.: “Велика ведмедиця” у греків; Чумацький шлях – широка смуга з безлічі зірок, що величезною дугою охоплює все видиме небо з півночі на південь. Давні китайці називали його “Небесною рікою”, а давні греки і римляни – “Небесною дорогою”. 

Розділ 2 

Право вести ватагу, за прадавнім звичаєм на “Красній горі”, виборювали кращі з кращих. Змагання вважалося завершальною частиною одного з найвидовищніших свят річного кола. 

Це було свято зустрічі з Весною. Свято пробудження землі до нового життя після тривалого зимового сну; приходу тепла і любові. Свято молодості і веселощів. Врешті, свято перемоги над Марою, котра декілька місяців тримала світ у своїх цупких крижаних обіймах. 

Її опудало з цієї нагоди спалюють на величезному багатті. У те ж яре вогнище, скидають увесь непотріб, що накопичився за цілий рік1: зношені речі, зужите начиння, лихі думки, не прощені кривди і таке інше. Це і свято великого очищення. Тим вогнищем, зазвичай, лякають малечу протягом року, щоб були слухняними. А особливо напередодні свята: “Що ж ми віднесемо сьогоріч на багаття? – навмисне при дітях, так щоб ті чули, радяться між собою дорослі, – отого гарчика, що розколовся нам не треба, отої поїденої міллю дрантивої кожушини, теж не треба, – і тому подібне; а тоді обов’язково додають: – і оцих шибеників, мабуть, теж не треба, навіщо нам така прикрість у домі? Їх теж віднесемо”. “Татку, мамцю, – зчиняється при цьому такий жахливий галас, що й у самої лютої хуртовини остаточно відпадає охота повертатися, і сльози ллються з дитячих оченят такими потоками, що весняні розливи здаються забавкою проти них, – не треба, ми не пустуватимемо більше, ми будемо чемними! Не несі-і-іть!” А ви як собі думали? Це вам не якийсь там уявний “Бабай”, якого ніхто ніколи не бачив, тому, хтозна чи він взагалі існує, а зриме, і через те в стосил страшніше покарання. Ото радість малюкам, коли їх пробачають і обіцяють цього разу не відносити на вогонь. “Але, шануйтеся надалі, – задоволено посміхаються батьки і пригрожують пальцем, – бо колись нам терпець таки урветься”. 

Лан також не раз і не два потерпав від страху бути спаленим. Тепер він з усміхом слухає, як цим залякують малечу. Але перше весняне багаття назавжди залишатиметься для нього маленьким образом того велетенського полум’я, яке неодмінно чекає на нечестиву людину по завершенні її земного шляху. Полум’я, яким Божий світ очищується від свого непотребу. 

“Весну-красну – дівицю ясну”, завжди зустрічають пишно і радісно, з піснями, різними ігрищами, забавами, коловодами. Усі вітають один одного, пригощають і обдаровують: і добрим словом, бажаючи усіляких гараздів на новий рік, і обновою, що пристарали за зиму, і чаркою меду – дорослих, і солодощами – дітлахів, і писанкою-цяцянкою – дорогу серцеві людину. 

Коли, Веснин брат Джурило одмикає джерела, що напувають землю, кожен хоче у той час, щоб і для нього було одімкнуто джуркач його власного щастя, то й чути повсюдно: Джур, мене, Джур, мене… тоді ж повенями розливаються над краєм веселі голосисті гаївки2. 

А тепер ще й нова: 

Яка веснонька красна! 
А що ж вона нам принесла? 
Принесла дівонькам гаївочку, 
А парубкам далеку мандрівочку.
У головному поєдинку нинішнього року зійшлися чинний воєвода Яр-Тур і старший Ланів брат Крак. Кожен з них пройшов нелегкий шлях до цього вирішального двобою. У попередніх сутичках їм довелося здолати опір кількох не останніх в громаді крем’язнів. Велет Горинь так був гепнув Краком об своє “кам’яне” коліно, що мало не зламав тому карка, а Яр-Турові довший час не ладилося подужати верткого, як в’юн, Смальця – пройда увесь час вислизав з могутніх обіймів Бугая (так потай з повагою називали воєводу за його міць і дебелість). Але, врешті, саме ці двоє вибороли честь стати окрасою Тризни, й між собою виборювати право першості. 

Крак усього на три літа молодший за Яр-Тура, проте ні в силі, ні в кмітливості, а ні в спритності не поступався воєводі. Тож боромля точилася запекла й відчайдушна, жоден з витязів не збирався попускати іншому. Спочатку взялися боротися, і Яр-Тур здолав Крака. Другим змагом був бій навкулачки, у якому перемогу святкував уже Крак. І, нарешті, справа дійшла до зброї, тут починалося найцікавіше… 

Протягом усього поєдинку Лан як прикутий уважно слідкував за всіма перипетіями бою. Як же і йому кортіло взяти до рук меча, та довести усім, що також чогось вартий. Навіть не перемогти, він не дурень, щоб про таке мислити, але хоч узяти участь. Неодноразово доводилося йому долати своїх однолітків, або й старших за себе хлопців на вирядах, але то були не справжні, а дерев’яні мечі. А от щоб так, по-дорослому, не випадало, замалий ще. Та й кому ж бо то із тут присутніх глядачів не хотілося б зазнати тої солодкої втіхи – зажити слави найвправнішого бійця? І ті, у кого ще й мамине молоко на вустах не обсохло, і ті, що їм ще не досить сміливий вус з-під носа лише от-от почав вибиватися на світ, і навіть древні срібночолі мужі, пригадуючи старі славні часи і дні колишніх своїх звитяг, – по-доброму заздрили могутнім тризникам, і уявляли себе на їх місці. 

За кожним порухом котрогось із бійців, Ланові руки чи ноги, відповідно, якось самі смикалися повторюючи рухи лицарів, обличчя пашіло, очі випиналися з очиць від напруги, – увесь був там, на ристалищі. 

СКОП – вигукував час від часу. Це було його бойовим гаслом, що складалося з перших літер слів: стусан, копняк, оберт і підсік. Під час вправлянь Лан відпрацьовував саме у такій послідовності прийоми Гопака, поєднуючи окремі удари в один атакуючий ланцюг. А вже у ході бою виходив з обставин, який саме стусан чи копняк найдоцільніше застосувати. Він вже досить досконало оволодів цим вмінням, і застосовував його на рівні миттєвого відчуття, навіть не замислюючись. У кожного воїна було своє особливе гасло. Перед боєм воно допомагало швидко налаштуватися на потрібний лад. Не дивно, що ті, котрі лише готувалися стати воїнами, наслідуючи старших, теж вигадували їх собі заздалегідь вже під час підготовки. 

…Спочатку жоден з ратників не мав переваги, на кожен випад суперника інший відповідав вдалим захисним рухом і приступом у відповідь; жаринки металу розсипалися врізнобіч, немов яскрини із соснового багаття при кожному зіткненні зброї; вихором пролітали один поперед одним тризники, то забігаючи за спину, то знову блискаючи очима просто в обличчя; у шаленому бойовому танку здіймали повітряні закрути навколо себе, – шукали слабинку, щоб вразити одним влучним тинком. Глядачам було видно все до найменшої дрібнички – довкола воїнів не підносилася, як то буває влітку, курява. Крак блискавично перекидав меча з однієї руки до іншої, (обома володів з однаковою вправністю) намагався цим спантеличити воєводу, підловити несподіваним рухом. Яр-Тур уміло захищався, віддаючи право почину у наступальних діях суперникові, використовуючи на свою користь більшу гарячковість останнього, натомість застосовував тактику противипадів – вичікував поки той втомиться або помилиться. Але Крак був невтомним, і поступово прихильність долі почала було, як видавалося, схилятись на його бік: удар, другий, третій; півкроку, крок, два – вперед… Яр-Тур став відступати перед потужним натиском противника. Кров із розсіченого чола заливала йому очі, тож змушений був відволікатися ще й на обтирання рукавом обличчя. І хоча він теж спромігся завдати Кракові декілька значних ран, здавалося, розв’язка не на його користь ось-ось, як ніч після дня – неминуча. Та раптом Крак несподівано для всіх спіткнувся, і цієї незначної миті було достатньо для того, щоб кінчик воєводиного меча гуком вперся йому в горлянку трохи нижче від борлака. Це й вирішило хід двобою. 

Якби не прикра обставина, Крак цілком міг би стати переможцем. А поступився, мабуть, тільки тому, що трохи більше переймався, яким звитяжцем виглядає він в очах красуні з понад всіх красунь Кмітóвої Славуні, а не власне перебігом подій на ристалищі. Ото сили небесні взяли і відвернулися від нього за таку кривду й підставили йому підніжку. А до дівчат Крак був дуже ласий. Й вони також не обминали його своєю увагою. Іноді він навіть дозволяв собі нехтувати покладеними на нього обов’язками заради чергового мальованого личка. Забалакається біля криниці з довгокосими, а в полі чи біля хати робота стоїть, – “Не вовк, до лісу не втече, – виправдовувався він, маючи на увазі роботу. – А дівоча краса скороминуча”. За цю свою недбалість завжди отримував від батька на горіхи, але не виправлявся. Хоча, потім і надолужував втрачений час. Праця в його руках таки вигорала. А ще він завжди прагнув бути найкращим в усьому. Не любив слова “поразка”, не хотів навіть знати його. Сильно переймався, якщо не вдавалося взяти верх над іншими у будь-яких змаганнях: коли не його око ставало найвлучнішим і найпрозірливішим, не його рука найміцнішою, не його ноги найпрудкішими, не його тяма найкебетливішою… Та цього разу Кракове самолюбство й молодечий запал, змушені були поступитися перед розважливістю, досвідом і стійкістю воєводи. 

Отже, після виснажливої січі, гору взяв Яр-Тур. І своїм звитяжним чином знову удостоївся можливості тримати вожацького кия та права очолити гурт відважних воїнів, для яких честь і слава, розкіш боротьби перед обличчям небезпеки і доля рідного краю важливіші за сите й безтурботне животіння; широчінь небесного безмежжя над головою, що кличе до лету – понад вигоду під стріхою своєї затишної хижі. Для яких духовні скарби – незрівнянно дорожчі за будь-які інші щонайкоштовніші цінності світу, ба навіть вартісніші за власне життя. Бо чого воно варте, оте життя, будучи порожнім, не наповненим величними прагненнями і намаганням їх здійснення? “Ні про що не турбуватися, ні за чим не турбуватися – значить не жити, а бути мертвим, адже турбота – рух душі, а життя – це рух. І чим піднесеніше те прагнення, тим цінніше життя” – казали древні, і то є велика мудрість. Адже й щастя людини значною мірою залежить від усвідомлення: виправдовує вона чи ні своє існування. 
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1. Сміття не спалювали на домашньому вогнищі,- це багаття було священним. 
2. Гаївки – звичаєво-обрядові пісні на честь приходу весни. У різних місцевостях України мають багато інших назв: веснянки, гагілки, гаїлки, ялівки, ягілки, галагілки, галалівки, лаголойки, яголойки, єгулки, явілки, магівки, маївки, рогульки та рогуленьки. 

Розділ 3 

Розбудив Лана шалений порив вітру, який зірвав із нього покривало. Напівсонними очима дивився він, як побратими бігали стурбовано припинаючи все, що могло піти за буревієм – не одразу второпав, що коїться. Воно й не дивно, бо у цій метушні серед шаленої круговерті з торішнього листя і не припасованих до ладу речей, взагалі важко було щось второпати, а надто спросоння. 

Прокидатися, повсякчас було для Лана не сказати що величезною мукою, проте дуже складною справою. Не те щоб він був соньком чи лінюхом, ні. Не був він і розніженим лежебокою. Але сама мить прокидання давалася йому ціною великих зусиль. Неслухняні очі ну ніяк не бажали відкриватися, наче зліплені тягучою живицею, розтулялися остаточно тільки під дією холодної води. Може тому, що на мить пробудження неодмінно припадала найцікавіша частина сну, коли ось-ось мала статися розв’язка пригоди. А іноді, тільки-но, здається, заплющив очі, а вже за хвилю: “Лане, годі спати пора вставати”, – звучало для нього наче знущання. Тож небажання прокидатися у його випадку було, хтозна, чи не своєрідним станом спротиву проти такої кричущої несправедливості. Але щойно він перемагав сонливість, (ця боротьба ніколи не тривала довго) він відчував себе вже напрочуд свіжим, бадьорим і сповненим сил. 

Отже отямившись, він одразу ж кинувся допомагати старшим. Тим часом пустився дощ. Загуло. Заблискало. Загриміло. Вдарила туча. Затремтіла земля. Складалося враження, ніби це Бог з неба періщить із величезної пращі кам’яними брилами якусь невидиму людському окові силу, а ті каменюки вдаряються одна об одну у повітрі, викрешуючи вогняні скалки при зіткненні, і з жахливим гуркотом гепаються об землю. Аж вуха закладало від тих потужних грюків. І, здавалося, запросто можна отримати струс мозку від таких раптових і гучних вибухів та ляскотів. 

Спалахи блискавок раз по раз яскраво освітлювали довкілля, і на мить вихоплювали з пітьми розпатлані дерева, що розгойдувалися врізнобіч, наче захмелілі, і метушливі постаті людей зі стривоженими обличчями, і мордочки якихось переляканих тварин, і ще багато чого; потім усе знову западало у непроглядну темряву, щоб за хвильку проявитися ще раз, але при кожному наступному полиску видиво було вже зовсім інакшим. Лан навіть розсміявся, коли уже підняв було ногу, щоб не перечепитися об дрючка, що примітив під час одного спалаху, а при наступному того як і не було під ногами (чи вітер взяв, чи то вужа якогось сприйняв за палицю). 

Людські голоси ледь пробивалися крізь цей громовий гармидер. 

– Тьху, розгулялось чортове весілля, – вилаявся хтось спересердя. 

– Наче не чутно було звечора музик, – жартував у відповідь інший голос, – ти, хоч бачив коли-небудь чорта? 

– Подивись у воду й сам побачиш… 

Назрівала буча. Розбурхана стихія, що застала сколотів зненацька, підсилювала роздратування. 

Утім, сварці не дав розростися дивний гул, що, нараз, почав долинати звідусіль і вирізнявся з-поміж стугоніння бурі, шуму зливи й рокотіння грому. Він наближався, ставав все голоснішим і страхітливішим. 

Ну, звісно, Марі вже донесли про небачене людське зухвальство, як то, мабуть, було сприйнято нею. Щоб вона та й залишила таке поза своєю увагою? Не будь вона Марою – злою повелителькою мороку, щоб не спробувати завадити поверненню вкраденого нею добра. Задля бажання панувати над цим світом, вона із власної смердючої шкіри випнеться, а не полишить намірів досягнути свого. Єдиною завадою на шляху до здійснення її прагнення – це келих у сколотських руках, цей Божий заповіт, запорука сталості Його величного задуму і непорушності Його законів серед людей; на чому цей світ і тримався, таким, яким він і був започаткований. 

Без сумнівів, вона не гребуватиме жодними засобами. Та й хто ж іще окрім неї міг затіяти таку веремію, від якої голова йшла обертом так, наче тебе щойно витягнули з діжки, котра перед тим котилася нестримним покотом з крутої гори. 

– Розрив-трави й тройзілля, – перекрикуючи стихію, владно заволав Мудровид, він уже про все здогадався. 

Воєвода зрозумів на півслові те, що мав на увазі відун. – Лан, Кіл – зела, – наказав Яр-Тур, – решта до зброї! 

Хутко натиралися розрив-травою леза ратищ мечів та сокир, Ярош із Краком те ж саме робили з наконечниками стріл. Кожен підперезувався перевеслами з пахучого тройзілля. Добре, що потрібні трави росли тут-таки під їхніми ногами. 

– Гоп-коло – другий наказ, – Яструб, Крак, Мудровид і Лан – до середини! Усі четверо миттю стали пліч-о-пліч на чотири сторони світу, напнули стріли на тятиву й завмерли в очікуванні січі. Навколо них один в один, як частокіл: шуйця міцно зчеплена з пасом побратима за спиною, десниця1 – зі списом чи сокирою випнута у бік ворога – їхні брати по зброї. 

– До бою! З нами Бог… – пролунало саме тієї миті, коли нападники наблизилися майже впритул. Їх було чутно але зовсім не видно. 

– Щезні, – прокотилося колом. 

Ці потвори могли то раптово виникати наче нізвідки, і так само зникати, через здатність робитися невидимими. Свої надзвичайні властивості вони втрачали лише тоді, коли потрапляли у поле дії трави тройзілля, точніше її запаху. Тоді їх можна було разити зброєю, змащеною соком розрив-трави, інша зброя супроти них безсила, – на кожну болячку, як кажуть, – свої ліки. 

– Один постріл – один труп, – дико загорлав Ярош, – жодного промаху! Проте стріла так і залишилась припнутою до тятиви цупко стиснута міцними пальцями. Щезні зачаїлися, усвідомлюючи небезпеку викликану їх викриттям. Вони очевидно розраховували на несподіваність свого нападу і завдяки цьому на миттєву перемогу. Тому негадані обставини, мабуть, змусили їх замислитися над зміною своїх подальших дій. 

Напружене очікування переростало в біль у м’язах, а невідомість у наростаючу тривогу. Передчуття небезпеки завжди гнітить більше за зустріч із нею віч-на-віч. 

– Чого вони квапляться? – запитав один з молодших воїнів втрачаючи терпець. 

– Цить! – осадив його воєвода, – ні звуку… 

Нападники, мабуть, винюхували чи немає де-небудь шпарини у колі тройзільного запаху, щоб все ж скористатися перевагою своєї невидимості. Нарешті вони наважилися і спробували прорватися крізь прогалини, що утворювалися в часі раптових поривів буревію, коли той своїм подихом на мить розривав то тут, то там щільне кільце пахучої оборони. 

Лан навіть не встиг зметикувати, як темний згусток, мало не накрив його з головою. І якби не миттєва поміч Яструба, – не минути було б біди. Почвара, вп’явшись у нього вдихнула б тоді частину свого злого духу, а той помалу б роз’їдав його людську душу зсередини. Вже за деякий час він сам перетворився б на огидного щезня. 

– СКОП, СКОП, СКОП.., – оговтавшись надривався Лан, випускаючи стрілу за стрілою понад головами побратимів. Ярошеві “літаючі сопілки” заграли мелодії бою – пісню смерті для щезнів, і переможне Слово сколотів. Справа у тому, що дерев’яна основа його стріл мала просвердлені під різними кутами наскрізні дірочки, й у леті вони вирізнялися характерним “співом”. Підбираючи у певній послідовності різні стріли, він міг видобувати з них будь-який мотив. І саме Яструбових “співанок” понад усе боялися вороги. 

– Ану, хто найбільше заб’є цих потвор? – гукав розгарячілий Крак. – Дивіться, дивіться, у мене вже добрих два десятки на рахунку! Ну ж бо, чия переважить? Хто потягається?.. 

Бойові кличі воїнів, крики живих і вереск поранених тварюк, громовиці й завивання вітру змішалися в один суцільний гамір. Усе це рясно зрошувалося дощем і пасокою щезнів. Яр-Турове лицарство трималося стійко. Та бій тривав не довго, лицарі навіть не встигли як слід втомитися. А коли напасники зрозуміли свою безпорадність, то вирішили за краще податися геть, подалі від халепи, залишаючи мертвих поплічників на полі брані. Одразу ж по цьому вщухла й злива. Розпогодився небовид, і на його тлі з’явилося усміхнене обличчя справжнього господаря неба – сонця. 

Ще вчора квітуча різнобарв’ям галявина, зараз являла собою неприглядну смердючу твань, позаяк всуціль була встелена чорним огидним слизом. 

– Ну чисто тобі в пеклі, смола й сопух навкруги. 

– То ти й там побував? – жартували задоволені собою ланці, які й самі нагадували тепер мешканців потойбіччя. Всуціль вимазані, бруднопикі чудовиська зачіпали один одного: 

– От я тобі зараз задам, не тільки пекло вгледиш… 

– Ні, ви тільки погляньте на це бісове поріддя, воно ще й балакать по-людському гаразд. 

– На свою пику подивись, сам дідько б тебе за брата свого рідненького признав. То Багрій з Чубом зачепилися… І за мить ці двоє вже качалися по багновищі під гучний регіт побратимів. 

“Тю, ніби й дорослі, а бавляться, немов дітлахи”, – дивувався Лан. 

Але чому тут дивуватися? У кожному дорослому живе в нутрі пустотливий хлопчисько, він зазвичай спить, але коли-не-коли візьме та й прокинеться; так само, як в юнакові дрімає до своєї пори зрілість, старість і смерть, і вони час од часу дають про себе знати. Іноді дитина здатна на такі речі, на які спроможні, здавалося б, тільки дорослі чи увінчані життєвим досвідом літні люди, а інколи смерть, котра у кожного своя, і яку кожен носить в собі, відкриє раптом на мить сонні повіки, ворухнеться всередині, і тоді чоловік, якщо у нього чисте сумління, сам не тямлячи від чого, чується як “на сьомому небі” й не здатен усвідомити від чого йому так хороше, а нечестивця, навпаки, пригнічує почуття незрозумілої тривоги. А коли вона й зовсім відкриє очі, перед людиною пробіжать усі до одної події, що сталися з нею від її народження аж до цього часу, і тоді по всьому… Сама смерть – сліпа, і бачить світ очима свого власника. Отже, все своє, людина завжди носить із собою, і минуле, й нинішнє, й майбутнє. 

Перед Лановими очима ще довго, наче спалахи чи, правильніше, затемнення, виникали видива бою: роззявлені пащі почвар, готові вприснути свою підступну отруту у всякого, хто до них потрапить; повні безумства й ненависті, балухаті очиська чудовиськ. Ці жахіття, звичні для бувалих воїнів, для нього були ще за первинку. Але на свою втіху він поводився у складних обставинах не згірше від старших побратимів. 



1. Шуйця – ліва рука, десниця – права 

Розділ 4 

Він досі не знав, чому єдиний з головусих недолітків мав честь опинитися серед тих, хто подався світ за очі на пошуки золотого келиха сколотів. Адже в таку далеку, небезпечну, почесну і відповідальну дорогу відряджали тільки дорослих достойних цього воїнів. Чому і кому мав завдячувати таким таланом? Звісно, рішення приймав воєвода, але чим воно було зумовлене, для Лана залишалося великою таїною, як то кажуть: за сімома замками, до яких у нього не було жодного ключа. Він неодноразово намагався випитати що-небудь у батька з Краком, але ті тільки знизували плечима. Не знали дійсно, чи не мали права зрадити таємниці?.. 

У дорозі Ланові повсякчас доводиться спілкуватися з дорослішими за себе. Щоправда, воїни ведуть себе з ним як із рівним. Не виказують будь-якої зверхності. З одного боку, це тішить, а з іншого, – що не кажи, все ж бракує товариства однолітків. А без вірного друга, відомо, – велика туга. До того ж ці переживання припадає постійно тримати глибоко в собі, щоб не викликати і найменшої підозри. Не вистарчало ще бути звинуваченим у слабкодухості. І то, наразі, є дуже важкий тягар, нести який доводиться самому, не сподіваючись сторонньої допомоги. Бо, як казав один давній мудрець: “Життя наше – це важка і далека подорож, а дружня бесіда – це візок, що полегшує мандрівникові долати шлях”. Тож Ланові випадало тягти свою поклажу покладаючись лише на власні сили. 

Після битви Яр-Тур вирішив, що не зле було б влаштувати своїм людям хоча б короткий відпочинок. Не забув він також особисто привітати Лана з бойовим почином: 

– Здорова зав’язь, синку, на хороший плід, – похвалив він юнака. 

Лан аж сяяв з обличчя від такого визнання його доблесті. Чи ж не до цього він линув у своїх дитячих мріях? І це лише початок. 

Тим часом товариство зайнялося облаштуванням особистих справ. Кому годилося підлагодити взуття чи одяг, кому почистити й нагострити зброю, кому залікувати незначні поранення. А усім загалом – насамперед, випрати речі. Перерва у поході була також нагодою поголитися, бо голови й обличчя більшості воїнів встигли позаростати густою щетиною. Відтак охочі поспішали зайняти чергу до найвправнішого знавця цієї справи – Кота. Ножі, треба сказати, у спритних руках цього мужа наче оживали, і ставали невід’ємною частиною його самого. Тому й прозвали чоловіка так, бо він як кіт своїми пазурами, тими ножами орудував. На змаганнях з метання ножів, звісно, не було йому рівні, ціль міг вразити хоч би й із зав’язаними очима, запам’ятавши перед тим її місцезнаходження, а живу, – відчуваючи її рухи і запах. У бою, гострі леза звивалися у нього гадюками; шипіли, жалили ворога миттєво і безжально. А під час гоління, навпаки не залишали жодного сліду на обличчях і головах побратимів, ні найменшої подряпини тобі, не те що порізу. Підстригатися у Кота теж неабияке задоволення; інші і смикають боляче і скубуть, а цей ні, ще й примовками різними та байками розважить, не встигнеш знудитись. Від батька Лан бувало й потиличника дістане за те, що крутився: знай сиди непорушно, щоб не дратувати його; а воно коли не можна, ну як навмисне починає всюди чухатись та так, що й рятунку немає: то у носі закрутить, то у вусі залоскоче аж сльози проступають – такий той свербіж нестерпний… З Котом усе по-інакшому, саме тому підстригтися у нього було справжнім святом. Але вдавалося воно лише зрідка, бо той завше бував чимось заклопотаний, – мов справжній котисько невтомний – і вдень днював, і вночі “мишей” полював. 

Лан швидко впорався зі своїми обов’язками, тож тепер вільно прогулювався й роздивлявся усе навкруги. Незчувся, як примудрився відійти далеченько від визначених меж стоянки і опинився біля мальовничого озерця. Його плесо тішило око ніжністю сочистих барв, підсвічених сонячними променями, схожими на жилки, прив’язані до невидимих за кронами дерев вудок, що виблискували, погойдуючись, на мрійливих хвилях. З його появою гучно хлюпнулись у воду декілька переляканих жаб. Поверхнею туди-сюди розкарячено бігали водомірки, тут і там мигтіли сріблясті зграйки невгамовних верховодок. При самій воді, по стеблині лізла вгору личинка бабки-коромисла довжиною з Лановий мізинець. Вона довго обсихала на осонні. Потім на її спині з’явилася тріщина, з якої показалися спочатку груди, а потім і голова дорослої бабки. Лан заворожено спостерігав за цим перетворенням. Зазвичай таке відбувається в червні місяці. Він вперше бачив, щоб це сталося уже напровесні. Тим часом комаха кволо витягнула з кожушка свої ніжки і, врешті своє довге, тонке черевце. Ззаду у неї звисали блідими клаптями ще не розвинуті крильця. Проте, просто на очах вони почали збільшуватись, твердішати, розпростуватись і, через якийсь незначний проміжок часу, цілком доросла бабка впевнено змахнула ними і злетіла в повітря. Лан провів її захопленим поглядом і на нього знову нахлинула хвиля зажури щойно бабка зникла з поля зору. 

До Першого Спаса купатися у водоймах не вільно. Це знає кожен. 

І хоча весна навідалась дуже рано, і сонце припікало добряче, наче влітку, вода прогрілася ще не достатньою мірою. Отож Лан сидів, нудьгуючи, на березі озера й жбурляв у нього пласкі камінці під дуже гострим кутом. Ті вдарялися об водяну гладінь, підскакували над нею, знову торкалися води, і знову здіймалися в повітря, поки знесилені не пропадали в глибинах водойми. І чим більше разів підплигував камінець, тим вдалішим вважався кидок. Це заняття хоч якось розважувало. Неабияк кортіло поплескатися. Але ж заборона… Як у тій приказці: бачить кіт сало, та сили мало. Не можна значить не можна – заспокоював сам себе. 

Десь неподалік, у лісових дрімучих нетрях, розгонисто, дзвінко закувала зозуля. 

– Зозуле-зигзице, скільки мені жити залишилось? – запитав Лан, як то зазвичай прийнято робити, зачувши її голос, і вже налаштувався був лічити. Та зозуля раптом замовкла – задумалась… 

– Ходімо поплаваємо, – почувся зненацька хлоп’ячий голосок за спиною і висмикнув Лана із глибокої задуми. 

– Ти хто? – здивувався Лан цій несподіваній з’яві. Незнайомець мав доволі дивний зеленкуватий вигляд, певне через те, що зодягнений був у якесь трав’яне плетиво. І якби не ця одіж, його, мабуть, не можливо було б помітити, таким худорлявим і майже прозорим, було це лісове створіння.– Я полісун, – тоненьким голоском відповів незнайомець. – То гайда? 

– Ні, перепаде від своїх, – відповів Лан. – А звати тебе як? 

– Годі тобі, – не відступався полісун, обсохнемо на сонечку – не дізнаються, ну ж бо. Ти як на розмашки, чи по-жаб’ячому плаваєш? 

Лан підсвідомо озирнувся у бік табору й переконався, що ніхто за ними не стежить. 

– Я тобі не дівча по-жаб’ячому плавати, – відповів ображено, – звісно на розмашки. І все ж таки є у тебе якесь ім’я? 

– Не знаю, у моєї сестри точно є, а мене завжди кличуть – “ей…”. 

Вони борсалися, хлюпалися, чмихали, як коні, пірнали, ганяли навперейми один за одним і за рибами на піщаній косі, де вода була не глибокою і краще прогрівалася. У перервах між купанням Лан розповідав новому другові про минуле свого народу. Про родоначальника Сколота, котрому, на відміну від старших братів, вдалося доступитися до дарів Божих: золотих плуга, ярма, лука зі стрілами і келиха достатку. Про те, що келих – вмістилище мудрості й життєвої наснаги, викрала у його нащадків зла Мара. Й що вони, власне, вибралися у цей похід заради повернення Божої ласки родинам своєї сонячної батьківщини. 

– Тому, хто спроможеться узяти келиха відкриється Боже ім’я. Лан помовчав якусь мить замріяно і раптом промовив більшою мірою до себе, ніж до співрозмовника, – якби ж це вдалося саме мені… 

– А навіщо? – перебив його полісун. 

– Що навіщо? – здивувався Лан. 

– Навіщо знати його ім’я? 

– Ну, не знаю, так переповідають, що воно проявляється, коли взяти келиха до рук… Можливо той, кому відоме Його ім’я, може здійснити будь-яке своє бажання. 

– А дістати отак крила, щоб літати мов птах попід хмари теж? 

– Гадаю, що так. Напевне можна досягти всього, всього-всього, чого лиш забагнеться… 

– А я міг би зробити це? – запитав полісун. 

– Зробити що? 

– Ну, взяти того келиха… 

– Ні, ні! – поспішив заперечити йому Лан, обурений такою нечуваною зухвалістю. – Келих належить сколотам і лише одному із нас він підкориться. 

За розвагами й розмовами незчулися, як сонце й собі зібралося пірнути в хвилі океану за небокраєм, щоб охолодитися. 

– О, мені вже час, – раптом спохватився полісун. – Бувай здо-ро-о-о, – лише повисло у повітрі прощання, бо зник він так само несподівано, як і з’явився. Аж Лан засумнівався, чи не примарилось йому це все. Ще й ущипнув себе, щоб переконатись, чи не спить бува. 

Ні – це не сон. І тут його обійняв холодними руками переляк. – А, що як цей зелепух, Марин вивідник? Все випитував, випитував, випитував... і ім’я своє чомусь приховував. Чи не дивно? І як це я одразу ж не докумекав? Узяв, та й виклав запросто усі наші наміри; розпустив язика перед першим стрічним – базікало-кукурікало таке. Як легковажно, як глупо, – картав себе за необачність, повертаючись до своїх. І вже сам собі находу вигадував кару: “Залізу голою дупою у мурашник, до тих, що найкусючіші, великі червоні такі – ковалями звуться, хай так накусають, щоб і присісти не зміг, ото вже пам’ятатиму, як слід себе вести з незнайомцями. Або ні, краще надрізати собі шкіру на тілі і посипати рану сіллю. Що боляче? – звернувся сам до себе так, наче вирок уже було виконано. – Отож! Так тобі й треба, дурний хлопчисько, знатимеш тепер, що язика треба тримати на короткому повідку. О, язик, – осінив Лана раптовий здогад, – саме він і винен в усьому, його ж і належить покарати найпершим. Лан втішився, бо знайшов нарешті крайнього. Потрібно лише спіймати осу і покласти її собі до рота. От розпухне клятий від осиного жала, більше не захочеться йому теленькатись без потреби”. 

А вночі Лан почав марити… 

У нестямі йому здавалося, що він напівлюдина-напівриба з плавцями замість рук та ніг, і з зябрами за вухами; що його викинуто хвилею на берег, і він потерпає від задухи на розжарілому під сонцем піску. Потім він бачив себе на погребальних санях, за якими сунула поховальна валка зі смолоскипами. Коли траурна хода занурилася у глибини ріки, вода навколо почала кипіти, і йому стало нестерпно боляче в тому окропі. Обварений, він почав тікати і доплив до крижаної води, від якої тіло зводило судомою. Притьмом кинувся назад, і знову вар обпікав його, і він ще і ще кидався то в одну, то в іншу воду, коли нарешті, невідомо як, опинився у темній підводній печері. Вода у ній була якась густа й в'язка. Десь згори яскині, крізь буру товщ, тьмаво пробивалася цятка світла. Лан щодуху понісся у тому напрямку, натужно працюючи усіма плавниками, хоча просуватися вдавалося ціною надзвичайних зусиль… 

“Мамусю, – стогнав Лан, – неню люба…”. Митями відчував її ніжні руки на своєму розпашілому чолі. У хвилини прозріння, немов крізь серпанок, з’являлася перед ним її лагідна усмішка на розчуленому обличчі, й розчинялася так само, як тільки він знову впадав у забуття. “Мамцю, пити…” Вона підносила йому горнятко з запашним узваром, змочувала пересохлі вуста і цілувала їх. 

“Від чого захворів, тим і лікуйся”, – приказувала мати, коли на когось із домашніх налягала хвороба “вимоклих ніг”. Вона прикладала змочені у холодній воді лляні рушники, зливала крижаною водою зі збанка хворе тіло, після чого розтирала його до почервоніння, поїла різнотрав’ям, приправленим своєю любов’ю і турботою. 

Часом його обступали зловіщі тіні. 

– Ми знаємо усі ваші таємниці – страхали вони юнака. – Полісун нам усе розповів. 

Потім його, щільним кільцем, оточили побратими, очі яких дивилися на нього з докором: 

– Як ти міг, друже..? – питалися грізно, – ми так тобі довіряли. 

– Ні, ні! – кричав Лан. – Я не хотів… Я не зрадник… 

На ранок вогневиця відступила. Він здолав врешті опір тієї товщі, котра заважала йому досягти бажаного світла в кінці печери. І Лан, щойно розтулив повіки, одразу ж хутко звівся на ноги, але знесилений заточився, і дбайливі батьківські руки знову вклали його на постіль. Біля лежанки поруч із батьком він помітив ще декілька постатей, серед яких впізнав Крака, Мудровида, й полісуна, з ними була незнайома дівчина. 

– Познайомся, це Вісла, моя сестра, – прочитав Ланову думку полісун, – я її покликав, коли дізнався про твій стан. Це вона тебе визволила з лап вогневиці. 

– Дякую, – звертаючись до дівчини, чемно промовив Лан. – Я щось говорив увісні? Його непокоїло чи не виказав він зопалу в гарячці своїх таємних побоювань. Та отримавши заперечну відповідь, заспокоївся. 

Він зауважив, що Крак ні на мить не відводить від панни своїх очей. То й не дивно, знаючи його вдачу. Та й самому Ланові Вісла видалася напрочуд гарною, дарма, що була такою ж зеленою, як її брат. 

Щоб дати Ланові можливість остаточно одужати й набратися сил, Яр-Тур вирішив затриматися ще на один день. Тож юнак вилежувався під опікою Мудровида, а оружники тим часом займалися бойовими вправами.

Розділ 5 

А поки Лан долав тілесну немічь, а побратими відточували свої “Коси”, “Млини”, “Щупаки”, “Вохрики” і “Стрімляки”1, крайтабора, не на жарт, точилася битва за володіння серцем красеня Крака. І хоч зовнішньо все виглядало цілком мирно, насправді ж, всередині Вісли вирували бурхливі потоки пристрасті і глибокі чорториї шаленства. Звісно ж, вони готові були щомиті розверзтися, щоб поглинути свою жертву. 

Коли дівчина хоче приворожити до себе хлопця, на якого накинула оком, вона вдається до різних хитрувань. У запасі в кожної є багатий вибір усіляких викрутасів-обертасів, за допомогою яких вони задурманюють парубкам голови, щоб спіймати на свого гапличка. Як ото рибалки виставляють свої котці, хватки, перемети та вудки, так і в них: поведе вміло лукавим оком, приверне увагу, розпалить уяву – підчепила вже, і не тягне одразу ж, а пустить спочатку “погуляти” і, як тільки бідолаха втрачає пильність, вдало підсікає свого необачного линця чи сомика… Ось він уже в її руках, тріпоче, хоче вирватись, та зась, – упіймався. А є й такі вправниці, що їм і жодних “удиць” не потрібно: отак просто голими руками й беруть. 

Насправді, дуже непросто встояти проти дівочих чар, достоту, як і проти багатьох інших життєвих принад. Усе незбагненне має в собі потаємну звабливу силу і манить, манить спізнати ту таємницю. І нічого тут дивуватися, бо так уже повелося від початку людства, що піддавшись зрадливій спокусі – жінка й себе занапастить, ще й чоловіка за собою внадить. Звісно, що без “Лихого – ворога людського” при цім не обходиться. Він-бо ж найперший помічник у звабах, приворотах, вроках і пристрітах… 

– Краче, любий, я подарую тобі багато синів, вони, з часом, стануть найвідданішими твоїми воїнами, – наче ніжний шепіт тихих хвиль, звучав молодий дівочий голосок, – ти, сонце моє ясне, започаткуєш місто, яке назвуть на твою честь, тільки уяви собі – Краків град. Станеш родоначальником нового роду, будеш першим серед своїх і рівним серед перших світу! Тебе пам’ятатимуть так само, як і Сколота з Києм… Говорячи це, Вісла, то десь блукала своїм зеленуватим зором, наче, шукала за чимось та ніяк не могла того віднайти, то опускала очі всередину так, ніби дивилася крізь ніздрі. – Ти ж, милий мій, кращий за цього нікчему Яр-Тура, то чому маєш коритися йому?.. Хіба це справедливо, солоденький, що тобою понукають як іншими? – роз’ятрювала давню рану, завдану Краковому самолюбству на “Красній горі”, щоб потім загоїти її своїми пестощами і, таким чином завоювати довіру. – Ти, красунчику Краче, вартий кращої долі. Твоя шляхетна голова просто створена для сяючого володарського вінця, а дужі руки – для вожацького кия. 

А Крак при тім, наче голодний вовчисько, що уздрів ягня і вже облизується у передчутті ласого їдла, приворожено наслухаючи підсолоджених примовлянь, ковтав слину. Любі його слухові ці слова. У незахищеній тямою голові його зчинилася справжнісінька хурделиця-завірюха, поперевертала там усе догори дриґами, потрощила на друзки, розтерла на порох і вивітрила звідти геть здоровий глузд. І вже постають перед уявою цього телепня високі міські вежі, на яких майорять значки з його Краковими родовими зображеннями. А в просторих світлицях безліч челяді, готової з запопадливістю, виконати будь-яку його забаганку. Ось він, у пишних шатах, на білому породистому скакуні в’їжджає, в оточенні нескінченного почету вірних лицарів, до воріт граду, названого його ім’ям. І на очах міняється Кракова постава: пихою і зверхністю наповнюється його погляд, пнеться догори його кирпа… 

Мов з пшеничного тіста, дівча ліпило те, що їй більш до вподоби, як ото галушки, котрі потім змащують маслом, щоб легше проковтнути – обшмаровувала лестощами… І тишком-нишком примовляла про себе, звертаючись до сонця: “Сонечко ясне, сонечко красне, освічуєш ти гори, долини, освіти моє личко, щоб було воно ясне-красне, яке ти ясне, величне, прекрасне, щоб і я така була перед судженим; як очі, дивлячись на тебе, плачуть, щоб так за мною, любий моєму серцю Крак плакав”. 

– Придивись, любчику, до того он дерева-велетня, – продовжувала облесниця, – що росте на горі, поодаль від інших… Бачиш, як воно піднеслося вгору на просторі? Усе йому одному: і сонячне світло, і земні соки, і решта гараздів – єдиному, а от ці хирляві й низькорослі, що купчаться у мороці й тісняві, наступаючи сусід сусідові на коріння; поспліталися волоссям крон – не розчепляться… А ось орел, що гордо ширяє над земними розлогами, – це ж ти, коханий мій Краче, поглянь пильніше, він, погодься, не рівня горобцям – кинь-но тільки крихту хліба – повиривають із дзьобів один у одного, ще й почубляться, – ти птах широкого польоту, розправ же крила, любий, злети над цією порохнявою, вдихни, леле, на повні груди чистого, свіжого повітря волі… 

Воля. Не раз задумувався він над питанням, що ж воно таке, це поняття. Те загадкове слово досі повсякчас вживалося разом з неодмінними приставками: Божа, громадська, батькова… Чи жив він коли з власної волі? Чи був по-справжньому вільним, вільним робити не те, що заведено, що вимагається, а те, чого хочеться, тобто бути самому собі головою? Отак роздумував він про “свободу” і не тямив, що уподібнюється дурній голові, котра мріє бути відсіченою від решти тіла. Бо свобода для голови – це тоді, коли вона не є рабою тіла, а не тоді, коли вона від нього відділена. Не тямив. І вже виплекав твердий намір розділити примарну “славу” тієї першолюдини від якої пішло решта смертних, так само ціною переступу, ціною порушення правічних устоїв і, як наслідок, вигнання. От так і пропав чоловік, не стало його для товариства, сім’ї, родини і рідного краю; покотився колобок кривою стежечкою серед безпросвітних нетрів: і від баби з дідом утік, і від зайця, і вовка й ведмедя, – усіх спекався, аж лисиця хижа хитрунка лукава знайшла таки управу на цю нерозумну головешку, відділену ниньки від хребта розсудливості. 
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1. Такі назви мають удари в Гопаку – українському виді бойових єдиноборств. 

Розділ 6 

Надвечір прибіг вартовий зі звісткою про те, що Крак спішно покинув терен коша з усім своїм спорядженням, а на вимогу зупинитися жбурнув каменюкою у вартового й зник. 

Його довго шукали, обнишпорили увесь видолинок і навколишній ліс на декілька ланів1, але все намарне – як крізь землю запав. Знайшли лише Краків нашийний оберіг на березі ріки – материн подарунок до “Дня першої причетності”. 

Яр-Тур негайно гукнув Коло. 

До Кола за давнім звичаєм скликаються дванадцять нарочитих ратників – лицарів Кола. Так називається військова Рада при воєводі, яка збирається за необхідності прийняття важливого рішення. Й хоча правом вирішувати воєвода володіє одноосібно, він дослухається до слів кожного зі своїх побратимів, щоб найслушніші з думок могли прислужитися Справі. Перечити, обговорювати, сперечатися дозволяється тільки у ході Кола, опісля прийняття рішення – зась. За непослух – кара. Слово воєводи – закон. За те й відповідальність за будь-що цілком лежить тільки на ньому, бо спільна відповідальність – це завжди безвідповідальність, ніколи не знайдеш, з кого насправді спитати. 

До лицарів Кола належали, окрім воєводи, його постійний супутник-охоронець Скригун – завжди зосереджений, розважливий і мовчазний; Вар, на прізвисько Смалець та Ярош – найвлучніший з лучників, званий за гостре око Яструбом; також довготелесий Сута, котрий з однаковою майстерністю володіє вбивчою силою як меча, так і слова, скаже, бувало, якщо треба когось поставити на місце, – як з ніг валить; дотепник і душа громади Багрій; славетний Велес Кміт – незмінний воєвода перед Яр-Туром; Троян Брус – німий, нерозлучний зі своїм дерев’яним бруском на якому вугликом записував те, що хотів сказати, і рудоволосий Один. Зі звичного товариства не вистачало лише Гориня, котрий за наказом воєводи залишився вдома його намісником, а на його місце до лицарів Кола посвятили “малюка” Чуба. Малюком його прозвали тому, що при високому зрості і широкій статурі, мав обличчя з дещо дитячими рисами і таким же невинним поглядом. Усі названі й зійшлися на клич орудника. З відомої вже причини не було лише Крака. 

Почесне місце на підвищенні зайняв Мудровид. За віком він не міг входити до кола обраних, але завжди мусив бути поруч, щоб слідкувати за дотриманням предківських звичаїв та законів Божих, і мав право вимагати скасування будь-якого рішення, якщо воно не узгоджувалося з ними. Тобто виконував обов’язки Колодія. 

Радилися по Краковому питанню. За всіма ознаками пахло відступництвом. А за зраду – покарання суворе – смерть, якщо впіймають, і прокляття душі запроданця й усіх нащадків його до закінчення віку. Більшість із лицарів сиділи з похиленими вниз головами, наче пильно розглядали щось у себе під ногами, варте більшої уваги ніж те, про що говорилося на Колі. Так і виголошували свої міркування, не відриваючи очей від долівки. Неприємною була ця рада для всіх. Куди легше самому дивитися смерті просто у вічі, з високо піднятою головою, ніж прирікати до страти колишнього побратима. Не зважаючи на те, що не вони, – той сам приговорив себе своїм ганебним вчинком. 

Кміт напружено ламав у руках сухого прутика. Тріскотіння рвучко зламаного галуззя нагадувало хрускіт трощених кісток… Він з огидою мислив про те, що мерзотник міг стати, за інших обставин, його зятем. “Славуню, Славуню, – подумки звертався до своєї єдиної любої донечки, – який тягар міг би лягти на твоє золоте серце… І що ти була знайшла в цьому..?” 

– Над чим тут довго думку снувати, – не витримав він і взяв слово, – звичай вимагає смерті! А позаяк він зганьбив воїнський стан, то й загинути повинен не від меча, а тільки, мов, скажена тварюка. Каменувати його і поготів. Я готовий очолити пошукову задругу. 

– Діло говорить, – схвально відгукнулося товариство на ці Велесові слова. – Котюзі й по заслузі. А Троян махнув своїм бруском так, ніби бив ним когось по голові – зрозуміло, що він мав на увазі. 

– Друзі, не для того ми вибрались в далеку путь, щоб рискати вовками у пошуках зрадника, – заперечив Сута. – Час надто дорогий для нас. А свиня своє болото знайде. Йому це так відгикнеться, що смерть вважатиметься тоді негідникові запорукою благодатної полегші. 

– Погоджуюсь із Сутою, – підсумував сказане Яр-Тур. – Тож, свинею хай стане він, і сім’я погане Кракове на віки віків проклинаю, як чинили батьки наші й нам і нащадкам нашим заповідали, – виголосив він твердий свій присуд по завершенні Кола. – Вповні усвідомлюю, що це прокляття може обернутися й проти мене, якщо я, коли-небудь, хоч би й краєм ступні, торкнуся такої ж непевної стежки. 

У цей час, над галявиною зійшов повний місяць. А позаяк воєвода стояв спиною до яскравого світила, то на його тлі видавався темною плямою, обрисованою сяючим ореолом; здавалося, неначе таємнича постать одного зі значних пращурів особисто зійшла на землю, щоб оголосити дідівську волю. Усіх аж дрижаки пройняли від такого величного видива. 

Лан не міг подарувати братові зради й зненавидів його за це, а надто за те, що своїм вчинком заплямував брудом честь їхньої родини. “Жодна красуня світу, хоча б і у стосот ладніша за Віслу, не примусила б мене відступитися від своїх”, – мислив він. Невже якесь дівчисько, здатне так затьмарити воїнові розум, що він геть-начисто забув про честь, гідність, обов’язок? Так пусто змарнувати дар небес – вродитись гідним шани Краком, а нині стати на ганьбу й зневагу хряком. Невтямки Ланові таке безглуздя. 

Шкода було тільки батька, він за останніх декілька годин помітно подався, в очах горіла лють, а рука неодмінно стискала рукоять меча, наче, йому заціпило. Лан відчув, як батько став йому нараз ближчим, ніж будь-коли до цього; шкодував тепер за тими прикрощами, що завдавав йому, за непослух, хоч і дрібний, та все ж, у час свого дитинства. 

Він підійшов до батька, присів поруч і мовчки обійняв неня за плечі. 

– Як ти подорослішав, сину, – озвався батько, – його голос звучав м’яко і якось ослаблено, то раптом зовсім зникав на півмові; але Лан і так розумів усе, що той хотів йому повідати. 

– А у вас, батьку, он сива волосина. Даруйте мені за все, що я досі робив проти вашої волі. Лан рвучко укляк і припав до батькових колін, схиляючи перед ним шанобливо голову. 

– Пусте, кращого сина годі й шукати. Він поклав свою руку синові на тім’я. – Чує серце, недалекий час, коли не тільки я пишатимусь тобою. Розумієш, – обірвав батько свою попередню думку, – у кожної людини є своє життєве призначення, і “Чому бути – того не минути“, – гласить народна мудрість, а чому не бути, тому не бути ніколи. Випадковостей не буває, усе закономірно в цьому світі. Від долі не сховаєшся – знайде, де б ти не був… Так вже мало статися з твоїм братом. У кожного є свій життєвий шлях: для кого стежка яром, для кого степ широкий, а кому грузьке болото з його оманливими вогниками. Ще ж і ця вага імені, що тяжіє над людиною. Хто б міг подумати? Первісток, який за задумом мав би збагатити дерево нашого славного роду, зробити його ще пишнішим та розлогішим – геть відламався від стовбура. 

– А чому мене наділили саме таким ім’ям? – запитав Лан. Досі йому якось не доводилося замислюватись над цим. 

– Ми з твоєю матір’ю хотіли, щоб у тобі добрим врожаєм проросли зерна доброчесності, які ми збиралися щедро засіяти. Щоб потім, на старості років, радісно пожинати плоди своєї праці на радість собі і людям. 

Тепер ти, Лане, оскільки Крака…, – він знову затнувся. – Тепер на тебе ляже обов’язок дбати про нашу родину, якщо зі мною щось станеться. Ти залишишся найстаршим чоловіком у господі. За нашим звичаєм, спадкоємець повинен носити особливу відзнаку: золоте колко у лівому вусі. На ось голку, попросиш когось щоб залагодили цю справу, і на ось перстеника він служитиме за колко. 

Лан заховав перстеника до торби, а голку заколов під коміром. 

Поки син прилаштовував дароване добро, батько пильно й замислено з-під зведених докупи брів дивився крізь далечінь, немов бачив і ретельно роздивлявся їхнє із сином майбуття. Втім, ні очі, ні жоден м’яз на обличчі не виказували, що саме відкривала йому даль, яка доля чекає їх обидвох попереду. 

Згори почало накрапати. Перейшло у зливу. Проте двоє не помічали цього. Деякий час так і сиділи, обійнявшись, змоклі до кістки, поки не надійшов час сну. Тоді, побажали один одному доброї ночі, і порозходились кожен до своєї лежанки… А небо продовжувало плакати, не вщухаючи аж до світанку. 

Зранку на Лана чекало болюче покарання за необачну купіль. Яр-Тур доручив Ярошеві всипати малому десять буків “для науки”. Ланові не звикати до биття, нічого особливого зазвичай, але не у цьому випадку. Це вже були не звичайні дитячі пустощі, а невиконання наказу у поході. Йому було безмірно соромно за свій вчинок перед побратимами й перед батьком передусім, мало того, що Крак зганьбив себе – гіршого й не придумаєш, так ще й молодший туди ж на додачу... Ганьба. Довелося “позичати очі в Cірка”, та нічого не вдієш, сам винен. Це вже вдруге за час мандрівки. Ще чого доброго заживе дурної слави закоренілого шибеника, на якого не можна покластися у відповідальну мить, відмитися від якої буде ой як не просто. І Лан постановив собі обов’язково виправитися, й надалі не допускати будь-якого непослуху. Перед тим, як лягти спати, щоб ніхто з товаришів не чув і не бачив, він потайки прошепотів, звертаючи свою мову туди, де у верховіттях дерев гомонів про щось із листям невиправний гульвіса всюдисущий вітер-легковій: 

– Якщо я раптом забуду про цю свою обітницю, лиш дмухни легесенько мені в обличчя і я миттю пригадаю собі, що дав тверде слово. 

– Угу, – відповів йому вітер на підтвердження укладеної між ними таємної угоди – шануйся, Лане, береши себе, – шепелявлячи настановляв хлопчину найдосвідченіший мандрівник усіх часів… 



1. Лан – тут міра обчислення земельної площі в сколотів; один із тогочасних синонімів багатства. 

Розділ 7 

Удосвіта Ярош взяв Лана із собою на полювання. Потрібно було поповнити м’ясні запаси. Отож вони вдвох й подалися вглиб лісу, подалі від “пахощів”, що огортали табір і видавали присутність людей. 

– Хороша нагода розім’ятися після вилежування, чи не так? – більше стверджував, ніж запитував, узявшись в боки Ярош. 

– Еге ж, – пробубонів Лан у відповідь, розуміючи натяк. 

– Ну, готуйся до “причастя”, братику, – Ярош позакладав довгі вуса за вуха, щоб не заважали, взяв до рук стрілу і став обходжати молодшого побратима. “Тьох-тьох-тьох, віть-тьох-тьох…”, – бадьоро виспівував соловейком прутчик, й виписував при цьому на м’якій частині тіла нотні знаки – синім по білому. 

– Дякую за науку, – як годиться відповів Лан по завершенні прочухана, опустивши донизу голову, і відвертаючи обличчя, – тепер, точно кров не застоїться, – жартував, щоб не заплакати. Старший товариш, хоч і мав страшну силу в руках, бив не дуже боляче, жаліючи, але припікало достатньо, то ж сльози нехотя все ж виступили на очах. А ще від того, що значно болючіше за будь-яку тілесну кару – усвідомлення принизливості цього дійства відносно себе. Коли здається, ніби увесь світ насміхається, спостерігаючи, як тебе, зігнутого зі спущеними штанями, шмагають, наче нікчему останнього. 

– Сам знаєш, без бука не йде наука, – наче виправдовуючись, промовив на завершення покути побратим. Я от що зроблю, хоча ти й завинив, але, пам’ятаючи про твою мужність у битві зі щезниками, подарую тобі так тому і бути, персня. Такий перстень допомагає за будь яких життєвих обставин, зберігати твердість духу. Але – це тільки оберіг. Твердість духу залежить більше від самої людини. Сподіваюсь, ти надалі не робитимеш жодних дурниць. Я вірю в тебе. 

– Та я… – зніяковів Лан. 

– Ну все, годі балачок, осмикнув його Ярош, – далі йтимемо мовчки. Слідкуй за моїми рухами. Якщо я підніму руку з відкритою долонею догори – зупиняємось, опускаю додолу – присідаємо, проводжу вздовж землі – залягаємо, тільки безшумно, випростовую вперед – прямуємо далі, середній і вказівний палець біля очей – дивись уважно у напрямку, який я вкажу цими ж пальцями. Ось, ніби і все. Зажди, якщо я викину руку вперед стиснутим кулаком – стріляй. Запам’ятав? 

– Так, – відповів Лан, – запам’ятав. 

Ярош наказав все повторити, щоб переконатися у точному засвоєнні Ланом умовних знаків. Щоб потім під час полювання уникнути будь-яких непорозумінь, а навпаки досягти повної узгодженості дій. Від цього теж багато в чому залежав успіх ловів, коли лише один однісінький звук міг видати їх присутність. Лан безпомилково переказав і показав один до одного всі знаки. Ярош кивнув головою на знак схвалення. І Лан дуже втішився цим скупим визнанням своїх здібностей. 

Рухалися увесь час вгору, щоб потім, коли повітря, нагріваючись, підніматиме запахи догори, почути дух звірини швидше, ніж вона вловить своїм нюхом мисливський. Йшли повільно й безшумно, раз у раз зупиняючись, щоб перевести подих й не збурювати надмірно повітряні потоки. 

У дорозі, на Лана несподівано напала гикавка, то він хутко пригадав собі замовляння, котрому навчила його колись бабуся: 

– Гикавко, гикавко, де була? 

– У Києві! 

– Що їла? 

– Конину. 

– Де ж ти її поділа? 

– При дорозі покинула! 

– То покинь і мене! 

Зазвичай це допомагало й напасть зникала. А якщо ні, то існувало ще багацько інших замовлянь. “Болячко, болячко, залиши мене сьогодні, приходь учора”, – для прикладу. Лан живо уявив собі, як збита з пантелику гикавка марно шукатиме його у перебутому дні, де залишився інший Лан – учорашній. Він так захопився думкою про себе вчорашнього, що хутко забув про напосілу було прикрість, як і вона про нього, й простував далі, услід за Ярошем. 

Коли прибули на зручне для ловів місце, Яструб вийняв із піхов три стріли і випустив їх одну по одній в сухий пень, що стирчав на віддалі половини лету стріли. Звуки стріл відтворили зазивний клич олениці, який мав би заманити до пастки оленя-самця. По хвилі у хащах справді почувся голос рогача і хрускіт зламаного гілляччя. Мить, і він уже на галявині у всій своїй красі: горда постава впевненого у своїх чеснотах парубія, розкішна своєю розлогістю корона ріг і готовність настромити на них будь-кого, хто насмілиться зазіхнути на те, що має належати лише йому одному. 

Бичок навіть не встиг оговтатись, як смерть, що причаїлася на гострому кінчику Ярошевої стріли, стрімко проникла в нього під передньою лопаткою і жадібно вп’ялася своїми залізними іклами прямісінько в серце. Полювання вдалося. 

На що не сподівалися мисливці, так це на те, що поряд опиниться справжня самка. Вона притьмом вибігла з чагарника і стала розгублено, як вкопана, за десяток кроків перед Ланом, роззираючись навсебіч своїми великими здивованими очима. Гарячково втягувала ніздрями повітря, намагаючись оцінити становище. Від несподіванки Лан випустив у неї свою стрілу, швидше несвідомо, ніж навмисне. Але ціль йому вразити не судилося. Свистяча осудом “блискавка” побратима розщепила її у леті на дрібні цурпалки. 

– Не вбивай більше, ніж того потребує прохарчування. Не вільно забирати інше життя, поза загрозою власної смерті від голоду чи небезпеки однаково. Затям собі це назавжди. Для нашого гурту цього оленя вистачить якраз на декілька днів, а більша кількість м’яса просто зіпсується в дорозі. Засолити його ми не маємо змоги, а висушити – часу. А ще запам’ятай: вона – майбутня мати. Не цей, так інший олень зробить свою справу. А її призначення народжувати, її доля виношувати майбутнє… І якщо позбавити її життя, значить одним пострілом забити цілу череду поколінь. Не є добрим убивати без необхідності, та ще гірше, наперед те, чого ще немає… 

Умілим рухом, Ярош перерізав самцеві горлянку і зцідив кров до шкіряного лантуха, щоб не стекла по дорозі. Келепом відбив від черепа роги… Віддав міх і роги Ланові, а сам завдав собі тушу на плечі й вони рушили назад. 

До своїх поверталися мовчки. Ланові не йшли з голови очі олениці. Він згадував про свою маму, і її ніжний тужливий погляд у час розставання… Проводжаючи, вклала усім трьом до наплічників по сорочці, щоб не забували її в далеких ландах чужими краями. Червоним виписала на білому полотні свідчення своєї безмежної до них любові, а чорним – журбу перед розлукою. І щедро скропила свяченою водою материнських сліз. Так, на загалом білому тлі нашого життя тісно один до одного туляться, утворюючи складний малюнок буття, перетини червоних і чорних повісом любові і туги. Любові і туги. Чи так само побиватиметься за своїм судженим олениця, обнюхуючи баюрку запеченої до чорноти крові, там де шовковиста трава-мурава повинна була стати їх шлюбним ложем, а стала одром вічної розлуки? Чи, може, тужитиме за не зачатим щойно малям-оленятком… 
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У таборі, поки у казані шкварчала свіжина, воїни із задоволенням ласували ще теплою оленячою кров’ю, багатою на поживні речовини і мінерали. Незамінна річ у поході, коли потрібно поповнити тіло запасом солі, конче необхідної для підтримання життєвих сил. Хоча навесні м'ясо оленів більш пісне після зимового виснаження, ніж восени, проте й у цей час не зрівняти його за поживністю із, скажімо, заячим, у якому геть відсутні живильні частки. Якщо у поході харчуватися виключно заячим м’ясом, можна померти від виснаження. 

Лан прискіпливіше роздивився перстень: зроблений із твердої криці (заліза гартованого вогнем) і викладений золотим візерунком, він був дуже гарним на вигляд. Його блиск випромінював якусь потаємну силу. Перстень був величеньким і нагодився Ланові тільки на великого пальця. “Це свідчення неабиякого визнання твоїх чеснот, не змарнуй такої довіри”, – сказав Ланові батько, побачивши на його пальці ту коштовність. 

Після смачного сніданку, сповнені сил і хорошого настрою, рушили далі. Потрібно було надолужувати втрачений час, тому просувалися швидко, з незначними перервами на відпочинок, завдяки чому змогли пройти відрізок шляху, вдвічі довший за звичну денну потребу. Наступні декілька днів обіцяли бути такими ж напруженими, тож, одразу після наказу “відбій“ усі, окрім стійкових, поквапилися вирушити до країни солодких сновидінь. Країни, де з легкістю долаються час, відстань і простір, земне тяжіння, невиліковні хвороби і навіть смерть. Де людина запросто може покинути свою тілесну оболонку й вільно мандрувати невідомими світами. Де мрії стають дійсністю. Де й Бог подеколи тобі запанібрата.

Розділ 8 

Не спалося лише Чубові. Докори сумління п’явками впилися в його душу, висмоктуючи спокій… Вдень ним тіпало, як в лихоманці, палило й морозило навперейми, всередині щось невідоме боляче всотувало нутрощі, шалено калатало серце… Тепер ті відчуття наче затерпнули і він лежав, підперши голову лівицею, і роздратовано порпав патичком землю; розкопав черв’яка і довго спостерігав за відчайдушним намаганням хробачиська сховатися назад у темінь підземелля, де він, певне, почувався набагато затишніше, ніж на відкритому просторі, – тут на нього чигало набагато більше небезпек. Щоб насолити своєму кривдникові, котрий постійно піджартовував над неборакою, вчора Чуб непомітно поцупив у Сути улюбленого його ножа з різьбленою колодочкою із оленячого рогу, і підкинув до наплічника дотепникові. Зазіхнути на чужу річ і, не кажучи про привласнення, а лише скористатися нею без відома її власника – ганьба, а вже крадіжку то й не змиєш навіть кров’ю. На Багрія чекали великі неприємності, але аж тоді, коли помітять пропажу, а цей карався й мучився вже зараз. Утнувши зі сліпої злоби дурість, тепер каявся й боявся викриття. І чого той капосник завше піднімає його на сміх? За дурня має, чи що? 

Гострий зуб на Багрія мав ще відтоді, як з легкої руки останнього, причепилося до бідолахи глузливе прізвисько “Мертва голова”. 

Яр-Тур доручив тоді гуртові воїнів, серед яких був і Чуб, розвідати місцевість, поки головний загін зупинився на перепочинок. По двоє розійшлися хлопці врізнобіч на вивідини. Через якийсь час до табору прибіг один із розвідників і схвильовано оповів, що малюк через необережність звалився у провалля. “Але, мабуть, народився у сорочці – додав від себе, бо зачепився одягом за коріння і так висить там не в змозі викараскатись самотужки. Підступитися, мовляв, до нього теж надзвичайно важко. Медку, бачте, йому захотілося… полізло дурне до дупла, щоб видерти щільника, так гілляка під ним і хруснула. Полетів сторчма, тільки п’ятами зблиснув…” 

– Щось, ти, друже, занадто розбазікався, – гнівно осадив вістуна воєвода. – Навіть якби Чуб не був одним із лицарів Кола, не гоже так про побратима непоштиво відзиватися. Десять буків, упевнений, навчать тебе з повагою ставитись до інших. 

– Думаю, що так, – зрозумівши свою провину, відповів горе-вістун і побрів до Яроша на перевиховання. 

– Якщо наука не піде тобі, хлопче, на користь, наступного разу, позбудешся язика, – кинув йому услід воєвода… Звичайно, аж так карати хлопця ніхто б не став, та добрий прочухан йому все ж не завадить, щоб та болячка у ньому не забуяла пишним цвітом. Легше прополоти бур’ян завчасу поки корінці слабенькі, ніж потім, коли він стожильно розкущиться – довго і нудно, а часом і безуспішно, його викорчовувати. 

Лан визвався піти з Багрієм – чільник не заперечував. Хлопцеві кортіло відзначитися доброю справою, якимось надзвичайним вчинком залагодити свою провину перед товариством, що ятрила його сумління, і він шукав найменшої нагоди для цього. Здавалось, накажи Яр-Тур здійснити найнебезпечнішого чину, – виконає, не вагаючись: крізь вогонь і воду, а хоч би й крізь самісіньке пекло пройде… 

На місці становище потерпілого виглядало загрозливим. Ще й над місциною у небі кружляли круки-трупожери і наче зловтішно насміхалися з людей в очікуванні можливої жертви, – готувалися до обряду вшанування свого божества кромішнього і здійснення чорної тризни в його честь. Осоружне каркання підсилювало і без того тривожний настрій. Назбиралося їх так багато, що сонця за ними не видно було, а чорні тіні від їхніх крил створювали рухливі гнітючо-химерні образи потойбіччя, і ліс аж почорнів, темно-темно стало…. 

Під час падіння Чуб пошкодив обидві руки: кістки змістилися у суглобах, і він не міг ними навіть поворухнути. Не було й мови про те, щоб за що-небудь ними вчепитися. Згори можна було досягнути лише до його голови, але ж за чуба його не витягнеш, і не обв’яжеш повороз навколо шиї, – вдушиться; частини одягу теж могли не витримати ваги тіла і обірватися. Єдиний вихід – це обмотати його мотузкою і тільки так витягнути догори. Та яким чином дістатися до нього?… Але Багрій не був би Багрієм, якби і тут не втнув якоїсь капості. Не те щоб він зі зла знущався над простаком, навіть навпаки, – дуже добре до нього ставився, втім ніщо на світі не могло забавити його так, як оте Чубове, по-дитячому наївне, сприйняття жартів… 

З цілком серйозним виразом обличчя він проголосив, звертаючись до безталанного: 

– Зробимо так, воєвода наказав будь-що доставити тебе до табору, хоч живим, а хоч мертвим, але щоб він тебе бачив. Так і сказав: “Живим чи мертвим!” Оскільки витягнути тебе з халепи неможливо, час не терпить, доведеться рубати голову, щоб пред’явити хоч її перед ясні очі нашого пана. Ти ж знаєш, ослухатись наказу я не можу… І на підтвердження свого “наміру” вже схопив був малюка за чуприну та приклав до його горла ножаку. 

– Як?! Та ти, ти… – почав затинатися розхвильований легковір, – друже, це ж я! Я! Чуб! Тобі що повилазило? Як, як це відрізати?.. Багрій при цьому ледве стримувався, щоб не пирснути сміхом, не зайтися по-конячому – іржанням. – Р-рятуйте-е-е! – з розпачу заволав на всю пельку “малюк”. – Заради всього святого, рятуйте! 

І як у горах несподівано з крутого засніженого схилу з гуркотом зривається лавина від необережного звуку, так дотепника при тій оказії прорвало гучним реготом… 

– Гляньте, гляньте, гляньте! – скоромовкою в один голос заторохкотіли декілька десятків молодих круків, – вони збираються украсти нашу здобич. 

– Та вгамуйтеся ви трясця вашій…, – окрикнув їх старий, видно, добре тертий кручисько, – це ми ще побачимо чи дадуть вони собі ради. Спершу треба дістатися до нього, але ж, самі бачите, крил вони не мають. Хе-хе, сто круків їм в печінку. 

– Ні, б’юсь об заклад, їм не зробити цього, – крикнув вгодований здоровань. 

– А я рахую, е…, – втрутився до розмови одноокий худорляга, – ставлю свою пайку на те, що вони витягнуть того дурника. 

– Клюв закрий, дурилка, – окрикнув його розхристаний задиркуватого вигляду коротун, – накаркаєш іще. А як не затулиш пельку, я тобі ще один глаз виб’ю, поняв? 

– Ха, ха, ха. Хо, хо, хо. Я зараз памру від сміху, – розреготалася стара облізла ворона, – якщо вани його дістануть, то ніхто з нас не матиме пайки, хі, хі, хі, ну й дурень той сліпак, не кращий за недоумка внизу. За нею розреготалося все птаство, яке уважно слідкувало за цією розмовою. 

– Дивіться-но, як тому малому не терпиться самому витягти його. Лізе поперед батька в пекло. 

– Чом би й ні? Він значно легший за інших, я на їхньому місці саме йому і доручив би цю роботу. 

Тим часом Лана обв’язаного шворкою обережно опускали над прірвою, короткими ривками попускаючи мотузку. І хоч мотузка, якою його прив’язали була міцною і в дужих руках побратимів – небезпека зірватися вниз на гостре каміння, була великою. 

– Красно. Красно придумали, – закаркав старий крук, – якщо він зірветься до низу, матимемо на харч не тільки старого кура, але й молоде курча на додачу. Красно! І за цей дотепний жарт спільники вшанували підстаркуватого крука зливою бурхливих оплесків. – Щоб мені м’яса до кінця моїх років не бачити… – і то були останні його слова в цьому житті, бо роздратований голосним карканням Багрій, поклав край тому просторікуванню, одним влучним пострілом із лука. Після того решта птахів трохи прикусили свої язики і надалі, майже мовчки, спостерігали за розвитком подій унизу. Лише зрідка шарпалися між собою за зручніше місце для споглядання. 

Згори їм добре було видно, як Лан спритно спускається схилом, чіпко хапаючись за ламке подекуди коріння обережно, щоб не зачепити Чуба. Так він дістався аж до ніг побратима, і заходився обв’язувати їх линвою. Згодилося йому тут уміння добре заплітати вузли. А, коли останній вузол був готовий, шнур, на якому тримався Лан, і треба ж такому статися – тріснув. То ж, якби Лан не подбав заздалегідь про надійну опору під власними ногами, лиха було б не минути. Він міцно вчепився за товстий корінь, і чекав поки витягнуть Чуба, а потім скинуть шнура, що звільнився йому. 

– Крах, крах, кривда нам, украли нашу вечерю, крах, – роздратовано закричали в одну горлянку усі члени потворної зграї розбійників і залопотіли невдоволено крильми забираючись геть. 

Коли врешті Лан також опинився нагорі, Багрій взявся за Чуба. Той спостерігав за всім мовчки, тільки кліпав повіками. 

– Ану, тримайте його добре, – наказав Багрій товаришам і заходився вправляти каліці суглоби. Він тицьнув небораці між зуби патичка, щоб той не покришив їх стиснувши від болю. Смик-смик, хрусь-хрусь, і суглоби вмить опинилися на своїх звичних місцях. 

– Ну от, – скрушно промовив Чуб, після всього, – увесь одяг подер на клапті… 

– Свитка пусте, аби шапка добра! А до шапки голова на плечах. Так, Чубе? – добивав недоріку Багрій, і, втішаючись вдалою витівкою, знову зайшовся реготати. 

Після того випадку, якщо малюка Чуба хтось хотів узяти на кпини, то неодмінно іменував його Мертвою Головою: 

– Лицарю Мертва Голова, чи не буде ваша ласка, подати кухоль води? Після чого облитий з голови до ніг жартівник, брався за рушника, і змушений був обтиратися ще й від масних прокльонів розгніваного Чуба: 

– Дідьки б забрали того триклятого Багрія і тебе, чорте, разом з ним до пекла… А щоб ти не діждав днини світлої уздріти, язиком своїм зміїним вдавив би ся, непото бісів, сину псячий, рило свинське, гидкої жаби зятю всцяний, – що слів, що образів – не просіював крізь сито штивості наш Чуб.

Розділ 9 

День, тим часом, добряче засмагнувши під пекучим сонцем, й собі вкладався спати на м’яку мережану перину лісу, підклавши пухкі подушки хмарин під голову. За мить з-під небесного накривала, тільки й видко угорі розпашіле обличчя, а внизу, погойдуючись на срібних водах струмків, тим часом, насолоджуються, ніби вмиваються, джерельною прохолодою, ясночолі його віддзеркалення. 

Нині Ланова черга нічного чатування. Разом з напарником вибрали собі зручну місцину для стійки, звідкіля простежувалася більша частина довкілля. До світанку саме вони відповідальні за відпочиваючих побратимів. 

“Оглядаючи терен, окрім великих предметів, – згадував Лан воїнську науку, – дозорцеві слід зауважувати кожен найменший кущик, кожен більший камінець, кожну довшу галузку. У темряві вони можуть набувати вигляду найзловісніших образів. А в страху, як відомо, очі великі. Перелякана уява здатна будь-що збільшити у кільканадцять разів”. Бувало в дитинстві, підслуховуючи балачки дорослих, наслухаєшся проти ночі жаских розповідей про перевертнів, утоплеників, заложних мертвяків та іншу потойбічну силу, й поки не зморить сон, наслухаєш з острахом кожне шарудіння по закутках, під стріхою чи у комині. Відкриєш очі – то рогач біля печі ввижається чортом, то кожух на жердці – нетопирем… Тоді притискаєшся щільніше до батька чи матері, хутко ховаючись з головою під накривало. 

Тут ховатись нікуди, та й не дитя давно. Ото не вмитися від ганьби, якщо з переляку здійняти хибну тривогу. Причеплять прізвисько “полохало” чи “страхопуд”, вікуй потім з ним. 

А Страх гніздиться у кожній людині. Він допомагає бути обережнішим й уникати необачних вчинків. Але також здатен повністю заволодіти думками, особливо, коли відпустити їх на певну відстань від себе недоглянутими, і якщо його вчасно не приборкати, то він, а не здоровий глузд, керуватиме відтак твоїми діями. Опанувати ним не складає великих труднощів. Варто лише знати його вдачу та повсякчас пам’ятати про незриму Божу присутність. Позаяк найстрашніше саме тоді, коли залишаєшся наодинці з невідомістю. А Бог, – то найпевніший товариш, який у будь-якій біді ніколи тебе не полишить, якщо сам Його не цуратимешся. 

Отже, зауваживши все до найменшої дрібниці, надалі не слід зосереджувати на них своєї уваги, тільки не забувати, що і де було. А вже як помітиш щось, чого не було за дня, уважно пильнуй, чи воно не рухається… 

– Мені здається, що за нами хтось спостерігає з-за того чагарника, – озвався другий вартовий, – піду гляну. – Немає нікого, мабуть, здалося. Глянь, як місяць розчервонівся, завтра слід чекати лиха, – проказав повернувшись на місце стежі. 

– Цур тобі, сам не накличеш – не надійде, – одрізав Лан. 

Розмова не в’язалася. Перше: що Лан не з балакучих; друге: ні до чого йому зараз ці порожні теревені, і, пам’ятаючи про обітницю, він намагався відповідальніше ставитися до своїх обов’язків, нічого відволікатися ще й на таке. Він виплюнув залишки гіркої м’якоті від вербового прутика, якого саме розжовував для очищення зубів після їжі, і намірився цілком віддатися чатуванню. 

– Може подрімаєш? Я з твого дозволу чергуватиму першим, – запропонував Лан напарникові. 

– Гаразд, – відповів той, і вмостився неподалік на купі торішнього листя, котре і назгрібав саме для цього. – Штовхнеш коли втомишся. 

Лан влаштувався зручніше і продовжував спостерігати за місцевістю. А навколишня природа тим часом жила своїм звичним нічним життям і вдавала, що не зважає на присутність чужинців: “Ви не займаєте мене, то і я не перейматимуся вашими турботами”. Лише завжди лякливі осики дрібно тремтіли, перешіптуючись між собою, листочком до листочка прихиляючись, листочком до листочка озиваючись: “Хто це.., що це.., ой, що буде..?” 

Оповідають, що за сивої давнини, коли Бог ще ходив землею, усі дерева шанобливо схиляли перед Ним свої крони, і лише осики погордували. Тоді Господь так грізно глянув на непоштивих, що вони з переляку тріпотять і по нині. За це їх ще називають трепетами. 

Зовсім поруч болісно крехтів літній платан. Лан вловлював на слух, ледь чутне хрумкотіння, десь в глибині дерева, якась гризота потай світу безжалісно і вперто з’їдала його живцем. Ланові стало шкода дерева, а чим йому зарадиш? 

Коли плодове дерево перестає родити, то його лякають наступним чином: приходять до нього із сокирою і погрожують зрубати, тоді воно страшиться і родить по якімсь часі. Він співчутливо погладжуючи провів долонею по стовбуру і відчув його біль, як свій. А розчулене зворушливим видовищем небо навіть не втримало сльози, побачивши таку співучасть. Вранці, після чергування, прийду рубати тебе – хотів було звернутися хлопець до платана, але застерігся. Може те, що в ньому сидить й забереться геть під загрозою втрати поживи, та де запорука, що воно не залізе в інше дерево, а то і в самого Лана? Немає на те ради. Відай, кожному своє від Бога дано, і так має бути. Завтра пораджусь з Мудровидом, заспокоїв своє сумління юнак. А відтак, пересунувся подалі на той випадок, якщо раптом розпочнеться гроза. Невідомо, що оселилося у цьому дереві, а хворі дерева, як відомо, притягують до себе блискавку, мабуть, щоб за допомогою очищувального вогню позбавитися страждань. А ще кажуть, що блискавки – то Божі стріли, якими він полює на чортів, і коли чорт ховається у дереві, то вогняні леза досягають його і там. У всякому разі, під час негоди слід обачно триматися подалі від високих поодиноких дерев. 

Над станом воїнів, за спиною юного чатового, не замовкав пугач. Це віщувало щось недобре, швидше за все, чиюсь близьку смерть. І хоча Лан щойно звинувачував товариша у марновірстві, воно зуміло заполонити і його самого. “Боже, якщо судилося мені сьогодні загинути, дай силу гідно покинути цей світ, зі зброєю в руках, обличчям до ворога, а не спиною”, – звернувся він молитвою воїна до Всевишнього. 

Він придивився до чагарника, за ним наче дійсно відчувалася чиясь присутність. Спостерігаючи за усім обширом, краєм ока не випускав ні на мить з уваги саме цей куточок лісу, чи не видасть себе необережним рухом те, що у ньому зачаїлося, якщо там справді щось є. Останнім часом, відчуття, ніби хтось йде слід-у-слід за ними, не раз зринало в ньому підозрою. І швидше за все, це не був плід хворобливої уяви чи то мана переслідування, зумовлена постійною напругою від очікування небезпеки. Чатові одного разу виявили поблизу їхнього постою, чужі сліди. Тоді порозставляли окруж табору сильця, як на звіра, але на ранок обстеживши їх усі, нікого не виявили. Лан теж бачив ті сліди босих ніг, вони, то чітко виднілися, то зникали, наче переслідувач забирався на дерево, і пересувався переплигуючи з одного на інше, як рись. 

Раптом Ланову увагу відволік якийсь галас, що долинав із табору. Не на жарт стривожений, Лан розштовхав сплячого вартового, а сам кинувся стрімголов до коша.

Розділ 10 

Лихе передчуття насправді виявилося віщим. Нова біда, як то завше буває, прийшла звідти, звідки ніхто на неї й не сподівався. І ймення тій погані Переплут. Вселившись у Чуба, бісове поріддя перемінило останнього до невпізнання. В очах “малюка” палав шал, зіниці світилися потойбічними вогниками у надвечірньому присмерку. Очманілий взявся він виривати дерева з корінням, біситися… 

– Вороги! Тривога! – кричав оскаженіло. – До бою! Так, наче з бузини вискочив. Голос його то гримів, мов гірська лавина, то раптом зривався на дитячий писк, то рикав пораненим звіром, то видавав звуки, ніколи ніким не чуті, вочевидь, не від світу сього… 

Кілька воїнів кинулися вгамовувати навіженого. Не впізнавав своїх. Розкидав їх урізнобіч, і з такою легкістю, наче то були якісь дрібні комахи, а не люди. Шаленець так пожбурив Лановим батьком і Одином, що обоє порозліталися на відстань декількох кроків, коли й вони спробували його вгамувати. Рудий залетів до якоїсь яруги і зламав собі при цьому гомілку лівої ноги, а батьків політ перепинив старий граб. Він так гепнувся об нього спиною, аж, наче раптом, світ хруснув і обсипався уламками до підніжжя дерева. 

– Згинь, іменем Бога, – наказав Сута… – Що Боже – займати не гоже! – заклинав бісову силу. І те, що заволоділо Чубом, заклякло на мить, ошелешене Словом. Цією миттю розгубленості воїни скористалися, щоб накинути пута на біснуватого. Потім Скригун так огрів Чуба ззаду по макітрі навідліт, як усяку нечисту силу, що той втратив свідомість. Тоді швиденько, поки не отямився, перевернули на ньому сорочку навиворіт й тричі розлили лихого з Чубом студеною водою з джерела. 

Очунявши, Чуб сидів, розгублено лупаючи очима. З нього смердючими потічками стікало чортовиння. 

– Що ж я накоїв? – бідкався сердега. – Грім би мене побив, руки б мені повідсихали за таку кривду побратимам. Хай вирвуть мені чорне моє серце й викинуть вовкам. – Друзі, забийте в кров дурного недоріку, най Бог простить вам, а мене скарає. 

А в цей час батько відходив на синових руках. 

Він лежав важко дихаючи, Наче після виснажливого забігу наввипередки, і, оце щойно першим досягнув кінцевої відмітки та й впав знесилений, засапаний, змокрілий. Лан витер хустиною піт із батькового чола. 

– Послухай мене, – звернувся той до своєї рідної кровинки. 

– Говоріть, говоріть я слухаю вас, – прошепотів Лан, тамуючи сльози. 

– Пам’ятаєш, що оповідав колись у гончарні вуйко Палій про глину? – запитав старий, долаючи задуху. – Ох щось мене морозить, синку… 

Тим часом обрій вже торкнувся краєм сонця. Ось-ось і сховає його за собою. Останні промені, що ще пробивалися крізь тремтливе листя лісу, рябіли в очах блискучими лелітками. 

– До чого це ви? – запитав Лан, вкриваючи неня покривалом. – Так тепліше? 

– Не перебивай, батька запитаннями. Кажи, пам’ятаєш чи ні? 

Палій, – то найстарший з татових рідних братів, Ланові вуйко. Благословенні руки у цього чоловіка. З його вуст Лан дізнався про те, чим по суті є глина: порох, ніщо інше. Пил, що тримається купи завдяки воді… Правдиво, саме з пороху, яким властиво є глина, гончар ліпить свої вироби. Первинно усі вони однакові за своїм складом, але в залежності від задуму творця глина проходить різні види обробки, умілець вкладає у неї свою душу, і лише тоді народжуються гарчики, миски, тарелі, глечики, дзбанки, гладуші, макітри, а то й дитячі забавки; відтак кожна річ має своє характерне призначення. 

Розповідаючи, вуйко Палій ні на мить не переставав вертіти гончарне коло. І воно розмірено крутитилося, крутилося, крутилося: круть-верть, круть-верть, круть-верть, поскрипуючи… Силоміць притягувало до себе погляд. Й під час тривалого споглядання запаморочувало голову й навіювало дрімоту. А що у гончарні завжди пашить теплом із печі, то боротися зі сонливістю годі. І вже чи не увісні, усміхнений Палій приємним заспокійливим голосом, продовжував баяти свою казку: 

– Прийде час, і глиняні вироби знову стануть тим, з чого були створені, – звичайним пилом. Та доки в них існує потреба, гончарне коло вертітиметься знову і знову без упину. Новий посуд буде ніби іншим, проте, точнісінько таким, як і його попередники. Ті, в яких варився куліш сто років тому, і ті, в які наливатимуть молоко через двісті, по суті одне і те ж. 

А коло знай вторить йому: – Одне і те ж, одне і те ж, одне і те ж… 

– Може змінюватися оздоба, вміст, – продовжує гончар, не зважаючи на підтакування, – втім їхня нетлінна сутність залишатиметься незмінною. І та суть – задум, душа самого творця. Все, що ми бачимо навколо себе, складається з однаковісіньких невидимих для ока маленьких частинок, поєднаних між собою у різний спосіб. Цим досягається різноманітність у природі речей. 

Людське тіло, як і, скажімо, сонце створені з однакових часточок. Одні з них згорають внаслідок цього з’являються тепло і світло, а місце відмерлих займають новонароджені, яких теж чекає доля попередніх. 

Завдяки цьому нескінченному коловороту сонце не згасає. Людство живе за тими ж законами вічного відтворення, одні помирають – інші народжуються – рід людський живе, освітлюючи світлом досвіду дорогу для майбутнього. А все разом у своїй взаємодії складає видимий світ. Усе в ньому мінливе, все без винятку. І тільки світ божественний – невидимий – Душа Великого Гончаря – вічний. 

– Вічний, вічний, вічний… – підспівує гончареві невгамовне гончарне коло. 

Батько повторив зараз ті останні вуйкові слова приклавши свою долоню синові до щоки. 

– Я пам’ятаю, – відповів Лан. 

– Ніколи не забувай про це, сину, – тіло ніщо, а душа все. Бережи свій скарб. Як же ти схожий обличчям на матір. Кажуть такі люди щасливіші в житті, ніж ті, хто перейняв батькову зовнішність. Ну бувай здоров. Мені вже час. 

– Не кажіть такого, батьку, ви житимете, чуєте? – житимете. 

– Житиму, звісно ж… 

Воєвода покликав хлопця до себе, а до батька, на його прохання, приступив Мудровид і нахилився низько над обличчям, так щоб ніхто більше не міг почути їхню розмову. 

– Ти знаєш, що мені потрібно..! 

– Здогадуюсь… Знаєш, люди живуть, під опікою, у такому стані до глибокої старості. 

– Це не життя, коли навіть зад сам собі підтерти не можеш… 

– Життя, ще й як життя. Скільки зиску міг би принести твій досвід, твої знання. Поки батьки воюють, діди виховують онуків, забезпечують зв’язок поколінь. Життя – це, коли з тебе є якась користь. Але, це все могло б бути саме так, якби не… 

– Якби ми не були у поході, далеко від дому. 

– Отож-бо, друже,… 

– То ти допоможеш мені? 

– На, випий ось це, – відун підніс до вуст побратима невеличкого капшука з трав’яною настоянкою і тремтливою долонею прикрив йому очі, бо міцний трунок вже підняв повіки тій, що досі дрімала в чоловічому тілі, а Мудровид не вельми прагнув зустрічі з тим поглядом… – Прощавай, друже, зустрінемось на луках Ирію1. Гадаю і мені вже не довго лишилося… 

[image: image10.jpg]





1. Ирій – за уявленнями наших предків місце де перебувають душі праведників після смерті тіла. 

Розділ 11 

Протягом усього життя цей чоловік був таланливим, з будь-якої скрути вдавалося йому дивним чином виплутуватися. Про нього казали так: “Дарчин Дим і з води вийде сухим”. Дара чи, по-свояцьки, Дарка – Ланова бабуся – знана на всю округу відуниця, не одну Божу душу викараскала з лабет темряви. Усіх її дітей кликали не інакше як Дарчині. Мабуть, то вона й заговорила домашніх від лихого, та найудатнішим був саме Дим, її улюбленець. 

Одного разу під ним тріснув поміст, коли оновлювали головну градську вежу, а він числився розпорядником на будівництві, хоча й сам був не проти того, щоб підсобити будівничим. Через чиюсь недбалість, трапилась трухлява дошка. Тоді він завалився із запаморочливої верхотури долі на кам’яну бруківку, та хоч би що йому: ні забою тобі, ні подряпини; підвівся струсонув із себе пил і знову подерся на гору зі своєю сокирою. Потім він, розповідаючи Ланові про той випадок, навчив його як пом’якшувати удар при зіткненні із землею під час падіння, підгинаючи ноги в колінах і перекочуючись назад через спину. До речі, саме в той час під будівельними лісами, не зважаючи на неодноразові погрози застосування лозини, в очікуванні, коли робітники підуть обідати, пустувала зграйка дітлахів серед яких був і малий Троян. Чомусь хлопчаки дуже полюбляють бавитись на будівельних майданчиках: лазити по підмостках, стрибати з висоти на купу піску, перескакувати на небезпечній висоті з рогу на ріг, розбігатися з криками врізнобіч від дрючка розлюченого сторожа; а потім вихвалятися один поперед одним, синцями, ґулями, розірваними штанями та своєю спритністю. Троян був серед своїх однолітків найпащекуватішим. Мало не до сліз доводив він бідолаху сторожа своїми витівками й дошкульними обрáзами. Того злощасного для нього дня малому Троянові боляче відгикнулося його розбишацтво й пискатість. Важезним брусом із обвалу вдарило його по голові так, що він відкусив собі язика. 

А коли батькові ще не виповнилося й одного року, бабця охоче за кожної нагоди переповідає про цей трапунок, його мало не забрав із собою Бог. Тієї зими випала небачена кількість снігу. Навіть найстарші не могли пригадати чи бачили на своєму віку його так багато водночас. А весна, яка несла у збанку тепло для березня, що йому на цілий місяць мало б вистачити, та чи перечепилася, чи що там сталось – пролила його на землю враз усе. Відтак раптово скресла крига. Бурхливий розгніваний Бог зносив на своєму шляху і привласнював усе, що через слабкість свою не могло встояти перед його могутністю; крижані брили розбили на друзки міський частокіл і жодна із семи брам не встояла: в одні він запросто заходив, не звертаючи уваги на міцні засуви, крізь інші виходив не затримуючись; будівлі пішли за водою, чимало й разом зі своїми мешканцями. Люду тоді загинуло багацько, доброї третини не долічилися. Ті ж, кому з Божої волі судилося вижити, знаходили прихисток хто-де: більшість, як розповідають, на маківці високої могили званої кам’яною – місця за повір’ям зачарованого. 

Так сталося, що поспіхом рятуючись, серед метушні не догледіли найменшого – Димка. Усе сталося миттєво, оком не встигли змигнути як немовля безслідно зникло у бурливому клекоті хвиль. Уже й не сподівалися побачити його знову, але у Бога, мабуть, був свій промисел щодо цього дитяти, – ночви у яких воно лежало дивом зачепилися за галуззя дуба, де їх потім і знайшли, коли зійшла вода. Та знаменита колиска і переказ про неї зберігалися у їхній родині, як священний човен Ману1. Усі покоління Дарчиних нащадків випестувалися в ній… 

Але всьому є свій початок і свій кінець на цьому світі і продовження в іншому. Тож і його земна стежина врешті вивела на широкий шлях вічності – Божу дорогу. Тут і Дара була б безпорадною. 

Батька поклали до видлубаного з дубової колоди човна-деревища, який висадили потім на високий поміст, складений зрубом з дубових же кругляків, що зветься марами. У білій сорочці, тій самій в червоних і чорних барвах, що вишита була “в дорогу”, зі складеними вперетин на грудях руками: права на лівій, чекав тепер чоловік цей свого відплиття рікою достойних. 

Лан не плакав. Захоплено дивився на могутню батькову статуру, висвітлену загадковим сяйвом повного місяця, від чого здавалася втричі більшою. Домовина була вочевидь завузькою для такого здорованя і, здавалося, от-от розколеться навпіл од натиску, не видержить. “За Краком плакати годилося б.., – міркував юнак. – Покрив себе ганьбою нікчема. А батько помер гідно. Не сумувати, а пишатись треба. Лан крадькома глянув у вічі Сколота, образ якого раптом з’явився перед ним, і побачив у них мовчазне підтвердження своїх думок. 

– Чужої сторони земля, друже, прийме прах твій, чужої.., а душа твоя, віримо, ще нині буде поруч з Господарем нашим, бо немає більшої любові, ніж покласти життя своє за друзів своїх, а хто любов’ю живе – Богу любий понад інших, бо і Сам Він – Любов велична й всеперемагаюча. Ще нині Матінка Божа пригорне тебе до серця свого, як рідного сина… З урочистою скорботою звучав голос Сути над тілом небіжчика. І так проникливо лилися слова із вуст його, що навіть дерева і трави, нічні птахи і звірі навколо заслухались і принишкли. Анішелест тобі, анічичирк, – шанобливо мовчали. А стрепенулися лише тоді, коли повітрям струсонуло триразове сколотське: Слава! Слава! Слава! 

Коли вранішня зоря виглянула подивитись, що змінилося за ніч у світі, поховальне багаття обклали сухим хмизом і підпалили. Чотири вітри наразі дмухнули одночасно з різних сторін, підхопили полум’я і рвучко злетіли разом з ним високо до небес. А з димом і золою полинула душа Димова до ланів Божих на зустріч з предками. 

Лан витягнув із вуха золотого колка, і кинув його до поховального багаття. Хай плавиться. Тепер він за суспільним станом уже не спадкоємець, а, як найстарший чоловік в родині – годувальник голова сім’ї. Воно йому більше не знадобиться. У тому ж гориві помітно танули і рештки Ланового юнацтва, переплавляючись натомість у твердіший сплав, з якого в подальшому викується й загартується у горнилі боротьби, характер дорослої людини-воїна. 

Як тепер бути без батька? Хто, як звикле, порадить за тих чи інших життєвих обставин; хто вбереже доброю порадою від хибного кроку; хто підставить плече важкої години так, як це вмів робити лише він – Батько? Допоки рідна душа завжди знаходиться поряд, ніколи не замислюєшся, що може бути якось інакше. Та й у хвилину важкої втрати, ще не вповні відчувається та нестача… Це починає виявлятися пізніше. Коли, скажімо, назріє необхідність прийняття важливого рішення, і, якщо до цього часу можна було сміливо кидати виклик долі маючи за спиною захист твердого і мудрого батьківського слова, то тепер… Тепер, неначе, позбувся надійного провідника за допомогою якого легко долався шлях, і зостався самотнім перед роздоріжжям невідомості, за яким незнані стежки доведеться долати самотужки… Досі, якщо батька й не було поруч безпосередньо, усвідомлення його існування було достатнім для відчуття батьківської присутності, як людям, щоб не відчувати самотності у цьому світі, коли вони змушені обставинами залишаються на самоті, достатньо знати, що десь на земній кулі ті все ж існують. Те ж відчуття поєднує нас із Богом не видимим нашому окові. Цього досить. Те відчуття ще довго догорає у нас, і проходить багато часу, поки воно поволі згасає не підживлюване дровами прямого спілкування. 

Коли вогнище догоріло і вистигла земля під ним, (дубова деревина згоряє швидше за інші види) зійшло усміхнене сонце – добрий знак, що Бог прийме звитяжну душу до своїх обіймів. 

Тоді зібрали попіл від кострища й загорнули його в багряну хустку, розшиту золотом, туди ж всипали жменю рідної землі, кожен брав її з собою в дорогу. Потім згорток разом зі зброєю і з тим, що хто приносив переставленому востаннє, поклали до викладеного з каміння сховку, а понад ним насипали високу земляну могилу-курган. Ґрунт носили, за звичаєм, шапками, обходячи поховання по колу. На батькову честь справили похідну, щоправда без традиційного колива, Тризну, й за давнім звичаєм провели обряд вінчання воїна з могилою, з котрою звела його днесь кирпата сваха. “Відтепер землиця сира буде вірною дружинонькою прахові його”, – злетіли в повітря слова поховальної пісні. – Бо все тлінне з часом у тлін перетворюється, й подібне до подібного горнеться”. 



1. У Ведах (ІІІ тисячоліття до Р.Х.) – описується всесвітній потоп після якого з людей живим залишився тільки Ману, якого Бог попередив і порадив побудувати перед тим човна. 

Розділ 12 

Вирушили по обіді. Для скаліченого, неспроможного пересуватися самотужки Одина змайстрували ноші з лантуха натягнутого між двома жердинами, і побратими несли його поперемінно (важкий же ж вдався нівроку) на своїх плечах. Пересувалися краєм лісу. Крізь маленьке, кругленьке – усьому світу видненьке, як співається в одній гагілці, не запнене віконце у небесах, лилося на землю яскраве світло, від чого довжелезні тіні з-під високих прямовисних сосен стелилися рядком таким штибом, що Лан ступав по них, як по приступах нескінченної драбини, яку, ніби хто кинув напризволяще отут у пісках. Перескакував з однієї на іншу, де відстань між ними була більшою, і дріботів, коли східці сходилися майже впритул. З дозволу воєводи він скинув взуття і йшов босоніж, ступні грузли у піску, зверху теплому, нагрітому сонцем, а глибше не менш приємно прохолодному. Він так захопився забавою, що просто налетів на Багрія, який ішов попереду, коли ходка раптово зупинилася. 

– Агов, чоловіче, знову замріявся? Ну, що ти поробиш з цим невиправним мрійником. У яких битвах цього разу брав участь? Знову, мабуть, переміг якесь чудовисько… Ото вже ці дітлахи… Колись так носа розіб’єш, як не дивитимешся під ноги. 

– Не чіпай його! Знайшов до кого прискіпуватись, – заступився за Лана Яр-Тур… – Чому зупинилися? Що там сталося? 

– Сипучі піски, – крикнув хтось із голови валки. Виявилось, що Кміт, котрий ішов першим, провалився до піщаної пастки, яка на очах засмоктувала його і, поки зрубали молоде деревце, встигла поглинути по груди разом з поклажею. Лан дивився, як потерпілому присунули один кінець жердини, за який він ухопився, а за інший – двоє побратимів, що стояли трохи поодаль, щоб і самим не провалитися, тягли його з трясовини. Цікаво, яких глибин можна досягнути провалившись отак під землю? Кажуть, що у її серцевині бурлить палаюча магма, і у горах є такі отвори, через які вона виривається назовні, і навіть найтвердіше каміння плавиться у тих вогняних потоках. І Лан знову забувся, розмірковуючи тепер над незвіданими таємницями природи. 

– Вирішив дістатися до володінь Мари коротшим шляхом – крізь землю? – запитав Багрій, звертаючись до Кміта. 

– А ти думав, – вдавано сердячись пробубонів колишній воєвода у відповідь, роздягаючись щоб повитрушувати з себе пісок. – Не хочеш спробувати? Ти худіший за мене, опинишся там вдвічі швидше. 

– Та що мені там одному робити без вас? Ще чого помру від нудьги. Ні, краще залишусь при гурті. Дякую, вуйку. 

– Та їж на здоров’я. Хіба шкода для такого доброго чоловіка? 

– Після такого здоровкання і вдавитися гаразд. 

– Приречений гойдатись на гілляці, – ніколи не вдавиться. 

– І на цім добрім слові, дякую. Багрій зняв з голови шапку і мало не до самої землі, кривляючись, вклонився Кмітові. Той по-батьківському скуйовдив йому чуприну і люб’язно на знак прихильності наділив потиличником. 

– За що люблю, так це за ґречність. А чи не заспівати нам похідної? – перевів раптом мову на зовсім інше, щоб зрештою відвернути увагу від своєї особи. 

“Ішли ми на пасіку вчора. Гей-гей…” – зазвучала бадьора пісня, і вервечка сколотів завзято потяглася далі. 

Надалі вже обминали піщані залисини місцевості; йшли густими травами, які сягали пояса і пахли медом. З-під ніг раз-по-раз випурхували налякані куріпки, що так і просилися на печеню… 

Лан ішов замикаючим. Раптом він відчув позад себе потайний хід, наче хтось крадеться за ним назирці. Він рвучко зупинився і прислухався. Ні кроків, ні підозрілих звуків не було чутно. Потім через декілька кроків, він навмисне впустив із пальця персня і, нагнувшись, щоб відшукати його у траві, нишком, не зраджуючи своєї підозри, так ніби цілком заклопотаний лише пошуками коштовності, обережно роздивився навколо. Знову нікого не помітив. Нічого підозрілого. Але відчуття, що за ним стежать не зникало. Він пройшов ще деяку відстань, надламав гілочку на своєму шляху, щоб видно було, що він вже пройшов цю ділянку і, тихцем повернувшись назад, влаштував засідку. Проте, і ця хитрість не спрацювала. Переслідувач, мабуть, був або хитрішим, або дуже обережним, або ні на мить не випускав Лана із поля зору, тож зауважував кожен його крок. “Просто слідкують, чи мають намір викрасти? Ну зажди ж, хто б ти не був, – подумав Лан, – але я тебе виведу на чисту воду”. А тим часом переніс усю вагу тіла на очі та вуха. Але те, що сталося попереду, змусило його на деякий час забути про переслідування. 

Коли вервиця сколотів наблизилася до узлісся, назустріч їм із лісової гущавини несподівано повибігали якісь істоти. Схожими вони були чимось на людей але дуже кошлаті, немов ведмеді, й такі ж здоровенні. Спершу мандрівники так і подумали. Але переконалися, що це не так, коли ті наблизилися і можна було їх краще розгледіти. Волосся вкривало їхні тіла майже повністю, окрім долонь і ступнів. Пересувались вони наче по-людському, але дуже вже незграбно, ну чисто тобі клишоногі лісові бурмили. Й перемовлялися між собою не словами, а гуками, як дикі звірі: “Гу-гу, р-р-р, м-м-м…” Такі собі напівлюди-напівзвірі. В руках кожен з них тримав або дрючка, або каменюку. Іншої зброї вони, мабуть, не знали. Виглядали грізно, проте виявилися боязкими. То правда, що звірі бувають іноді жорстокими, але на людей нападають вони виключно зі страху, і саме страх здебільшого робить їх несамовитими. 

Яр-тур, провсяк, подав знак тривоги. Але люди-ведмеді, надійшовши ближче, раптом попадали ниць і почали бити поклони, як ото в молитві перед Богом. 

Видно прийняли братчиків за божеств, що зійшли із захмарних висот. Ставши на їх боці, саме так можна було й сприйняти дивовижних з’яв. Небачені досі світло- і гладкошкірі, одягнені в весняне буйноцвіття – білосніжний з різнобарвним гаптуванням одяг, в сяючих на сонці обладунках, – здавалися богами. Ще й Один вивищувався над усіма, величаво сидячи на ношах, понад чубами побратимів. А на додаток з-під його густої вогняної позолоти, благородні пасма якої сягали широченних, наче світ, плечей, зиркали на них згори своєю потойбічною синню озерно глибоченні очі. Лиш уявіть собі, очима дикунів таке видовище, якщо окрім собі подібних засалених аж чорних і нечесано-кудлатих вони не бачили в житті нікого. 

Ліщуки, либонь, спостерігали за незвичними чужинцями ще вчора під час поховальної ватри з якого-небудь пагорба, і вогонь запалений руками, а не блискавицею, вочевидь, бачили вперше. Тому і те й інше справило на них поштиве враження. Окрім всього, небачена досі зброя з невідомого матеріалу, блискуча й гостра, додала прибульцям належної ваги, адже неодмінно повинна була належати лише посланцям небес. 

З рухів туземців стало зрозуміло, що вони запрошують сколотів до свого стійбища. – Чом би й ні? – прийняв пропозицію Яр-Тур. Адже це були перші, хоч і з натяжкою на це звання, але люди, котрі зустрілися на їх шляху. До того ж налаштовані не войовниче. 

– Треба призначити Трояна тлумачем – засміявся Багрій. – Він німак і вони “без’язикі”, тож мають порозумітися між собою. 

Троян лише подивився з-під лоба на дотепника, і промовисто та не двозначно постукав кісточками пальців по своїй скроні, а потім по дубовому бруску. 

Якби тутейші не показали своїх жител, сколоти самі нізащо б не здогадалися, що цей куточок лісу кимсь заселений. Ті помешкання були звичайнісінькими собі ямами, накритими зверху гіллям та притрушені листям, і на загальному тлі місцевості нічим особливим не виділялися. Лише за їм одним відомими ознаками, дикуни безпомильно віднаходили свої криївки. Відсовували накривки і заходили до них. Всередині незвична для сколотів убогість: ні нáчиння, ні оздоб, ні оберегів, ні домашнього вогнища – чисто лігво звіра. 

Поки воїни знайомилися з незвичним побутом дикунів, Мудровид, за наказом воєводи із вдячності за ввічливу зустріч, навчав їх видобувати вогонь за допомогою нескладного пристрою “вогняного плуга”. Він вистругав потрібні для цього дві дощечки, одну з м’якої, а другу з більш твердої деревини і показав як треба човгати вперед-назад по повздовжньому заглибленню останньої, щоб спочатку утворився трут, а потім він же і зайнявся. Коли учні побачили сизий звивистий язичок диму, вони знову, як при зустрічі на узліссі, попадали ниць і почали щось жваво бурмотати і бити поклони. Не одразу вдалося відшукати сміливця, який би наважився сам повторити цю сакральну дію. Потім Мудровид показував, як майструвати колесо і як ним користуватися та ще багато чого іншого, що полегшує життя, але для такого роду діяльності потрібні були навички і досвід, а їх здобуття вимагало значно більше часу, якого у Мудровида було обмаль. Зате здобути усі ці знання, тутейші отримали нагоду від іншого воїна. 



Аа Бб Вв Гг Ґґ Дд Ее Єє Жж Зз Ии 

Іі Її Йй Кк Лл Мм Нн Оо Пп Рр Сс 

Тт Уу Фф Хх Цц Чч Шш Щщ Ьь Юю Яя



Через те, що Мара має владу над числом яке знаходиться між 12 і 14 (якщо взяти українську абетку і пронумерувати пари літер, то можна переконатися, що це саме Її число), воно відсутнє в обліку розділів даної повісті, бо хтозна, що могло б трапитися з головними героями у тому розділі. З тієї ж причини це число відсутнє в нумерації сторінок.
Розділ 14 

Стан ноги не дозволяв Одинові продовжувати похід разом з усіма, а чекати поки він вилікується теж не випадало, тож, перед відходом вирішили зоставити його у “ведмедів” на лікування, а забрати вже на зворотньому шляху. 

Відверто кажучи, йому встигли приглянутися ці вайлуваті велетні, відчував до них прихильність, як і вони до нього, тож волею обставин змушений залишатися, сприйняв цю необхідність як належну. 

Один був чужаком у сколотській громаді, – людиною без роду-племені. Ніхто у селищі достеменно не відав звідки він узявся і якого родинного дерева парость – сирота отже. Саме тому нарекли його таким своєрідним іменем. Розповідають буцімто знайшли його щойно народженого несповитим у травах на оболоні, а перед тим бачили, як лукою до лісу перебігла руда вовчиця. Одразу чомусь пов’язали ці дві події докупи. Ніколи більше вона не з’являлася у тих краях, принаймні на людські очі. Ця обставина породила багато припущень, домислів, часто найнеймовірніших. Люди схильні до різних видумувань, таке іноді понавигадують, таки із самісінької води стільки вовни наскубуть, що й за зиму не випрясти й не зсукати… Втім, якщо є дим, то як собі вже хочете, а мусить бути і вогонь. На геть порожньому місці нічого не виникає. Подейкують, що у найдрімучих лісах вгору по ріці, в урочищі Вовчому, що саме по собі має недобру славу, мешкають такі ватаги, котрі одягають на себе шкури сіроманців і нападаючи на когось гарчать по-вовчому, залякуючи таким чином жертву, наганяють на неї ще більшого страху. Гуртуються в них переважно втікачі або вигнанці з усіх усюд, котрі чимось завинили перед своїми громадами, чи просто невдоволені своїм станом у них. Живуть вони виключно з грабунку і тільки меча мають за Бога, на нього й моляться. Переймають вони і вовчі звички, хат не зводять, ночують у лігвах або де прийдеться простонеба… Отак ті байди-волоцюги розбоєм і живляться – не сіють, не жнуть, а де що погано лежить, те до себе й метуть. Ходять перекази, що їх ні меч ні вогонь ні вода не бере, позаяк вони займаються ще й ворожбитством і завдяки йому мають владу і над вовками, а ті їм слухняно прислуговують. Нібито у питво своє домішують вони вовчої крові. І так зжилися з останніми, що за бажанням і самі стають вовчугами. От тільки справжні вовки бояться вогню, а ці аж ніякого страху перед ним не мають, звичні до нього. Щоб убезпечитись від нападу вовчої зграї, достатньо цілу ніч підтримувати багаття, не відходити від нього далеко і ті нізащо не підступляться. Або ще вдень можна порозвішувати навколо себе клапті червоної тканини, вовки і її бояться сприймаючи за язики полум’я, а от з перевертнями такі коники не проходять. 

Взагалі у казках вовкулаки поділяються на чарівників, що свідомо приймають вовчий вигляд, і на звичайних людей, яких за допомогою привороту, ті ж чаклуни поробили сіроманцями. Ворожбити так ті на ніч стають звіриною, творять свої жахливі справи, а вдень – знову прибирають людської подоби. Кому ж судилося стати жертвою злих відьмаків, то самі вони не можуть назад стати людиною без сторонньої допомоги. Треба окликнути такого бідолаху його справжнім йменням, тоді він і обернеться самим собою. 

Недаремно такі домисли причепилися до Одина, він і справді поводився іноді досить дивно. Бувало пропадав на якийсь час, невідомо де блукав, а повертався завжди змарнілий і обшарпаний… Кажуть, що перед кожним таким зникненням, в околицях цілу ніч неодмінно мала завивати вовча зграя. Може воно й так, а може й інак. Хтозна? Одного разу, ймовірно, так і співпало, ото вже й говорять, що завжди, аби тільки говорити. 

Уже під час походу, Один так само було зник на цілісіньку нічку, потім повернувся. Звиклі до таких його вибриків братчики не стали й розпитувати. Та й сам він мало що міг би розповісти. Каже, що нічого не пам’ятає, ніби й не відходив нікуди і нічого такого з ним не було, ще й ображався мовляв наговорюють на нього. Є й такі люди, котрі ходять поночі, можуть на стріху вилізти, дибають по ній – страху не мають, бо сплять, а на ранок прокидаються спокійнісінько собі у хаті на ліжку і не тямлять, що з ними було і де носило. Головне не кричати у ту мить на такого сновиду, прокинеться від крику може перелякатися неборака упасти й забитися, якщо високо забрався. 

Одина, через ту вовчицю, не зрідка прозивають вовчим сином або псячою кров’ю на додачу до імені. Отож, походження цього чоловіка оповите великою таємницею, як для інших, так і для нього самого теж. Його чужинство, правда, не заважало йому бути цілком своїм у цьому околі. Від сколотів відрізнявся він, як на те, лише одним – рудим волоссям. Такий же високий довгоногий здоров’як, синьоокий, круглоголовий, вузьколиций з високим чолом і рівним носом… Хіба тільки те, що, переважно тримався одинаком, наче на підтвердження свого імені. Втім ніхто його за це не засуджував і не цурався, розуміли – так вже повелося чоловікові на цьому світі, та й годі. 

– Та якось то воно буде… Бо ще такого не було ніколи, щоб якось то воно та й не було – жартівливо примовляв Один, чоломкаючись почергово з товариством, що відбувало. Відкланювався у пояс перед кожним спираючись на костур і просив не пам’ятати за ним лихого, бо хтозна чи доведеться ще колись зустрітися. – Дарую вам, та й ви мені, браття, навзамін. Йдіть собі щасливо з Богом. 

Вожак нових знайомих намагався пояснити воєводі, що на місце вибулого Одина може запропонувати когось зі своїх одноплемінників. Бо то ж, напевне, відчутна втрата – залишитись без такого значного мужа, як рудий. Він тицяв то на одного з підлеглих йому, то на Одина, підводив свого до гурту сколотів і показував у бік їх майбутнього відбуття. Та чільник сколотів ввічливо мусив йому відмовити. Але ж, як розтовкмачити, що то особиста справа. Що сколоти звикли завжди покладатися виключно на власні сили. Хоч їх трохи і поменшало, та справляться без сторонньої помочі. Що звикли ввірятися лише собі і Богові. Тому він тільки вклонився і, взявши за руку “ведмедя” показово відсторонив його. Можливо, вожак і образився б за таку відмову, але на прощання Яр-тур подарував йому одну зі своїх бойових сокир, оздоблену коштовним камінням, з різьбленням і золотим тисненням по обушку. То задоволенню останнього не було меж. Він і скакав, і пританцьовував, і приспівував, і цілував дорогий подарунок. Такий знак уваги до вождя сподобався, мабуть, і його одноплемінникам. Бо, проводжаючи лицарів, вдячні дикуни не переставали вигукувати: “Тор, Тор, Тор”, – перекручуючи на свій лад ім’я воєводи, аж поки валка не зникла за непролазною стіною бору.

Розділ 15 

На першому ж привалі взялися жваво обговорювати потішність німаків. Враження від несподіваної зустрічі настільки переповнювали сколотів, що визріла крайня потреба вихлюпнути їх назовні, щоб не переобтяжували їм подальше пересування. 

– З такою рослинністю на тілі й кожуха на зиму не треба… 

– Та вони, мабуть, сплять усю зиму в барлогах? Бачили їхні землянки? Точнісінько – ведмежі лігва. Ото лише снігом притрусить, вони й впадають у сплячку. 

– Ага, і до весни лапу ссуть. Бідолашний Один. Запаршивіє там із ними. 

– Не треба аж так, – втрутився до розмови Сута, – навіщо їх ображати? Забули, що інших треба сприймати так, як хочеш, щоб сприймали тебе самого. У цьому житті, ми повинні до всього ставитися, оглядаючись на те, як поставилися до нас: до дружньої постави – по-дружньому, до байдужої – байдуже, до ворожої – по-ворожому. Любов може народитися тільки з любові. Дружнє ставлення із дружнього ставлення. А із кпинів, неодмінно народяться взаємні кпини, і з ненависті – ненависть. Навіть ворогів своїх треба любити. Забули? 

– Та… ми ж не зі зла, – намагались виправдатись дотепники, – так попащекали трохи… Але як то ворогів, та любити? Воно на нас із мечем, а ми що, з обіймами до нього? Чи може люб’язно самим шию під сокиру підкласти? 

– От бовдур. Ніхто ж не каже піддаватися. Це ж, як відлуння: прихильність відбивається приязню, ворожість відгукується неприйняттям, а напад – відсіччю. Кожного нападника слід знешкодити не гаючись. Тіло наше – дарунок Божий, обрамлення душі, і коли його хтось хоче знищити, обов’язок кожного запобігти цьому. Але без ненависті. Як ото малу нетямущу дитину б’ють по руках, що віднадити від поганих вчинків, з лагідністю в очах. 

– Але ж дитину не забивають до смерті. 

– Вона ж не загрожує твоєму життю. Можна й ворога так само – буками, якщо є надія напоумити його таким чином і відвернути від злого. Але, якщо вже меча підняв, то поки ти не втратив своєї, відтяти його голову примовляючи: “Шкода братику, та без неї тобі краще буде. Бо через дурну твою голову і решті тіла морока. Люблю тебе безмежно, тому й зробив тобі таку послугу”. Таким чином до тіла його ставимось, як до знаряддя зла і усуваємо, а до душі, поблажливо, з любов’ю. Ми ж не душогуби. 

Ця балачка, може й продовжувалася б хтозна скільки, але тут сталося щось таке, від чого спогади про дивакуватих дикунів нараз поблякли. 

– Ану замовкніть усі! – гукнув Скригун побратимам, бо все навколо окрім людей і так німувало. Ніхто і справді не зауважив, за гутіркою, запалої густим вкривалом незвичної тиші. Охоронець воєводин припав вухом до землі, котра й сама, здавалося, давно вслухалась у далеку таємницю. 

– Що? – запитав стурбовано Яр-Тур. Із досвіду знав, що Скригун жартувати не буде. Вдень і вночі повсякчас разом. Вивчив його вже як облупленого. Розумів з півслова. І довіряв безмежно. 

– Ліс горить. 

– Мерщій он на той підгірок, глянемо де. 

Не встигли вони вибратись на гору, як безголосся обширу враз урвалося, мов струна на кобзі від перенапруги, аж різонуло слух. Прямо до них мчав на шаленій швидкості здичавілий вогняний табун, пожираючи все живе на своєму шляху. Неспокій охопив довкілля, запахло паленим. 

Не так далеко, від неймовірної спеки пашів обрій. 

– Вітер дме з півдня, – зауважив Яр-Тур. – Якщо рухатись вздовж он того яру, можна втекти від вогню. Але хтозна скільки він нас переслідуватиме? Це ж доведеться зробити великий гак, щоб потім знову вийти у потрібному напрямку. До того ж вогонь поширюється з більшою швидкістю, ніж ми бігтимемо. Треба спробувати інший засіб уникнути цієї ненаситної прожери. Ще маємо час… Тікатимемо вже тоді, коли вогонь наблизиться впритул, і у нас не буде іншого виходу. Всім одягнутися так, щоб якомога менше залишалося неприкритих ділянок тіла. Тільки без метушні. 

– Здається, з пагорба ми бачили ріку, гайда туди, навіть якщо полум’я лютуватиме біля самої води, в річці ми будемо у повній безпеці. Думка Яроша була слушною і воєвода погодився з нею. 

– Важкі речі потрібно швидко закопати у землю, потім повернемось – відкопаємо. Рийте яму біля того великого каменя, коли все дощенту вигорить, він слугуватиме нам за маяка. 

Воїни швидко очистили ділянку від трави, опалого листя, кущів, молодих дерев і закопали поклажу. 

Таким же чином можна й самому спастись від пожежі, якщо закопатися в землю, прикритися дерном і дозволити вогню пройти над собою. Правда ризик великий. Небезпеку таїть у собі не тільки розпечене повітря і відкрите полум’я, а й загроза задихнутися, оскільки вогонь спалює кисень. Для цього потрібно накидати землі на плащ чи покривало, під якими збираєшся сховатися. Лягти долілиць і натягнути на себе цей нехитрий захист. Обов’язково прикрити ніс долонями, складеними човником і дихати через них. Це не збільшить кількість кисню, але трохи охолодить і очистить розпечене повітря з іскрами. Коли ж вогонь проходитиме безпосередньо над головою, слід зробити глибокий вдих і затримати повітря. Але шукати захисту в землі – це крайній захід, коли іншого вибору вже просто немає. 

За наказом зверхника, усі кинулися у сторону ріки. Та раптом вітер змінив напрямок і силу руху. Язики полум’я, що викидалися на великі відстані перекрили рятівний шлях до води. 

– Стійте! Безглуздо йти далі, та й обійти не вдасться, вогняний простір дуже широкий. Доведеться або пройти крізь нього, або застосувати зустрічний пал. Одне від іншого не краще. Тут таке: або пан або пропав, все одно двічі не вмирати. 

– Прорвемось. Що згорить, те не загниє, – як завжди мусив вставити своє Багрій. – Он там менш заросла галявина, а за нею крутий підйом. Вогонь швидше розповсюджується вверх по схилу, тож можемо встигнути випалити цю ділянку і на ній знайти прихисток. Вітер також сприятиме цьому. 

– Гаразд – вигукнув Яр-Тур. – Розтягнутися в ланцюг, запалюємо одночасно траву. Зволікання зараз – це згуба, тому як тільки спалахне, швиденько загорнутися щільніше плащами і облитись водою з голови до ніг. Просуватимемось вперед, як тільки ділянка перед нами достатньо вигорить. З Богом! 

Так воїни опинилися між двома вогнями. Дві пекучі завіси затисли їх на вузькому клаптику цього світу, по той бік – смерть, і по інший теж. Зробивши усе можливе для свого спасіння, їм залишалося тепер тільки подумки молитися. 

Як тільки попереду випалена ділянка розширювалася, друзі одразу ж приступали туди. Від розпеченої поверхні землі потерпали ступні, пропікало аж крізь підошви. Розжарене повітря, туго набите клаптями попелу, загрожувало задухою. Добре, що здогадалися обв’язати обличчя мокрими нашийними хустками, це хоч трохи захищало дихання від жару. А смерть уже наступала їм на п’яти. 

Раптом полум’я так нагло шугонуло у їх бік, що на одному з молодших воїнів, який дещо забарився, спалахнув одяг. А живий смолоскип, замість того, щоб впасти долі і, качаючись, спробувати збити полум’я, почав бігати з переполоху, чим ще більше роздмухував вогонь. Лан знаходився найближче, тож сміливо, хоч ризикував і сам зайнятися, кинувся до нього. “Стій! – крикнув хлопцеві дух сумніву, – це небезпечно, – і хотів було вже зупинити його, але тут нагодився, і дуже вчасно, дух чину й на замаху рішуче відтяв голову зрадливому пораднику – там друг у небезпеці, тільки й крикнув – не вагайся!” Лан повалив побратима на землю, накинув свого плаща і задушив вогонь позбавивши його повітря. Сам відбувся обсмаленими віями та бровами, а тому перепало трохи більше, як плата за дурість. 

Вогняні лави переслідувача просувалися набагато швидше, ніж їхній вогонь. Сили були нерівними. Палаюче кільце невблаганно звужувалося, загрожуючи ось-ось зімкнутися. На щастя, зовсім поруч виявився не помічений одразу видолинок. На його дні, в густих соковитих травах ховався звивистий струмок. Хвала Богу, те, що треба! Прориваючись крізь власне полум’я, друзі прожогом кинулися по схилу вниз. Там вони швидко залягли на дно потічка, по одному вздовж течії. Перелякана річечка аж збентежено вирячилась, дивуючись, що за довжелезна хекаюча гадюка оселилася в ній? 

І за мить, вогняний буревій з диким завиванням, пронісся над ними. 

Мокрі, як хлющі, але цілком задоволені собою воїни, неквапом збиралися докупи. 

Живі! 

– Данько! – покликав до себе врятованого Ланом хлопця Яр-Тур. – Сильно обпікся? – запитав оглядаючи його з усіх боків. 

– Є трохи, – відповів той. – Але, поки вилежувався у струмку, біль наче перейшов. 

– Йти зможеш? 

– Зможу, не турбуйтесь. 

– Я тобі дам, не турбуйтесь; хто ж подбає про тебе, синку, як не я; мамки твоєї тут немає. 

– Усі тут? – запитав воєвода, звертаючись до загалу, коли друзі підтягнулися. 

– Смалець стопився, – гигикнув все той же безжурний Багрій. І решта хлопців тут таки зайшлися дзвінким реготом. Тільки зуби світилися своєю білизною на тлі закіптявлених облич. Радістю і щирим сміхом виказували вони безмежну вдячність Богові за свій порятунок, за те, що допоміг їм вибратися з жахливого пекла живими і неушкодженими. 

Та як за днем на землю неодмінно сходить темна ніч, так і світло втіхи затягнуло тінню смутку. Під час переклички з’ясувалося, що немає Чуба. Пригадували, хто і де бачив “малюка” востаннє. Шукали хоч його решток, та так і не знайшли. Пропав, як канув… Можливо, зовсім поруч лежать десь під шаром попелу його обвуглені кісточки. Що ж, сама природа, очевидно, стала йому поховальним багаттям і допомогла душі дістатися неба. Але “слізьми” горю не зарадиш. Робити нічого, пом’янули друга, помолилися за нього як годиться і, по короткій перерві, вирушили далі.

Розділ 16 

А попереду вже чекало на друзів нове випробування: випалена стихією чорна пекельна пустка. Рівнинна місцевість, що лежала на їхньому шляху вигоріла до тла. Декілька днів простуючи попелищем, жодного разу не натрапляли сколоти на придатну для вживання вологу. Надибали було джерело, але й те виявилось вщерть завалене покорченими трупами напівзотлілих тварин, які, очевидно, намагалися знайти у ньому прихисток від пожежі. Як не вмер Данило, то болячка задавила, кажуть у таких випадках. Од нього розповсюджувався такий сморід, що навіть приступитися не було як, а про те, щоб хоч вмитися отруєною водою, дарма й бесіди, не те, щоб втамувати спрагу. Над падлом купами роїлися мухи, невідступні супутниці розкладу. Наче видимі втілення того жаху, того божевілля, що в останні хвилі перед загибеллю панували над цим злощасним місцем… Від їхнього надокучливого дзижчання аж зводило зуби. Побачене памороками вдарило Лана в голову, йому здалось, що це не тварини, а вони самі лежать у нестерпній смердоті обвугленим м’ясивом, що аж кишить червою, і гниють, приречені на такий безславний кінець. 

Скільки сягало око навкруги – румовище, а серед нього оця мертвечина, у якій мухи відкладають свої лялечки – джерело зародження нового життя, як не огидно воно зараз виглядало, а все ж. Сюди потім сюди неодмінно нагодяться птахи і принесуть у своїх шлунках насіння рослин, які у свою чергу проростуть, потрапивши на здобрений падаллю ґрунт і так далі, далі, і далі… Все земне народжується в бруді, він супроводжує його протягом цілого існування, і якби не божественний дух, що присутній у всьому живому й підносить його, так і залишалося б одвічно бридким слизом. Але поки що все це було лише неприглядною гнояркою. Сопух від неї забирався під одяг, просочувався крізь пори у шкірі і огидним волосатим клубком згортався у шлунку; потім підкрався до горла, і Лана знудило. Та й не його одного. 

Це видовище впливало не тільки на шлунок, а навіть на якусь мить скувало свідомість. Воїни стояли деякий час, як вкопані самі не тямлячи чому. Лише голос воєводи вивів усіх з оціпеніння. 

– Треба якнайшвидше звідси вшиватися, щоб не підхопити ще чого якоїсь зарази. Хутко, хутко забираємось якнайдалі від цієї падалі, цих мух і найбільш нестерпного усвідомлення, що ось вона вода, – а зась. Нумо. 

Просуваючись вперед, продовжували шукати воду. Не здавалися. Вперто продиралися крізь пекучий згусток повітря, яке до того ж було видимим й рухливим, і світ крізь нього виглядав спотвореним, ніби відображення у кривому дзеркалі. Гарячою пусткою нестримно і досхочу гасали хмари попелу. Вони набирали найрізноманітніших образів-привидів. Поставали, наче дійсність, і одразу ж розвіювалися, ніби засвідчуючи мінливість, тимчасовість усього земного. А вітер навіть відтворював звуки характерні для тих примар. Скажімо, з’являвся перед очима ліс – і чутно було його голосне шуміння і спів птахів; приверзся було побратим, і голос Чуба промовив: “Даруйте, браття” та й заточився… 

Ланові також здалося, що він бачив батька, той ішов у світи, не озираючись. 

Інколи доходило й до злих жартів… 

– Вода! Вода! – закричав одного разу Кміт. 

– Де? Де? – благально запитали декілька голосів. 

– Ось там, озеро… 

– Вода! – вигукнула гуртом втішена ватага. 

Кинулись бігти, але відстань між ними і “озером” по мірі просування ніяк не зменшувалась, а потім та мана і зовсім зникла, наче й не було її перед очима. Таке трапляється, коли важкі випари з розжареної земної поверхні скупчуються у повітрі, створюючи видимість водоймища. 

Яким же болючим було їхнє розчарування, коли здавалося б тверда уже надія втамувати спрагу була ось, – в їхніх руках, і раптом утекла, осипалася пливким піском поміж пальцями. Чуттєвий удар був настільки сильним, що воїни тут таки й попадали знесилені. Знадобилося чимало часу для відновлення внутрішньої рівноваги. 

Що далі, то пересування давалося ціною все неймовірніших зусиль. Важчали: поклажа, повітря і думки; і ноги, наче не свої, – чужі якісь, громіздкі і негнучкі, мов корчуваті, та ще й невдало припасовані дубові колоди на в’язнях спеки, засуджених до такої страшної кари, що важко й уявити, вчинення якого ж страшного злочину заслуговує на таку жорстокість. І хоч би дощик тобі покропив – ні краплі співчуття з небес. 

Вдень так припікало, що здавалося ось-ось кров закипить у жилах. Але й ніч не приносила полегші. Сподівана прохолода, яку чекали після заходу сонця, не приходила. Пересохла земля так потріскалась від спеки, що у деякі щілини вільно поміщалася людська нога. 

Пробували копати криниці, але так і не докопалися жодного разу до води, була занадто глибоко під землею, тільки дарма витрачали залишки сил. Але й нічого не робити – теж не вихід, то ж копали знову і знову. 

Лан зауважив, що давно вже не відчував загадкового переслідування. Він здогадувався, хто був тим таємничим переслідувачем, але не мав прямих доказів. Лише припущення. 

Ще перед пожежею, він знайшов був на гілці жмутик сплетеної трави, коли відходив до кущів у звичній потребі. Ця трава не росла в околицях тієї місцевості. Зате він добре пам’ятав, де саме і на кому бачив подібну. “Полісуне, полісуне, – подумав Лан, – невже ти не відмовився від свого задуму?” Він пригадав оту розмову біля озера. “Чи не поплатився ти за нього? Було б дуже шкода”. Ланові чомусь вірилося, що полісуном керувала звичайна хлопчача допитливість, а не який-небудь підступ. Лан обвів поглядом згарище. “Де немає лісу, там немає місця для полісунів, – з гіркотою підсумував свої роздуми”. 

Від отриманих раніше опіків і зневоднення помер Данько. А гідно провести його душу, за таких умов не видавалося аж ніяк, залишалося або приректи її на вічне неприкаяне блукання, чого нізащо не зробили б за будь-яких умов, або забирати з собою. Тож, хоч-не-хоч, загорнули труп у покривало, обидва кінці якого зв’язали волоками і так тягнули за собою сподіваючись вибратись і тоді вже обрядити все належним чином: прах до праху земного, а душу – небесам. А поки що вона, ця душа вдовиця, міцно припнута до тіла пуповиною невизначеності, одиноко пленталась за своєю колишньою бездиханною тепер половиною. 

Ті, що залишилися живими мали вигляд не кращий за мерців: голод і спрага висмоктали з них усі підшкірні запаси жиру і вже взялися за м’язи; кістяки щільно обтягнуті засмаглою до чорноти і зашкарублою шкірою, дивлячись на які можна було вивчати внутрішню будову тіла, змушені були зважувати кожен рух, щоб залишатися на ногах, заощаджували сили навіть за рахунок розмов і думок. Більшу частину зброї довелося покинути. Так і брели пригнічені, але, попри все, досі не зламані… А спасіння нагодилося саме тоді, коли останні вже сподівання мало не пішли гуляти разом з пустельними привидами. 

– Рибалка! – заволав Лан, помітивши чайку. – Птах-рибалка! Там вода. Там неодмінно мусить бути вода. Він простяг руку у тому напрямку. – Он там, дивіться, – натхненно тицяв пальцем у чорну цятку в небі. Але ніхто не відгукнувся на його заклик, жоден з товаришів, навіть не поворухнув головою ні в його, ні в той бік, куди він вказував. Знову мана, міркували собі, а по-дурному ставати на одні і ті ж граблі нікому не хотілося, від попереднього удару ще як слід не оклигали… – Нуж-бо, придивіться, ну, будь-ласка, не вгавав він. Це Ланові так здавалося, що він кричить, а насправді ж його пересохлий і потрісканий від спраги голос лише ледь-ледь видавав приглушені хрипкі звуки. Це мовчазне вимахування руками, збоку могло видатись за ознаку божевілля. Воно й не дивно, за таких умов важко залишатися цілком притомним. Але Лан був при ясному розумі, і він не здавався. – Там, там, не будьте ж такими дурними… 

Його наполегливість, таки привернула загальну увагу. Помалу воїни, один по одному неохоче підводились і прикладали долоню до чола дашком, вдивляючись запаленими очима у далечінь. 

– Схоже на неї, – промовив Ярош. 

– Начебто вона, – погодився Воєвода. – У будь-якому разі необхідно рухатись далі. 

Допомагаючи один одному підвестись, дещо підсилені останніми краплями животворної надії, вже майже навколішки посунули вони відвойовувати своє право на життя. І таки були нагороджені за стійкість: перед їхніми очима, за декілька сот кроків, виростав кам’янистий кряж, верхівку якого, (воістину безмежна щедрість Божа) прикрашав вінець омріяної зелені. Пал закінчувався біля самого скелястого підніжжя. Видно було, як вогонь намагався скочити догори, сліди сажі на поверхні скель сягали у деяких місцях майже до половини їх висоти. Але зусилля стихії залишилися марними – не вистачило снаги… 

Ящірками подерлися друзі вгору, збиваючи в кров пальці на руках, обдираючи до білої кості коліна. І це вже справді було подібним на божевілля. 
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Розділ 17 

Втрачаючи останні жалюгідні залишки сил, вкрай виснажений загін сколотів нарешті вибрався на височенний, як на них у такому стані, пагорб. Там ріс дубовий гай, і в затінку розлогих крон, у схованці скелястої розщелини знайшлось на диво мальовниче джерело. Радісним ключем била з нього цілюща волога, крижана, аж зводило зуби, і солодкувата на смак. Ніколи не відчувається смак води так, як відчувається він після її тривалої відсутності. Стікаючи вниз по схилу, живила вона тамтешній світ, втамовувала його спрагу, наповнювала соковитою наснагою в одвічному й нестримному потягу до сонця. 

Внизу, де джерело розтікалося долиною, вирувало життя. І для того світу це була звична буденність. Він користувався нею щодня, не задумуючись: була від віку, є і буде. А тут угорі, вряди-годи навідувалась до нього птиця одинока: нап’ється мовчки та й поготів, та й полетіла… Від того джерело почувалося здебільшого самотньо… А найбільше щастя – це відчувати свою потрібність. Віддаючи, отримуєш незрівнянно більшу насолоду, ніж беручи. “Все, що віддав, – навік твоє, все, що сховав, – дарма пропало!”, – вчить сколотська мудрість. Себе сховаєш – пропадеш отже. Та коли хочеться віддати всього себе, а нікому? Як нема для кого жити, що ж то за життя? І достеменно, – найгірше чуєшся тоді, коли нема кому засвідчити свою прихильність. У кожного в житті є крайня необхідність любити ще когось крім себе самого. Самотність гірша за злидні, ба й багатство, мабуть, не всолоджує належним чином коли при цьому почуватися одиноко. Не даремно ж кажуть, що друзі, то найбільше й наймиліше серцю надбання, і жоден маєстат не здатен їх заступити. Але поки не відчуєш на собі нестерпної спраги довірливого спілкування, ніколи не зможеш пізнати їх справжньої цінності. 

Тож не знати, хто більше втішився нежданій зустрічі: люди чи вода? Водограй бризок, від несподіваного талану сягав небес і осипався самоцвітовим дощем на вдячну плоть мандрівників. Джерело тішилося, пустувало по-дитячому, і водночас по-материнському поїло воїнів з долонь, а ті пили й впивались залюбки, спочатку невеличкими ковтками, щоб не захворіти, а далі й досхочу… 

З вершини відкривався надзвичайно зворушливий і любий зору краєвид. Скільки сягало око попереду – Божа благодать й велична велич, втілена в земних красотах. Буяла насиченістю свіжих барв і чистих ароматів, привітних звуків і сердечних поривань. Неначе подих з вуст Всевишнього – легенький вітерець щедро огортав довкілля пестливою прохолодою. Усе хвилююче, живе, правдиве, непідробне й живописне, пронизувало наскрізь чаруючим своїм теплом. 

Лан вдихнув на повні груди усю неосяжність просторіні. Безмежжя п’янило, поривало до лету. Здавалося нічого не вартує розпростерти руки мов крила, спіймати повітряний плин і злетіти. Попід хмарами, схожими на кошлаті брови поважного білочолого діда у крислатому брилі, з-під яких розсудливо неквапом споглядає глибинно мудра блакить його очей. Над долиною, де смарагдовим змієм, ніжачи своє тіло під гарячими сонячними променями, виграючи мінливими візерунками, розляглася ріка. Чи мав страх перед висотою? Ні! вона його вабила. 

Ген там, за тими далекими лісами, що освітлюються сонцем – Батьківщина. Благодатна країна, оповита незліченною кількістю рік. Дніпро-Славутич, Дунай, Десна, Дністер, Двина, звичайно, рідний Бог і багато інших більших і менших водоймищ, немов повнокровні вени наснажують її тіло життєдайною вільготою. Через те, немає напевно у цілому світі більш родючого й квітучого краю. Земний Рай, не інакше. А за отими темними пущами, що губляться у синій млі – царство Мари. Туди і розстелилася дорога. Гаптована веселковими барвами щедрої землі; мережана квітковими узорами озер, рослинними взірцями рік, так схожих на озера і ріки рідного краю, і не менш прекрасних. 

Три дні насолоджувалися сколоти безтурботним життям. Їжі й питва було вдосталь навколо та й добути їх не складало особливих труднощів. Відлежувались, набиралися сил… На четвертий день відпочинку, трохи віджилі воїни почали вже й нудьгувати без діла. Отож, воєвода дозволив злегка розім’яти м’язи. 

– Лане, гайда до нас, гулятимемо в пивку, – покликали його до загального гурту, відірвавши від ожинника і поїдання солодких ягід. – Та назбирай камінців дорогою. 

На просторій галі, хтось уже встиг вкопати жердини під брами; пивка – щільно наладований травою шкіряний міх у вигляді кулі, лежав біля однієї з них. Лан приніс дванадцять камінців: шість світлих та стільки ж темної барви, і вкинув до підставленої Багрієм шапки. Потім охочі, по-черзі вибирали їх звідти навмання, і приставали до котрогось з двох гуртів: кому перепав світлий – до одного, кому темний – до іншого. Малий опинився у товаристві Вара, Кміта, Трояна і Сути, потім до них приєднався ще й Багрій, – він тягнув свій жереб останнім. 

– Як назвемося? – запитав Вар. – Давайте “Лужанами”, – тут же сам і запропонував. Луг – назва кута у їхньому граді, де більшість з них і мешкала. То був кут воїнського стану. – Скидаймо верхній одяг, будемо гуляти голічерева, – суперники залишилися в сорочках для розрізнення: свій-чужий. Другий гурт обрав собі за назву ймення іншого міського кута – “Гаї”. І хоч у тому куті знаходились господи самих священнослужителів. Одразу за тим кутом розпочиналися священні Гаї, тому він і мав таку назву. Ніхто, правда, з другої ватаги не мав до нього відношення, але погодились на таку назву, бо це не так вже й суттєво. За бирича зголосився Мудровид, йому й сунули до рук ріжка. 

– Лужани проти гаївських! – урочисто оголосив він і подав гудок до початку гулі. Округу одразу ж заполонив веселий галас. 

Кмітові доручили вартувати браму, Троян з Ланом пильнували підходи до своїх воріт, а решта висувалися вперед, ближче до чужих. Лужани якось одразу ж стали господарями становища, і поки суперники оговтались – пішли у відрив: три взяття воріт проти жодного за декілька хвилин. Смалець і тут вповні виправдовував своє прізвисько: буквально прослизав крізь оборону супротивника і, раз-по-раз, вдало виводив Багрія сам на сам зі Скригуном, огрядна постать якого мало не на половину затуляла ворота суперників. А Багрій, у свою чергу, викінченими ударами закочував кулю до воріт гаївчан. Такий стан не дуже влаштовував останніх, і це посилювало їх роздратування. Один із вдалих проходів, якого годі було уникнути вправністю, було зупинено підступним чином: Кіл, усвідомлюючи, що в чергове проґавив прорив суперника, скористався підніжкою, і Багрій пірнув носом просто у землю. З вимазаними зеленою травою смугами на обличчі, наче пластун на завданні, він хижо накинувся на кривдника і так зацідив йому в чоло п’ятірнею, аж той не встояв на ногах, і сперся на п’яту точку опори. Бирич тут-таки, довго не розмірковуючи, вказав забіякам за межі гуляй-галявини – охолонути на кілька хвилин. Пристрасті розгорялися… 

– Несправедливо! – обурювався Кіл, він підхопив і міцно притис до себе лантуха, – я ж не навмисно… 

– Віддай! – крикнув Сута, – що не зрозуміло? І спробував силою відібрати пивку. Той вперто не відпускав свою здобич. 

– Облиш його, – встряв у суперечку Скригун. Але Сута штурхонув його щосили рукою в груди. Якби він з таким же запалом садонув кулаком у стовбур трьохсотлітнього дуба, наслідок був би частково схожий. Скригун навіть не хитнувся. Втім Яр-Туровому охоронцеві, на відміну від вікового велетня, попри подібність статури, бракувало мудрої зваженості набутої протягом століть світо- і самоспоглядання. Звісно ж такий хід не сподобався Скригунові. Молода гаряча кров зануртувала в жилах, вдарила в голову, і він відповів кривдникові такою ж платою. Почалася штовханина, з якої негайно був виштовханий в шию здоровий глузд. “Купа мала”1 зросла до більших розмірів ще й за рахунок глядачів, які теж не проти були розім’ятися при випадкові… 

– Ну годі! Годі вже! – гучно осадив Яр-Тур розгарячілих шибайголів. – Бач розійшлися як. Що засиділись коні на припоні, погарцювати закортіло? То я вам, так тому і бути, допоможу чим можу. Ну ж бо, усі як один – три кола навколо ліска, бігом!.. 

Радісно і з великим задоволенням виконували сколоти цей наказ головного. Куди й поділась нещодавня роздратованість. Якась полегша зійшла на всіх після отих дитячих пустощів, наче повернення у безтурботне дитинство очистило їх зашкарублі душі від неприємних нашарувань, вони й під час бігу продовжували дуріти: з галопу переходили на рись, іржали брицькались…, а жартам і пересмішкам не було кінця і краю. А воєвода знай посміхався собі у вус. – Любо, любо, – не переставав приказувати. – От і розважились, от і добре! Любі мої, соколи. Дав же Бог, слава Йому навіки, таке приємне товариство в дорогу. Їй же у вогонь і воду, на край світу пішов би за цими пройдисвітами, ландаками невмитими, паливодами окаянними. Ні тіла, ні душі нічого не пожалкував би за кожного з них. Отак думав про своїх побратимів воєвода Яр-Тур, спостерігаючи за пустощами підлеглих, перекидаючи при цьому з руки в руку шкіряну кулю. 

А небесна куля тим часом без жодних перепон на своєму шляху, вільно закотилася до західних воріт обрію. 
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1. Купа мала – дитяча гуртова забавка під час якої учасники скакають один на одного звалюючи з ніг. Ті, що опиняються знизу намагаються вибратися з-під купи тіл і заскочити зверху. 

КАМ’ЯНИЙ АРКАН 

Ватага продовжувала прямувати за сонцем через решту літа. Ще багато труднощів і перешкод траплялося на їхній всіяній несподіванками дорозі. І різні диковини. Зустрілися були їм одного разу дивні люди, які мешкали у печерах. Але сколотам навіть не вдалося як слід їх роздивитися. Бо ті, щойно забачили незнайомців, спішно сховалися у глибинах свого печерного селища, розгалуженого вочевидь на великі відстані. Вишукувати їх там не було ні охоти, ні потреби. Вразило неабияке вміння тих людей зображати тварин на стінах свого житла. Олені, мамути, рисі, ведмеді та інша живність, були так прегарно змальовані, що здавалися живими у півтемряві кам’яних схронів. Навіть відчувалася невидима присутність духу тварин. Мабуть, насправді, живучості тим чудо-образам додавали їхні душі, що оселилися неподалік своїх зображень після виходу із тіла, бо в самих печерах і біля входу до них валялася незліченна кількість кісток тих, котрі слугували зразком для малювальників. Були там також зображення способів і знарядь полювання. А ще, що дуже здивувало сколотів – відтворення, не інакше як обрядів, смертовбивства дітей. Люди, чи злі духи у людській подобизні мешкають у цих вертепах? Під зображеннями тварин, на вкопаних у підлогу палицях, рядочком бовваніли вибілені беззубі черепочки крихітних дитячих голівок з проломами від кілка на маківках. 

З гнітючим настроєм продовжували мандрівку сколоти, залишаючи за своїми спинами печерний притулок зла. Ніхто не наважувався навіть озирнутись у тому напрямку, щоб не викликати в пам’яті почуття огиди. Все далі й далі простували вони від того злощасного місця. Подальший шлях їхній пролягав досить крутим схилом вгору. Серед сипучого дрібного каміння під ногами, яке утруднювало ходу, то тут, то там виростали валуни, одні з яких доводилось обходити, інші – долати. Коли загін видерся на вершину однієї з таких перешкод, хтось зі сторожових сколотів, що відповідав за спостереження позаду гурту, гучно скрикнув від здивування: 

– Мертва голова! 

– Чуб? – скрикнуло декілька не менш здивованих голосів. Інше навіть не прийшло їм на думку. Особливо засяяли надією Троянові очі, його аж пересмикнуло. Він був єдиним, хто не долучався, тією чи іншою мірою, до загальноприйнятих глузувань над малюком. Навіть Яр-Тур, іноді, не міг втримати ледь помітної посмішки, як не намагався, коли Багрій брався за свою справу. Через те Чуб відчував якусь особливу прихильність до німого, а Брус віддячував йому такою ж приязню. Двох лицарів поєднувала ніби якась, щоправда дуже умовна, схожість доль. Неначе вони обоє були причетними до якогось таємного товариства мічених, і це ріднило їх. Хоча зовнішньо такі взаємини ніколи і ніяк не проявлялися. Навіть нерозлучними приятелями не можна було їх назвати. І тільки після зникнення товариша Троян відчув порожнечу в одному з куточків свого серця. Після зникнення малюка, всередині німого ніби щось обірвалося, так, наче він втратив єдиного надійного спільника, і тепер йому дуже не вистачало свого “Брата по нещастю”. Так само, як колись, йому довго довелось звикати до втрати язика, особливо, коли він забував про його відсутність і намагався щось сказати, чи облизати губи, і гірке усвідомлення дійсності відзивалося у ньому щемом, так і тепер брак друга у певну мить пригнічував його. Взагалі, відтоді, як у дитинстві з Трояном трапилося оте нещастя, він співчував біді кожного, – переживав чужу, як свою власну, немов спокутував свою задавнену але без строку давності для забуття провину. Тому цькування і висміювання малюка завдавало ран і йому також. Він потребував співучасті. А коли той зник, Брусові більше ні за кого було вболівати. Хіба що за Лана, та й то, що той був наймолодшим. Та молодість не вада. Тож Лан не підходив для цієї ролі. І ось надія зблиснула в Троянових очах: “Малюк живий!” 

– Неймовірно, це так схоже на Чуба, – озвався Сута, – цікаво, як йому наодинці вдалося подужати ті труднощі, які ми ледве здолали гуртом? Немислимо, аж не віриться. Та чом би й ні? Ніхто ж не бачив його мертвим. Може й врятувався. А потім, видно, йшов якоюсь іншою дорогою. – Де він? – запитав, вартового, коли той підбіг захеканий. 

– Хто він? – не міг зрозуміти про що його запитують. 

– Та ж, Чуб, бо хто ж іще? У голосі Сути відчувалося неприховане роздратування. – Хіба ти не його мав на увазі? 

Кіл дивився то на Суту, то на решту побратимів з таким виразом обличчя, на якому ніби було написано: “Або ви з мене дурня робите, або з вами, друзі щось не те”. 

– Ти ж кричав мертва голова? – спитав Ярош. 

– Я, – рішуче відповів вартовий. – А-а, – вимовив він, коли нарешті здогадався чого від нього хочуть. – Ні, Чуб тут ні до чого, я мав на увазі те, що скеля схожа на череп, – розчарував усіх своєю відповіддю. – Дивіться ось там! – він показав рукою назад. 

З пагорба відкривався вигляд на скелю з печерним містом. І дійсно, здалеку, скеля нагадувала обрисами величезний людський череп. 

– То малюка немає? – написав питання Троян, все ще не вірячи в те, що сталася прикра помилка. 

– Ні, – відповів воєвода заперечно махнувши головою, – ну, досить гаяти час, вперед! – наказав рушати далі. 

Попри рішучість і незламність сколотів, Мара все не полишала спроб перешкодити їхнім намірам, і продовжувала влаштовувати різноманітні пастки: повені, землетруси, нашестя надокучливої нечисті... Та й, власне, далека дорога сама по собі не таке вже й легке випробування, навіть для загартованих воїв. Постійна напруга протягом дуже тривалого часу справляє неабиякий шкідливий вплив на душевний і тілесний стан людини. Але впевненість у своїх силах внаслідок хорошої підготовки і здобутих знань – запорука стійкості, а ще посвята Священній меті й Божа ласка, допомагали мандрівникам долати усі завади цієї нелегкої подорожі. 

Лан за час мандрівки встиг витягнутися і змужніти. Важко було б тепер упізнати в цьому ставному юнакові з упевненим у своїх силах поглядом, того недосвідченого шмаркача, котрий починав шлях навесні. Хіба по одягу, щоправда, трохи “змалілому”, ще можна було його ототожнити з тим колишнім Ланом. Нині це був молодий чоловік з виразом життєвого гарту на обличчі і рубцями жорстоких випробувань на тілі. Він достойно пройшов крізь важкі злигодні, зумовлені труднощами дороги і поворотами примхливої долі і, разом з вірними побратимами, впритул наблизився до кінцевої мети своїх мандрів 

Отож настав день, коли вони врешті досягли межі володінь Мари. 

Чаруючий спів солов’їв у затишних гаях надвечірньої весняної пори, що витьохкують Славні1 своєму князю, коли той, у всій своїй срібній пишноті, возсідає на небесному столі в оточенні незліченного зоряного почету, а цвіркуни й кумки в ставках вторять їм своїм колоритним багатоголоссям. Дивовижний безмір всуціль залитого ясною блакиттю літнього неба. Духмяні сунично-медові пахощі лісових галявин і яблунево-вишневі – заквітчаних садів. Білі чепурні хатки у селах, наче разки намиста на золотому тілі землі – теплої осінньої пори. Усе, чим звикли милуватися, усе що тішило серце в рідній стороні, у цьому царстві мороку було відсутнім. 

Подальший шлях їм заступила щільна завіса туману, неначе, височенний мур, хтозна ким і навіщо вимощений тут, виростала просто із землі й сягала захмарного піднебесся. Туман був таким насиченим, що навіть людські голоси відбивалися від нього, і відскакували назад луною. 

– Кого в казан до кашовара? – кричали задля забавки сколоти, наголошуючи на останньому слові. 

– Вара, Вара, Вара, – відповідало їм відлуння, – натякаючи на Варове прізвисько. 

– Ой хтось дістане зараз у гарбуз, – крикнув Смалець. 

– Буз, буз, буз, – відбилось від туману. 

– Не складно, не складно, – загукали і засміялися жартівники. 

– Ладно, ладно, ладно, – заступився раптом відголос за скривдженого. 

– Нескладно, зате боляче, – додав Вар і показав свого міцно стиснутого жилавого п’ястука, який разом із передпліччям змахував на величеньку довбню, що загрозливо виглядала із засуканого по лікоть рукава сорочки. Хоча станом Вар і виглядав сухорлявим, ручиська у нього були ще ті. – Є охочі спробувати? 

Охочих не знайшлося. 

При цій межі, світ ділився на тут і там. Така несподівана обставина змусила воїнів зупинитися і обміркувати подальші свої дії. Потрібно було підготуватися до пересування мрякою, де вже на відстані витягнутої руки нічогісінько не видно. 

– Нам доведеться блукати не відомо скільки часу навпомацки, – зауважив воєвода. – Добре було б, друзі, для початку розжитися у лісі диким півнем. Благо, в окрузі їх водиться чимало. Цей горлань завжди піє на схід сонця і повсякчас безпомильно верне голову у той бік; так ми зможемо визначати сторони світу, щоб вибратись, у разі чого, з тієї мерви. До того ж не втратимо лік дням і знатимемо, коли світає, а коли північ надходить, все ж веселіше… 

– Лане, покажеш нам свою вправність у ловах? 

– Я миттю… 

– А знаєш, яким робом отой будисвіт дізнається, що ось-ось вже досвіток надходить? 

– Звісно, знаю, друже воєводо. У нього під крилом є особлива – “Божа” пір’їна, що починає вертітися й лоскотати його, коли сонце наближується до пругу і невдовзі має виглянути з-за нього. 

– Ладно, ладно умієш байки розповідати. А яка біда тебе так лоскоче, що ти готовий хоч і до пекла вскочити, якби тільки нагода та мій наказ? 

– Невже так помітно? 

– А то ж ні… І Яр-Тур по-дружньому поплескав Лана по спині. – Ну, біжи, братику, не барися, сьогодні у нас ще дуже багато справ на потребі. 

Решті Яр-Тур наказав підготувати смолоскипи, нарізати тичок з розрахунком на кожного й зв’язати до купи декілька довгих мотузок. Не гаючись, усі одразу ж взялися до роботи. Здавалося, що шнурівку можна плести з вовни самого туману, таким він був густим, аж відчутним на дотик: зашпортаєшся, не впадеш – повиснеш у сивій путанці. Але плели, звичайно зі стеблин кропиви, з якої виходять пречудові, і, мабуть, у похідних умовах щонайкращі мотузки… 

Лан вирубав довгу, у два своїх зрости, жердину і прив’язав до одного її кінця зашморг. Знаряддя для ловлі було готовим, і він вирушив на пошуки птаха. Далеко йти не довелося: вже кроків за тридцять помітив він у траві червоний гребінець. “Зараз ти будеш моїм, – подумав собі, – або я це не я”. Для початку Лан став описувати довкола здобичі великі круги, поступово звужуючи їх, і таким чином неухильно наближався. Ступав обережно, щоб не сполохати півня завчасу: як годиться у таких випадках, переносив вагу тіла на опорну ногу, а носаком іншої намацував попереду себе, куди безшумніше стати, завбачливо оминав сухі галузки, що могли гучно тріснути і каміння на якому можна було послизнутися й зчинити гармидер. Якоїсь миті птах підвів голову і насторожено глянув у його сторону – помітив гад, вирішив Лан, от халепа… і завмер на місці, в очікуванні подальших дій жертви. Але той, мабуть, не відчув жодної загрози, бо швидко повернувся до свого попереднього заняття і продовжував безтурботно набивати шлунок, видзьобуючи щось із землі. Наблизившись ззаду на достатню відстань, Лан кинув камінця попереду півня і, коли той сахнувся від небезпеки, вправно накинув на нього удавку й рвучко потягнув на себе. Петелька слухняно затягнулася на птахові, скувавши тому крила. 

То був чорний півень-меченосець. Мають таку назву через те, що пір’я на хвості у них нагадують клинки мечів. Таких не тримають на подвір’ї; там де він їсть, кажуть, зникає мир і злагода між чоловіком і жінкою. Тому чорнопері живуть в окремому курнику за межами господи. А ще їх понад усе бояться неприкаяні душі мерців, що полюбляють провітритись собі опівночі. Як учують його, миттю ховаються назад до своїх схованок. Звісно уберегти від лихого може і білий, він приносить у дім щастя; але чорний… чорного найбільше лякається усяка нечисть, і навіть найголовніший чорт тремтить перед ним. Є у ньому щось таке загадково-потойбічне, а що саме, ніхто того не відає… 

– Півнику-братику, – заговорив до нового знайомого Лан, – запам’ятай одне чудове правило: щоб ніколи не потрапляти до пастки, треба завжди бути на сторожі, навіть, коли їси. Затямив, півнику-дурнику? А той, позбавлений можливості вирватись, байдуже, що Лан був до нього більш ніж лагідним, натужно надривав горлянку. – Ну чого ти так розкричався? Мабуть, один з тих, котрі ще в яйці починають пищати. Не бійся, ніхто не завдасть тобі шкоди. Будеш нашим бойовим побратимом. Хочеш прислужитися добрій справі? Добре було б тебе якось назвати. Як щодо Галаки? Якщо ти вже так невпинно галакаєш на всю пельку. Будеш Галакою-Горлопаном. Гаразд? 

– Запишіть ще один рот на прохарчування, точніше дзьоб! – загукав Лан, вбігаючи у доброму гуморі до табору. – До нас люб’язно погодився приєднатись, друг Галака. Прошу шанувати. 
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Але радісне сяйво в його очах раптово зникло, як місяць за темною хмарою, тільки-но він наблизився до загального гурту, всередині якого, перед тим щось жваво обговорювалось, і затялося з появою хлопця. Внутрішнє чуття підказувало Ланові, що за час його відсутності дещо змінилося, серце йому обтяжувало якесь відчуття, ніби від нього приховують щось дуже важливе, це відчувалося так само, як задуха в повітрі перед грозою… Лан дивився на них, а вони на нього і та мовчанка поволі обростала напругою, як лялечка, що збирається стати метеликом, сповивається захисною оболонкою. 

– О, харч прибув, – першим знайшовся Багрій і розрядив незручне становище, побачивши у Ланових руках впольованого півня. – До речі, що у нас там на вечерю? – звернувся він до Кота, який саме чаклував над паруючим казаном. 

– Рибна юшка, – так жваво відповів той, наче тільки й чекав цього запитання. – Язика проковтнеш коли скуштуєш. Він хотів ще щось додати за звичкою, але Багрій не переймаючись захопленням похідного кашовара перебив його не дослухавши до кінця. Він, – Багрій був головною постаттю цієї вистави, – решті за його задумом випадало бути другорядними дійовими особами і просто глядачами. 

– Знову риба. Риба і м’ясо, м’ясо і риба ще й гриби-печериці… – спіймав сприятливу хвилю загальної уваги веселун і повернувся обличчям до гурту, так щоб усі чули. – Набридло вже. А так хочеться хоч кусень хлібчика. Уявляєте, вже майже півроку ми не куштували хліба. Про гарячу, щойно з печі, хрустку, духмяну житню скоринку, ет, краще й не споминати, аж у голові паморочиться від самої тільки згадки. А які пахощі наповнюють хату, коли переднедільної днини випікають хліби на тиждень, пам’ятаєте? І стоять вони потім на білому полотні вишикувались отак рядочком, такі смаглявовиді, чепуристі у золотистих строях – парують. Тисячі разів бачив те диво, а щоразу відчуваю якийсь благоговійний трепет перед тим хлібоявленням. А вийдеш на вулицю – з кожного обійстя коровайним духом світ проймається. Він проходжався уявними вуличками. Кивав головою, наче, і справді бачив крізь віконця господинь, що пораються біля печі – вітався з ними. Очі його при цьому замріяно примружувалися, й ніздрі глибоко вдихали уявні пахощі свіжоспечених паляниць. Оцінював у котрої хліб вдався краще, а у якої не дуже. Він так живо усе змальовував, що ті, кому пощастило сидіти ближче до оповідача й справді відчули незабутній хлібний дух. – А про кучеряві пшеничні калачі до Великодня, прошу вас, друзі, будьте милосердними, навіть жодного слова… їй же богу, помру, отак прямо не сходячи з місця, взувачки й відкину, не згадуйте. І він вдавано зобразив непомірний розпач: закрив обличчя долонями, захитав головою і забідкався. 

От кривляка, – оцінив його витівку Лан, і не помітиш як від поважного враз до жартів перескакує. Тільки налаштуєшся на мрійливий лад, а він гоп-скок, і вже на тому боці тину, і все на сміх переводить; з таким не занудьгуєш. Воно й добре… 

– Моя тітка, знаєте, – хотів провадити далі Багрій не даючи Ланові завершити думку. Але і його перебили майже хором: 

– Знаємо, знаємо ми про твою тітку. Заскучив либонь? Ану, зізнавайся! Розвів тут баляндраси про кучері-калачики, аж он воно куди хилилося, он які кучерики тобі в голові, а ми й вуха порозвішували. 

Слід сказати, що завдяки Багрію, слово тітонька набуло серед товариства особливого змісту. Всякий раз, як він збирався на гульки до дівчат, то на запитання куди налаштувався, неодмінно відповідав – та до тітоньки куди ж іще, треба провідати стареньку. Ось так і стали величати побачення з любкою – ходінням до тітки. Хоча назвати його гульвісою, у звиклому значенні, було б несправедливо. Веселун, яких годі пошукати, завжди був у центрі уваги дівочого гурту, хист дотепно ще й непересічно жартувати, робив його загальним улюбленцем і бажаним гостем на вечорницях, посиділках, ігрищах; дівчата любили його за веселу вдачу і поважали за порядність. А тітка у нього й справді була. Багрієві батьки померли, коли йому було два роки, і рідна сестра матері взяла його до себе на виховання. Тепер він віддячував їй за це і дбав про її старість поки був удома. 

Спогади про паляниці зачепили наших мандрівників за живе. Після вечері, почали навперебій згадувати, хто бабусині, а хто мамині, а хто Яринині, Галині, Любавині… галушки та крученики, медівники та пампушечки, варенички у сметані: з вишнею, сливами, тертими яблуками, грибочками, маком і сиром; різні там пунделики з палапундиками та кумедні випадки й притичини, з ними пов’язані. Відводили душу на всю широчінь губи. А потім, до самого відбою не замовкали у таборі пісні: про пироги із сиром; про Галю; про те, як дівча обіцянками водило парубка за ніс: “…підманула, підвела…”; то знов про Галю… А потім, і так завше буває: з жартівливих все на піднесену і тужливу завернули. Кохалися у тій пісенній тузі. Раптом, наче дзвінкі швидкоплинні потічки веселих пісеньок злилися до великої широкої пісенної ріки, і розтеклась вона на просторі – і вшир, і в глибінь, і в далеч; і поплила: “Тече вода в синє море, тече не вертає…”… 

Ніхто й не зауважив, як затійник цього всього усамітнився поодаль від гурту і спостерігав собі наодинці за зорями. Лан підійшов до нього і нічого не кажучи, тільки розтулив перед Багрієвим обличчям свого кулака, показуючи те, що в ньому було заховане. На долоні лежав маленький шматочок майже закам’янілого сухарика… 

– Це все, що є… я зберігав його сам не знаю чому, швидше за все, як спогад, а не поживу. Не подумай, що я приховую їжу. На бери. 

– Дякую, Лане, – усміхнувся Багрій. – Це дуже зворушливо, з одного боку, але з іншого ти не подумав, що цим самим ображаєш мене. Невже справді гадаєш, що я, забившись у нору по-пацючому, наодинці їстиму цей хліб? 

– Я не мав наміру тебе ображати, – знітився Лан. 

– Вірю, охоче вірю, твоїм щирим намірам, але ти вчинив не подумавши. Заховай його мерщій назад до своєї торбинки, як згадку про рідний край і не роби більше такого ніколи. Домовились? Зачекай, дай-но сюди, – раптом передумав він, взяв сухарика і жадібно вдихнув у себе призабуті пахощі: домівки, Бога, зораної ниви, стиглого колосся і свіжоскошеної соломи, печі і жіночих рук… – На, тепер можеш ховати. 

– От цікаво, – задумливо мовив Лан, вмощуючись на траві біля товариша, – прилетіли цього року бозьки до нашої хати, чи ні? Може не повернулися із теплих країв, згинули десь у далекій дорозі. Дивно, чому вони завше повертаються до того місця де народилися? Адже у тих теплих краях теж либонь не зле живеться, раз вони щороку туди відправляються. Але ні, надходить час і вони тут як тут: де з яйця вилупились туди водно й вертають. Мабуть, у нас людей так само. Щороку я з таким нетерпінням чекав їхнього повернення і не пам’ятаю такого, щоб вони хоч раз обминули наше обійстя. А цієї весни не дочекався… 

Там, де вони облюбують собі місце для гнізда, – біди не буде доти, поки вони не покинуть його. Еге ж? На того, хто дбає про їх гнізда, вони накликають щастя. Хіба геть дурний міг би заподіяти їм лиха. Кажуть, що лелеки можуть принести жаринку і спалити хату тому, хто скривдив їх. Ти віриш у це? 

– А ще вони приносять немовлят у дзьобах, – посміхаючись, відповів йому Багрій. – Ми самі тепер як ті чорногузи1 блукаємо далекими краями з надією щасливо повернутися навесні додому. Ех, як я скучив за рідною стороною, – із сумом у голосі додав він, – якби ж ти знав. 

– У мене таке враження, – перевів знову на своє Лан, ніби від мене приховують щось важливе. Чому ви раптом замовкли, коли я повернувся з полювання? Та раптова мовчанка була більш ніж промовистою. Я ж не дурний, щось тут не так, щось таки діється поза мої очі. Може розповіси? 

– Знаєш чому у бозьків чорний задок? – почувся раптом за їхніми спинами голос Сути. Він підійшов і присів поруч. – Не заперечуєте якщо я приєднаюсь? Оце випадково став свідком вашої розмови, даруйте вже. Так от, – не чекаючи згоди, продовжував оповідь, – перші з їхнього племені були цілком білими, розповідає давній переказ. Та одного разу не поладили вони з чаклуном, на обійсті якого мешкали. Діло було так: назбирав якось той чародій цілу коновку жаб чи вужів, чи ще якихось там гадів, а може і того, і іншого потроху, щоб використати їх для своїх порошків і мазей. Поклав він оте добро на призьбі, а сам зайшов до помешкання ще за якоюсь потребою. У цей час бозьки надибали дармову їжу і влаштували собі справжню учту. Це ж не треба було цілий день ходити лукою, видивлятися і виловлювати здобич, ось вона смачненька під самісіньким носом, чи то пак дзьобом. Про те, що не своє займають, навіть не зауважили. Ох і розлютився ж чаклун, коли побачив яких збитків він зазнав через тих жабоїдів. Нагнівався на осоружне птаство і вирішив віднадити їх від своєї господи. Як тільки бузьки наступного дня залишили гніздо, він приніс хмизу і підпалив стовпця під ним. Побачили бозьки якої кривди завдав їм чаклун та й собі вирішили не пасти задніх, а помститися за злочин: 

– Залишив ти нас “добродію” без житла, то й зі своєю хатою розстанешся. І ти “ червоного півня”2 прийми від нас у подарунок. Підхопили вони жаринки зі свого згарища та й занесли їх на стріху чаклунової оселі. А було це влітку, очерет на хаті сухий-сухісінький, – спалахнув затріскотів жваво, шугонув так, що палії самі ледь встигли забратися живими-здоровими. Все ж пір’ячко обсмалили добряче, а дзьоби і ноги попекли до почервоніння тими жаринами. Прокляв їх чаклун. І зажадав він у своєму проклятті, щоб ті смалені відзнаки довіку залишилися на них і їх нащадках свідченням їхнього недоброго чину. Відтоді в усіх лелек червоні ноги і дзьоби, а ззаду вони мають чорне пір’я, і звуть їх через те чорногузами. Але прокльони не минулися безслідно і для самого чаклуна. Той, хто зі-зла наважується насилати на когось прокляття повинен усвідомлювати, що різка має два кінці, – б’є боляче і того кого клянуть, і того хто заклинає, і невідомо ще, хто більше постраждає. Отож, незабаром чоловік той одружився, гарну таку молодицю взяв, дородну кров з молоком, але нащадків так і не дочекалися. Обходило щастя їхню хату десятими дорогами. Не дав Бог діточок. Не приносили, як кажуть, бозьки немовлят. Скільком безталанним парам допоміг він за свого життя позбутися безплідності, а собі зарадити, ну, ніяк. І помирав тяжко: “Бозя, бозя” – одне викрикував на смертному одрі. Чи то до Бога, чи до бозьків взивав не знати, а ніби заскочило чолов’язі на тім – бозя, бозя... 

– Дякую за страшну казочку проти ночі, – усміхнувся Багрій. Сам вигадав? Зізнавайся. Може тепер колискової заспіваєш, щоб не тіпало увісні? Тільки зажди поки я вмощуся зручніше. А й справді, – вимовив він уже без жартівливого відтінку в голосі, – пора влягатися. Ходімо, друзі, мити ноги перед сном. 

У поході потрібен особливий догляд за ногами. Як вовкам без них смерть, так і для мандрівника їх хороший стан – одна із головних умов виживання. За цим суворо слідкувалося. Але про Багрія казали жартуючи, ніби він миється тому, що сподівається увісні зустрітися з котроюсь зі своїх любок, то щоб ноги його при цьому не смерділи. Втім, цієї ночі його сподіванням не судилося здійснитись. 

Вночі, щезні здійснили ще одну спробу зухвалого нападу, скориставшись тим, що у цій місцевості не росли потрібні трави. Давненько не бачились давні знайомі. Але щезням знову, як і спершу, довелося дістати облизня. Заздалегідь відчувши загрозу, навчені досвідом першої зустрічі, вартові поспішили розбудити сплячих побратимів і сколоти встигли завчасу зарадити лихові. Необхідне зілля дійсно не росло на цих теренах, але запопадливий Мудровид носив на собі про всяк випадок “пасок” плетений із розрив-трави; на це осадники вочевидь не розраховували. Отже залишалося лише виявити ворога-невидимку. Тут, Ланові поталанило неабияк відзначитися своєю винахідливістю. Він запропонував розкидати навколо себе жарини з багаття і це спрацювало: щезні обпікаючи ступні дико волали, і видавали своє місцезнаходження. Решта було справою зброї. Навчені вражати ціль на звук, сколоти без значних зусиль упорались із цим завданням. 

Так бува напосідають на людину різні лиха, негаразди, кривди, і не знаєш достеменно, що воно таке, звідки взялося і як того позбутися. Тоді в нагоді стають: тройзілля Мудрості, розрив-трава Відваги та яскраве полум’я Віри і, звичайно, вміння тим до ладу користуватися, щоб успішно подолати лютого ворога. 



1. Бозьки чи бузьки, бусли, боцяни, лелеки – різні назви одного і того ж птаха. Чорногузи, бо пір’я у них всюди біле і тільки ззаду на гузці – чорне. 
2. Підкинути червоного півня – підпалити щось. 

Розділ 3 

Уранці, після молитви, Лан вибрав слушну мить і підійшов до Мудровида. 

– Вчителю, – звернувся, торкнувши того за плече, – чи не допомогли б ви мені розтлумачити чудернацький сон? Старий сидів на березі озера, підібгавши під себе ноги, наче на межі двох світів – непорушного вгорі, і оманливого у важких темних водах зісподу. Лан зачерпнув пригоршнею води і вмив своє обличчя, порушивши тим самим спокій озерної гладі. 

На стривожених хвилях загойдались човни хмар, немов прип’яті до довгих вусів вибіленого сивиною статечного сколота, що вивищувався над ними. 

– Що саме тобі наснилося, синку? – повернувшись обличчям до свого вихованця, запитав Мудровид. Лан стояв перед ним, переминаючись з ноги на ногу і чухаючи при цьому потилицю. 

– Присядь ось тут і розповідай, – заохотив хлопця учитель і, випростаними, наче для обіймів руками, вказав на камінь поблизу себе. 

– Снилося мені, пане, начебто я заснув і спав цілу вічність, а коли прокинувся, то побачив перед собою диво-дивне – Рай-Коло, що верхньою видимою дугою простяглося над цілим нашим світом. Починалося воно від підніжжя дуба, біля якого я знаходився, а другим кінцем сягало Києва. Нижня його частина проходила через середину землі. Раптом Коло закрутилося-завертілося, підхопило мене, і понесло попід хмарами. В руках у мене був золотий келих. Але згори я не впізнавав того, що відкривалося моєму зорові: внизу замість густих лісів, які зустрічалися нам дорогою сюди, протягом усього шляху панувала кам’яна пустеля. Барвиста й квітуча колись земля була всуціль заставлена великими з безліччю отворів кам’яними скринями нагромадженими одна на одну. Деякі з них майже сягали небес. Моторошне таке видовище. Поодинокі дерева теж були із каменю, але лисі, взагалі без гілля, і з них сочилася кіптява. І оті клуби диму чи темного густого туману, оповивали довкілля попереду. Мій зір, куди б не поткнувся, не віднаходив жодних звичних для ока барв, і лише веселка, розриваючи млу, повертала всьому споконвічні переливи. 

Потім я наче усвідомив, що сплю, а все це мені тільки сниться і раптом до мене підійшов якийсь хлопчина і почав будити мене: 

– Прокидайся, Лане, вставай годі спати, час уже прокидатися… Дивними якимись були і його одяг і мова: наче по-нашому говорив, а начебто й ні; мені зараз важко описати його зовнішність, але що запам’яталося чітко, так це його нашийний оберіг: маленький срібний меч чи щось схоже на нього обрисами на ланцюжку теж зробленому зі срібла. 

– Ти хто? – запитав я у нього. 

– Той, що має тебе розбудити – відказав він… 

– Та я вже ж, начебто, не сплю – відповідаю я. 

– Спиш – наполягає він. До того ж подвійним сном. 

– А це ще як? – дивуюсь його словам. 

– А так, що і тіло твоє спить і душа. Я ж прийшов, щоб душу твою розбудити… 

Коли я роззирнувся довкола то побачив, що лежу всередині споруди, яка точнісінько нагадує Київську скарбницю, зображену у нашій громадській світлиці: ті ж прямовисні кам’яні брили, наче велетні-охоронці, що поклали одне одному руки на рамена і стоять частоколом окруж вівтаря, ніби перед тим мали намір кружляти Аркана1 та так і застигли у камені, а я саме на тому вівтарі і теж скаменілий, – лише думка у мені жевріє, замурована живцем. 

А хлопчина той підходить до кожного стрімчака, і видно, що зі знанням справи, стає до нього обличчям і проказує ім’я: 

– Яр-Туре, славний воєводо, настав уже час повертатись…”, – і так до усіх по черзі. А вони, як за помахом чарівного прутика, слухняно звільняються від кам’яних пут. Спочатку брили ледь помітно тремтіли, потім на них все чіткіше проступали людські риси і вони оживали: Яр-Тур, Скригун, Кміт, Ярош, Сута, Вар, Багрій, Троян, Кіт, Кіл, Мудровид… Неквапом струшували із себе залишки кам’яного пилу, розминали затерплі суглоби, які аж потріскували від тривалої бездіяльності, розправляли м’язи… Потім, зирк, а у хлопця того моє обличчя, от як дві краплі води, – не відрізниш… пам’ятаю, що хотів ще дізнатися його ім’я, але сон раптово урвався. Потім я остаточно прокинувся, ще й ущипнув себе для певності у цьому. 

– То що ви на це все скажете? – запитав Лан, закінчивши свою оповідь. 

– Бачу настав час про дещо тобі дізнатися. Чи відаєш завдяки чому саме Сколотові, а не його братам, вдалося доступитися до дарів Божих? 

– Ну, мабуть, тому, що він був більш гідним цього. 

– Тепло, та не достатньо, щоб зігрітися. Які особисті риси надали йому переваги? Не знаєш? Так от: братам його блиск золота засліпив очі… вже наперед за уявним сяйвом власної величі не помічали вони нічого і нікого навколо себе… тільки Сколот мислив про призначення коштовних дарунків, не про те, що вони дадуть йому особисто, а що він здатен здійснити для інших, володіючи цією силою. Келих його серця вщерть наповнений був гарячою любов’ю, жар якої зігрівав друзів, але обпікав ворогів, тому саме йому таємниця келиха була ближчою за духом. 

А щодо інших Божих дарунків, то послухай ось таке: шал пристрастей поглинає людину куди швидше, ніж спокійний плин правил. Скарбами приписів не так легко оволодіти, треба докласти неабияких зусиль, щоб їх здобути… Оте умовне ярмо чеснот, за допомогою якого Бог скеровує людську поведінку і не дає їй збочити з твердого безпечного шляху, обабіч якого зяють глибокі прірви, чатують небезпечні пастки, смертельні чорториї та інші згуби. Отож, якщо почуття честі, обов’язку не потребують обмежень, то лють, заздрощі, жадібність слід вгамовувати. 

Не є великою таїною, і бабуся Дарка, мабуть, тобі оповідала, що будь-яка хвороба тіла, є прямим наслідком душевних відхилень… 

Так, він пам’ятав ті розповіді ще змалечку. Бувало, як ото взимку замете снігом хату, вухам робити нічого, позбирає бабця малих навколо себе і ну розповідати різні бувальщини та науки (траплялося, що й дорослі заслухаються). Розповідала вона зокрема й про те, як душевна сліпота і глухота, коли не помічати і не чути нічого навколо себе, з часом породжує сліпоту і глухоту тілесну. І, якщо така людина не виправляється, то і її діти переймають на себе цей батьківський тягар, народжуючись незрячими чи глухими. А у тих, хто за життя своє слова доброго не промовили, або завжди воліли за краще промовчати, споглядаючи чиїсь негідні вчинки, діти можуть народитися німими. Бо, буває, що хвороба не вражає саму людину, а переходить на її нащадків, онуків і правнуків. 

– …Тому-то, золоте ярмо, – це нагадування людям про те, що потрібно повсякчас тримати душу свою і тіло своє в покорі? 

– Саме так і є. 

– Тоді, як на мене, рало мало б говорити про те, що у цьому житті не досягнеш нічого, не затративши зусиль. Щоб засіяти зерно, потрібно перш за все добре виорати ниву. Так? 

– Ну, певне, що так, – відповів йому Мудровид, – ти добре мислиш. Отож Сколот сповнений мудрості, якої йому додавав келих, розподілив дари Божі поміж братами і наділив кожного, за божим велінням, окремим обов’язком. Одному з них він доручив ярмо і постановив слідкувати за дотриманням Божих заповідей, бо він був не такий дужий, як інші, зате розважний. Другий отримав золоте рало, щоб дбати про хліб насущний для всіх. Той був працьовитим – хвильки не міг всидіти, щоб не робити чогось. Собі він залишив лука зі стрілами і постановив стояти на сторожі Ладу, поки інші брати правитимуть свою службу. Так кожен отримав свою частку загальних турбот. І в тому є мудрість, що, хто до чого хист має, про те й повинен дбати, а не пхатися туди, де від нього користі, як возові від п’ятого колеса. Потім він показав яку таємницю відкрив перед ним головний Божий дарунок. Він наповнив келиха по вінця великими самоцвітами, потім поклав туди менших за розміром коштовних камінців, потрусив келиха, і вони заповнили прогалини між більшими, за тим він насипав до нього ще й золотого піску для якого теж знайшлося місце у посудині заповненій великими й дрібними самоцвітами. 

Лан пригадав слова однієї колядки, де йшлося про те, як на початку Світу, пташки беруть із дна морського “золотий пісок та красний камінь”, щоб сотворити із них землю, небо, сонце, місяць, зорі… 

Мудровид продовжував свою розповідь. “Ось так, братове мої любі, – повчав своїх кревняків Сколот, – уявіть, що келих то наше життя, а самоцвіти – цінності, якими ми його наповнюємо. Більші за об’ємом коштовності – це речі найбільшої вартості: Бог, Батьківщина, Свобода; дрібніші – це рід, родина, сім’я, друзі; а пісок, то маленькі радощі, якими ми оточуємо себе, необов’язкові, проте вони додають зручностей нашим будням: знання, вміння, уподобання, затишний будиночок, зручний одяг та інші дрібниці …. Уявіть собі, що ви спочатку заповнили келих золотим піском. Чи залишиться там місце для самоцвітів. Ні. Тому, щоб життя ваше було повноцінним, щоб нічого у ньому не бракувало, його слід наповнювати саме у такій послідовності, от як я показував”. Отак навчав братів Сколот. Усе це йому відкрив золотий келих. 

– Але ж, гадаю, я далеко не такий, як Сколот, – зауважив Лан. Він пожбурив у воду камінця, від якого поверхнею озера розійшлися широкі кола, збуривши мрійливий спокій вод, а відображення Мудровида, що досі дрімотно погойдувалось на плескатих, ледь помітних хвильках, тепер завзято захилитало головою, неначе на знак незгоди… 

– Друже, святі справи не завжди робляться святими людьми. Як би не було, а тебе Бог обрав виконати це завдання, і ти його звершиш. Знай, що богообраність, не привілей, а велика і важка відповідальність. Це не вивищує тебе над людьми, а навпаки робить тебе найвірнішим їх слугою. Адже обрано тебе принести у жертву самого себе заради їхнього щастя. Пам’ятай також, що Мара дуже підступна, і необачність може дорого тобі коштувати. Судячи із твого сну, вона намагатиметься тебе зачарувати, напустити на тебе соню-сонливицю. Дуб – це свідчення твердості і стійкості, які тобі, певне, знадобляться. А чудо-веселка має бути якоюсь прикметою, умовним знаком, навіть не здогадуюсь, щоб це могло означати. 

– Зачарувати? Я гадав, що таке можливе лише в казках, батьку. Він і не зауважив, як обмовився, називаючи старого батьком… 

– Казка, мій юний друже, не завжди тотожна вигадці. Лан сидів, нахиливши на бік голову, підперши щоку кулаком, і зацікавлено дослухався до того, про що оповідав Мудровид. – Більшість із них закорінені в бувальщинах, хіба трохи перебільшених й прикрашених. У тій же казці про сплячу красуню можуть відображатися цілком правдиві події. Он Кміт, спитай лише, розповість тобі випадок зі своєю дядиною, котра спала декілька років поспіль. Рідні вирішили було попервах, що вона померла – настільки слабко билося її серце, майже нечутно. Вже збиралися відспівувати але, на щастя, здогадалися про всяк прикласти свічадо до її вуст, і коли воно запітніло від подиху, дякували Богу за те, що вберіг від жахливої помилки. Можливо, панночка з казки заснула через таку хворобу. А ймовірно, і за інших обставин. Існує ще багато засобів ввести людину у стан сплячки або просто нерухомості, коли вона всеньки розуміє, тільки не може ні руками, ні ногами поворухнути. На тілі є такі особливі місця, на які лише варто натиснути. Або ж за допомогою навіювання. 

– Дива-а. Як же вона жила у такому стані без їжі і питва? 

– Її годували через очеретину, рідкою їжею. А стосовно кам’яної пустки, то, можливо, тобі відкрилось прийдешнє, і буде воно зовсім не таким, яким ми здатні собі його уявити нині. Дивись-но, за давніх часів наші предки користувалися луком і ножем, щоб прохарчуватися, а сьогодні мисливські ножі стали втричі довшими, і вже люди полюють за собі подібними заради наживи… 

– Справді… – лише й спромігся вимовити Лан, глибоко вражений почутим. 

Тим часом почулися звуки ріжка до збірки, усе, мабуть, було готове для продовження шляху. 

– Світ змінюється, хтозна, що чекає нас у майбутньому, – вже на ходу додав Мудровид вголос, а про себе зауважив, – і навіть у щонайближчому. 



1. Аркан – танок, що у бойових умовах становить живу фортецю, здатну протистояти малими силами набагато чисельнішому ворогу. У шаленому кружлянні з наїжаченою назовні зброєю, майже неприступний у бою на близькій відстані. 

Розділ 4 

У таборі тим часом творилися якісь не зрозумілі Ланові дива: усі повбиралися у чисте вбрання, наче на свято, і походжали з урочистим значущим виглядом, позакладавши руки за спину. Воєвода навіть одягнув свого бойового кованого шолома з турячими рогами, що протягом походу ставалося дуже рідко (востаннє, ото, як гостювали у людей-ведмедів, та й годі пригадати коли ще). Усі поголені, аж лискучі… “Вони таки щось затівають, передчуття не обманювали мене, – думав Лан. – Але чому від мене це так ретельно приховують? ” 

– Уже вирушаємо? – запитав він у Яр-Тура, – дозвольте дізнатися, а чого це всі так вичепурилися? 

– Вирушаємо. Не без того, – проказав Яр-Тур. – Але наперед ще маємо честь обрядити посвячення в лицарі однієї особи, котра на це заслуговує. Воєвода якось так незвично приязно глянув на нього, як ніколи до того. Одне око його при цьому примружилось, а брова над іншим дугою вигнулася догори. Він озирнувся крадькома чи бува хтось цього не запримітив. Не мав звички, та, мабуть, і права відкрито виявляти комусь прихильність, для нього усі мали бути рівними. 

– А кого..? – затинаючись, хотів було запитати Лан. Та відповідь сама читалася у воєводиних очах. – Ні,.. невже… – на мить навіть втратив мову. – Не може бути… Мене? – не вірив своєму здогаду. 

– Коло прийняло одноголосне рішення, жоден навіть не вагався. За тебе поручилися Сута з Ярошем, подякуєш їм потім окремо. А поки йди готуйся. 

З цієї нагоди, для Лана відвели окремий намет, де він повинен був провести певний час на самоті у роздумах… А порозмислити було над чим. Оті омріяні шати лицарських чеснот, потрібно було ще приміряти на себе, влаштувати іспит сумлінню, оглядітися перед свічадом власної душі у цих нових обладунках, чи не заважкі вони для нього, чи впорається, чи посильною буде для нього така ноша. Чи бува не випинаються з-під того одягу зарозумілість, заздрісність, захланність, злостивість, ледарство, нестримність та інші вади. Бо, властиво, що ті шати не приховують духовних хиб, а навпаки їх увиразнюють. Як не помітні в присмерку дрібниці, враз кидаються в вічі на осонні. 

Під шатром цих роздумів Лан просидів усенький день аж до вечора… 

Від Яр-Тура, який провів із ним довгу бесіду, довідався він про те, що при його появі на світ Божий, Мудровидові явилося видіння, де у майбутньому, келих сколотам поверне народжене того дня немовля, і що на його чотирнадцятиліття з’явиться в небі тому підтвердження. Так усе і сталося. Немає жодного сумніву у тому, що саме Ланові випала ця участь. Про те, що таємницю приховували від нього, щоб не зашкодити йому самому, уберегти від заздрощів оточення та власної пихи, що могла народитися від усвідомлення своєї значущості у незміцнілому ще серці… 

На підготовленому майдані, у самій його середині, горіло велике багаття, освітлюючи мерехтливим сяйвом увесь простір галявини і усіх присутніх на зібранні. Навколо нього розташувалися лицарі Кола з оголеними мечами, а позаду них решта з палаючими смолоскипами. Далі, за всіма, у сутінкових хащах, відчувалася ще чиясь наявність, але їх не було видно. Відблиски від смолоскипів, відобразилися на спокійному плесі небес, помножені у безліч разів. Праворуч від вогнища стояв Сута і тримав на руках Священне Писання сколотів, зверху на якому лежав короткий обрядовий меч. Усі завмерли у святочному очікуванні і шанобливо змовкли, як тільки-но Яр-Тур вивів того, заради кого і було облаштоване це дійство. 

– Підійди, юначе, – поважно і урочисто звернувся Сута до Лана. – Поклади ліву руку на Святиню, а праву відкритою долонею підніми догори; далі промовляй за мною слово в слово, а для початку назви своє повне ім’я. 

– Я, Лан, син Димовий з роду Шарґа, – виконував наказ посвячуваний. 

– Приєднуючись до славного лицарського стану. – Приєднуючись до славного лицарського стану, – повторював за Сутою. 

– Складаю це приречення. 

– Складаю це приречення. 

– І клянусь перед Богом і людьми… 

– І клянусь перед Богом і людьми завжди і скрізь, не шкодуючи своїх сил, майна і навіть життя, дотримуватись обітниці добровільного й неухильного служіння Богові і своєму Краєві. 

– Клянусь… 

– Клянусь бути гідним цього високого звання і жодним недобрим вчинком не заплямити честі називатися Лицарем. 

– Клянусь… 

– Клянусь, що завжди буду вірний своїм зверхникам і побратимам і ніколи не зраджу їх. 

– Якщо ж я відступлю… 

– Якщо ж я відступлю від цієї клятви, то нехай Божий гнів спаде на мене карою від рук моїх побратимів. 

– У цьому перед усіма… 

– У цьому перед усіма Лицарями, присутніми на сім зібранні, на весь голос присягаю, визнаю і сповідую. 

– Клятву цю… 

– Клятву цю кров’ю своєю засвідчую при свідках. 

– І нехай на цьому шляху допоможе мені Бог. 

– І нехай на цьому шляху допоможе мені Бог! 

По останніх словах, Сута подав Ланові до рук ритуального ножа, і той надрізавши собі великого пальця, зронив декілька краплин крові на землю, беручи і її в свідки свого приречення. 

Ярош, як названий батько новака, одягнув на нього широкий шкіряний черес – одну з ознак його нового суспільного стану. У Яр-Туровій руці зблиснув вийнятий із піхов меч, і цей зблиск передався Лановим очам. Воєвода торкнувся лезом одного потім іншого Ланового плеча, примовляючи при цьому: 

– Нехай будуть міцними, як цей меч, твої рамена, коли правда потребуватиме захисту; діткнувши голови, – продовжував, – нехай завжди холодним, як ця криця, тобто розважливим, буде твій розум. Прийми це благословення і меча цього, для служіння добру і любові. І нехай Бог допомагає тобі! Лан подякував Яр-Турові і всьому товариству за довіру і роздивлявся напис на мечі: звитяга, безкорисливість, шляхетність, справедливість, честь. 

А тепер йому належало пройти через руки Кота. 

Лан не тямив себе від щастя, яке світлом переповнювало його зсередини, аж просвічувало крізь очі. Щось подібне він відчував у семирічному віці, під час урочистих пострижин до першої причетності – це була пам’ятна подія… І ось, через сім літ після того обряду, його постригають вдруге на знак переходу до воїнського стану. Якби ж тільки батько з матір’ю, молодші брати і сестри та його однолітки могли зараз це бачити. Останні, луснули б від заздрощів. Батькова душа, певне бачить… Бачить і тішиться. А мати, мати й не відає, що тут відбувається. Хоча, не скажіть, материнські серця дуже чутливі, вони й на великій віддалі можуть відчувати те, що трапляється з рідними душами, така вже природа материнського серця. Мабуть, здогадується про щось таке, там вдома… Лан, коли все вже закінчилося, припав ниць до поверхні води, і стиха звірився матінці. Знав, що його слова розчинившись у воді обов’язково піднімуться до хмар з парою, проллються з дощем, зледеніють десь на гірських вершинах, зірвуться додолу з лавинами, просочаться крізь земні вени до її глибинних сховищ, піднімуться на поверхню з джерелами і наповнять, напевне, ту криницю, з якої мати братиме воду, щоб напитися, або дістануться Бога, де вона разом із іншими жінками пратиме білизну, і чи сама почує, чи хто обов’язково перекаже їй краплина до краплини радісну звістку. 

Мати плакала тоді, сім літ тому вдома, благословляючи, як плачуть матері з будь-якої нагоди, і в горі, і на радощах… Дядько Палій відтинав волосся почергово з чотирьох боків: на показ усім чотирьом сторонам світу; спочатку над чолом, далі на потилиці та понад вухами; і пустив їх потім Богом за водою, щоб і Рахмани довідались про те, що ще один із роду їхнього ступив через поріг дорослого життя і двері в дитинство зачинилися за ним навічно. 

Тепер Кіт виголював голову новопокликаного, мугикаючи собі щось у пишні вуса. З того мугикання можна було розпізнати хіба тільки приспівку: “…голівоньки наші”, що повторювалася час-від-часу, і тільки на завершення дійства пісня радісно вирвалася з його вуст на вільну волю: 

Здійснили-сь ми діло, 
Аж чоло нам впріло: 
Жито зжали, в снопи скрутили, 
А з хлопчини, – ось якого вояка зробили!
Тепер новака годі було впізнати. Ланова голова стала схожою на маківку бунчука, лискуче навершя якого увінчував жмут волосся. Куди й подівся той стрижений “під макітру” кругловидий хлопчисько, може, сховався у туго зав’язаному мішечку, до якого Кіт склав ретельно визбирані, на згадку, пасмо до пасма і волосину до волосини – Ланові коси. Може. Тепер його обличчя видовжилось, якось одразу ще більш змужніло; хоча безвусий, навіть натяку на них не було на його верхній губі, поряд зі старшими воїнами-вусанями, виглядав дещо кумедно. 

– Ззаду, ніби, й вояк, а спереду щось не так, – узявся за свою улюблену справу Багрій. Скоріше сонце зійде на півночі, ніж він втратить нагоду взяти когось на вила своїх кпинів. 

– Нічого, це діло наживне, – підбадьорив Лана Яр-Тур – буває, що й коси з-під носа, а розуму, як у дитини. А тут, таки навпаки… 

Повіяв холодний північний вітер, і, наче бритвою, шугонув по лісу; у повітрі закружляв листопад усіх відтінків жовтої, червоної і золотистої барв, які так злагоджено поєднувалися із забарвленням піднесеного Ланового настрою

Розділ 5 

Занурившись у імлу, пересувалися наосліп слід-у-слід, тримаючись за довгу мотузку. Навмисне не прив’язували її до себе, ану, як хто зірветься до якогось урвища, що могло запросто очікувати їх попереду, то ще й потягне за собою цілу ватагу. Йшли дуже повільно зважуючи кожен свій крок. Попереду торував стежку Мудровид. Через рівномірні проміжки часу він прицмокував язиком і вловлював слухом не чутний іншим звук, що відбивався від навколишніх предметів. На старості років очі його почали помітно слабшати, на відстані декількох кроків він майже нічого не бачив, а от вухам його поки що нічого не бракувало. Ще замолоду навчений сприймати довкілля із зав’язаними очима по-пластунському1, він за довгі роки вдосконалив це вміння і міг безперешкодно пересуватися хоч би і в цілковитій темряві. 

Лан ніс півня. Раптом той стрепенувся і, наче голий з кропиви, вискочив із хлопцевих обіймів. 

– Галако, куди? Стривай! Лан мимоволі кинувся за птахом і необачно випустив із рук линву. Мить стояв розгублено не знаючи чим поступитися: з одного боку долинало кукурікання, з іншого – людські голоси. 

– Зачекайте, – гукнув він побратимам. 

– Давай сюди, – линуло десь поблизу, але так, наче з дна глибоченної криниці. Лан обережно подався на голос. Бог з ним, з тим півнем... Голоси то віддалялися, то зовсім наближувались, звучали то ліворуч, то по праву руку, то попереду, то десь за спиною, а все не міг він натрапити на них. Так і блукав сліпим кошеням, тільки й того, що не нявчав з відчаю. Відчув як холодний піт проступив на тілі. Отакої, – закралася лиха думка… Головне не втрачати глузду… Він зупинився, щоб опанувати себе і оцінити становище. 

Щоб цілковито заспокоїтись переконував сам себе вголос: нічого страшного не сталося, все буде добре, все гаразд – повторював аж поки остаточно не уговтався. Самозаспокоєння подіяло. Серцебиття вгамувалося до свого звичного стану. І тепер можна було спокійно все обміркувати. 

Далі, швидше за все, вони не підуть, можливо, тут таки й повернуть назад, щоб спіймати ще одного півня; без нього не вибратися з такого туману надто заглибившись. А поки відійшли не так далеко, можна спробувати повернутись, керуючись ознаками, які ще не встигли затертися у пам’яті Мудровида. 

Вони безсумнівно дадуть собі ради, а що ж робити мені безталанному? – мислив далі Лан. – Перший крок до порятунку я вже здійснив, заспокоївшись. А далі? Яким має бути наступний? Думай, думай, лицарю! Лан, пучками пальців потирав собі скроні; напружував щосили мізки. “Якось воно та буде…” – зринули у пам’яті прощальні слова Одина, і це його вельми підбадьорило. Така безхитрісна життєстверджуюча настанова дивним чином посприяла збереженню рівноваги духу; якби не вона, за таких умов можна було б і розумом схибити. 

Лан вирішив іти навмання, не стояти ж на місці й чекати; під лежачий камінь вода не тече. Але потрібно абищо окреслити собі якусь проміжну мету, без чіткого завдання годі сподіватися на будь-який корисний вислід. Коли робитимеш те, не знати що, і йтимеш туди, не знати куди – нічого й не зробиш, і в нікуди прийдеш. 

Він вирішив знайти “щось”, що допомогло б йому безпомилково визначити сторони світу. Довго бродив у пошуках того “чогось”, але нічого путящого не траплялося. Не знати скільки й часу пройшло з тих пір, як він залишився наодинці, часопростір не мав тепер для нього жодних зовнішніх ознак, навіть для грубого виміру. Але талан таки не полишав Лана напризволяще. Після довгих безцільних блукань, на його шляху, нарешті, трапилася велика кам’яна брила. Обмацавши її з усіх сторін, відшукав на ній поросль моху. Хвала Богові! Усім відомо, що мох найбільше вкриває північний бік каменя або дерева. Тепер можна було визначити сторони світу і спробувати повернутись. Він видерся на глибу. На її маківці виявилась невелика виїмка заповнена водою. Лан зачерпнув з неї пригоршнею і напився. Став спиною до Заходу і скочив тому напрямку, звідки виступає сонце. Подався на зустріч долі. Бродив він довго, аж поки наткнувся на ще одну груду. Вилазячи і на цю брилу, став у воду і намочив взуття. “Та це ж той самий камінь”, – усвідомив Лан. Отже я зробив коло і повернувся знову на те ж місце. Треба спробувати ще раз, може цього разу вдасться. Він повторно вирушив на схід, і через деякий час опинився біля того самого каменя. “Або це я вкотре повертаюся до клятої брили, або хтось навмисне переносить її з одного місця на інше і кидає на моєму шляху”, – посміхнувся подумки. Та, хто б то став носитися з такою громадиною? – дурниці! Цілком очевидно, що до мене вчепився Блуд. Тільки він отак хапається за одну ногу своєї жертви і примушує робити нею увесь час коротші, ніж другою ногою кроки. Таким чином він водить людину кругами, не даючи змоги вийти у потрібному напрямку. Людина тоді виснажується і гине. Або втрачає глузд і, тоді блуд може її відпустити, але яка користь тоді від такого порятунку? 

Лан сидів на вершині каменя і просто не знав, що йому робити далі. Треба трохи посидіти на місці, – подумав він, – можливо щось путнє і прийде до голови. Заодно й відпочити. Він узяв до рук ножа і, мугикаючи собі під ніс: “Чи ти спиш, чи лежиш…”, почав ретельно видряпувати на поверхні каменя: “ТУТБУВЛАНСКОЛОТІЗШАРҐАРОДУ”2. Читати Лан навчився досить швидко. Вже у чотирирічному віці він вільно читав Святе письмо, хоч багато слів у ньому були для нього незрозумілими. Своїми частими розпитуваннями: “А, що означає це? Та, що означає те?” інколи доводив дорослих до легкого роздратування, бо завжди відволікав їх від якогось заняття. А от під час вправлянь з письма він на початках нудився і не міг хвилини всидіти на місці. По-перше, йому ніяк не вдавалося рівно виписувати букви …, по-друге читанню він навчився із власної охоти, а вчитись писати його примушував учитель, а це вже зовсім інша справа. Читаючи, він поринав у пригоди описані на дубових дощечках, а виписування рисок і кружечків нічого цікавого в собі не таїло. “Я не збираюся бути писарчуком. Я буду воїном! – заявив він одного разу вчителеві. – Краще було б зайвий раз повправлятися зі зброєю, ніж дарма просиджувати штани на цій лавиці.” На що вчитель йому тоді відповів: 

– А чи відомо тобі, друже, що правильне написання букв відповідає рухам меча, рук та ніг у нашому мистецтві ведення бою? Думаю, що не відаєш. Тому й говориш такі дурниці. Як же ти збираєшся писати мечем славні сторінки перемог, не навчившись спершу виписувати букви? 
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Після такого пояснення, Лан з потрійною старанністю взявся за навчання. І скоро був серед найперших не тільки в читанні, але й в письмі. 

Закінчивши виводити свій ім’ярек відчув, як голод холодними лабами боляче стискає йому шлунок. У стані тривоги він чомусь допікає найбільше. Лан зачекав чи бува не відпустить. Не відпускало. Тоді він наважився і вийняв сухарика. З ощадливості переполовинив його. Хто знає, що буде далі? Одну частину сховав назад до суми, а другу поклав у воду, щоб затверділий окраєць трохи розмок. Хлібець плавав на поверхні води. Лан побавився ним, штовхаючи як човника. Потім припасував стерно із вийнятої з-за комірця металевої голки. І зауважив, що голка розвертає його човна все у одному й тому ж напрямку, як би він його не обертав. – Що це? Схоже на те, ніби вона намагається кудись мені вказати, – подумав Лан. – Може, з Божої волі, рятівний напрямок? Він вирішив перевірити свій сумнівний здогад, зліз із каменя і упевнився, що голка вперто вказувала на північ. – Але ж ми прийшли зі Сходу, тож і повертатись потрібно туди ж…Чому північ? І раптом, Лан аж підскочив від несподіваного відкриття: якщо голка постійно показує у північний бік, то рухаючись можна час від часу, звіряючись із нею, скеровувати свою ходу у потрібному спрямуванні… Це ж очевидно, от клятий туман, геть затуманив мені мізки. Він відв’язав від пояса корячка3 і набрав до нього води. Сухарик не годиться для такого пристрою, він швидко розмокне, потрібно знайти щось міцне і водночас легке, щоб могло триматися на поверхні – якусь трісочку чи шмат кори… 

– Ось тобі, Блуде, матимеш, – Лан скрутив дулю, сплюнув на неї і тицьнув нею навмання поперед себе. 

Тим часом, як і передбачав Лан, загал вирішив повернутися на те місце, звідки почалося їхнє блукання цією мрякою. І дійсно, Мудровид без надзусиль віднайшов дорогу назад, послуговуючись своїми навиками. 

Тоді стався випадок, якого ніхто ніколи не сподівався, тому ця пригода глибоко вразила побратимів. Правда, не настільки, щоб вони одразу ж забили на сполох. Це потім її важкі наслідки суттєво відіб’ються на подальшому ході подій. Але доти, сколоти залишатимуться у безжурному невіданні, спускаючи все те що сталося на прикру випадковість, незначну неприємність і не більше того. 

Кіт помітив, що Багрієм заволодів останнім часом якийсь не притаманний йому досі смуток, тому вирішив розвеселити побратима, а заодно і решту побратимів потішити. Та, як то буває зазвичай, коли людина береться за невластиву собі справу – стається так, як із тим домашнім гусаком, котрий вирішив був, що він теж птах, бо має крила, та й шугонув зі скелі навздогін за зграєю диких “родичів”… 

Після того, як сколоти підкріпилися обідом, Яр-тур дав своїм воїнам дві години на відпочинок. 

– Хто хоче, може й поспати, – сказав він, – на власний розсуд. 

Тож, хто повлягався, хто так сидів… Багрій всівся під кленом, обіперся спиню до його широкого стовбура і задав гучного хропака. 

– Зараз я покажу вам людину-птаха, – оголосив присутнім Кіт. Він понастромлював віхті сухої трави між пальцями Багрія, і підніс до них головешку з вогнища. 

Багрій сам полюбляв так піджартовувати над іншими. Неодноразово вдавався він до таких витівок, розважаючи побратимів. Такий вогонь не завдає шкоди людині, бо трава при цьому не горить, а лише тліє. Але припікає. Людина увісні не може спам’ятатися і розмахує підсвідомо руками. Ще можуть покласти траву на живіт, і тоді сердега барабанить по ньому руками – тулумбас називається. Збоку це виглядає дуже смішно. Але так ведеться, що той, хто любить піднімати на сміх оточуючих, не терпить, коли сам стає жертвою насмішок. Тож визнаний дотепник при цій оказії розлютився не на жарт. Він так кричав, так лаявся, що й Мара, мабуть, заховалася десь зі страху, подалі від неприємностей. А той шаленець не вгавав: 

– Набридло! Завжди від тебе чогось хочуть: “Багрій, утни щось!.. Багрій розкажи байку!.. Багрій розвесели!..” Набридло блазнювати! Набридло вдавати із себе веселуна, тоді, коли насправді вовком вити хочеться з розпуки, але зась, бо від тебе чекають тільки жартів. Набридло, набридло, набридло все!.. На його скронях понадувалися сині прожилки, лице побагровіло. – А хтось хоч колись поцікавився, що у людини на душі? Хтось може поспитав мене хоч раз: “А як тобі ведеться, друже..? Може не дуже?” 

Побратими тільки мовчки спостерігали здивовано за небаченим досі вибухом злостивих почуттів. Бо дотепер він впадав лише в одну крайність – безупинні веселощі… 



1. Пластуни – розвідники. Назва походить від способу ведення розвідки: розтягнувшись пластом на землі, людина майже зливалася з нею, залишаючись не поміченою. Спосіб пересування плазуючи, отримав назву: по-пластунському. 
2. За тих давніх часів на письмі не використовували пробілів між словами. 
3. Коряк – черпачок для води 

Розділ 6 

Звіряючись час од часу зі своїм винаходом, Лан просувався на Схід, принаймні сподівався, що саме туди, а так це чи ні, перевірити було не можливо, проте хотілося вірити у те, і він хапався за цю віру, як кожен потопаючий за “рятівну соломинку” хоч би й нею виявився поданий кимсь шмат розпеченого заліза, не маючи навіть щонайменшої миті для будь-яких вагань. Бо на межі життя і безглуздої смерті, спрацьовує лише безтямний потяг здійснити бодай крок до порятунку. А хоч би вони й виникли ті сумніви у Ланових думках, хіба це якось прихилило би несприятливі обставини на його бік? – звісно ж ні. То яка ж у тих сумнівах потреба? – жодної. Так і йшов, сподіваючись таки якоїсь миті вискочити з туману. Аж ось вдалині замріло світло. Воно насичувало туман яскравими спалахами. Може багаття? – подумав Лан і обережно, хтозна що там таке, попростував у напрямку того сяйва. А коли наблизився до його джерела, то побачив серед галявини камінь, схожий на вівтар, з якого до небес простягнувся сіяючий стовп. Світло піднімалося догори із заповітного келиха, що знаходився на вівтарі. “Знайшовся!” – промовив на віддиху і завмер затамувавши подих. Аж коли забракло повітря, схаменувся, вдихнув на повні груди. “Знайшовся! Знайшовся!.. Ми зробили це, ми…”, – закричав від щастя. Радість переповнювала його душу. 

З туману, плутаючись у його завитках і наче надсадно розриваючи їх, долинав радісно голосистий спів когута: “Ку-ку-рі-ку-у! ку-ку-рі-ку-у!..” – Дві години до півночі – відзначив для себе Лан. 

Ось вона, та мить, про яку так мріялося. Те, ледь помітне крізь відстань років уявне світло маячка, що вказувало шлях до мрії, зненацька засяяло просто перед його очима сліпучим сяйвом. Як хвилююче, але ж і лячно як. 

Ніколи ще не опинявся він отак сам на сам перед таким відповідальним кроком. Одним єдиним кроком, але таким неймовірно важким. У снах, саме цієї вирішальної миті прокидаєшся, не витримуючи, напевне, того внутрішнього дратівливого напруження, що переповнює тебе, вимагаючи прийняття негайного рішення. І зміг би чи ні, насмілився б чи відступився – залишається довічною таємницею. Зараз же перед Ланом постала сувора дійсність і неминучий жереб: “Або – або”. Або скористатися нагодою і здійснити замисел, або відступитися від усіх зусиль і прагнень, а значить і від самого себе. Причетність до величного, змушує людину ставати кращою, а навіть дещиця нечистот, як відомо, всю діжку кришталево чистої води перетворює в непотріб. У пам’яті зринули заняття з основ пластунства, а саме способи очищення брудної води, для її подальшого безпечного вживання. “Молоді гілочки сосни або ялини, кинути у воду й кип’ятити її доти, поки не одлічиш неквапливо вісімнадцять разів по сто”. Марудна справа, але куди подінешся, якщо не хочеш отруїтися. “Після того покласти туди ж декілька шматків вільхової, дубової, вербової або березової кори і дати їй ще трохи побулькати, цього разу відраховуючи дев’ять сотень. Остудити окріп. Зцідити, відділивши від осаду…” “Людину ж не прокип’ятиш, – подумав Лан, – після того, як вона впустить у себе дух мерзоти”. Він уявив собі величезний казан, де серед гілляччя у клекоті окропу, повнячи повітря огидним духом своїх випарів, перевертаються з боку на бік обварені до почервоніння людські тіла, а на дно казанів осідає чорний тягучий осад з усілякої гидоти, накопиченої за життя тими бідаками. Також він пригадав собі полум’я першого весняного багаття, і те, яка подальша доля всякого непотребу. Тож долаючи опір напосілої нерішучості, він все ж таки відважився підступити і взяти келиха до рук. Якою ж важкою ціною йому вдалося це зробити! Переступити через власний страх, наче через бездонну прірву і скинути до неї рятівний місток позад себе, – свідомо позбутися можливості відступу. Якби у ту мить, його страхи не змушені були задкувати перед суворим поглядом відповідальності за долю усіх сколотів, не знати як би воно й закінчилося. 

“Яку ж дивну властивість мають наші мрії, – промайнула у ньому іще одна думка, – приходить час і вони так чи інакше здійснюються. Цілком чи частково, так чи інакше – збуваються. Либонь, наші мрії – це не просто якісь собі вигадки, не просто потяг до якихось змін, а, вочевидь, глибинні передчуття того, що має неодмінно статися в майбутньому. Отже слушно, що все своє ми носимо при собі, і чи у снах, чи в мить самозаглиблення нам відкривається якась завіса.” 

Його серце спочатку похололо, а потім почало страшенно калатати, наче хотіло вирватися з грудей. В горлі пересохло. Навіть краплю слини не міг видобути, щоб хоч трохи його зволожити. Кров ударила в голову, покинувши нараз усі інші члени тіла. Світ поплив перед очима. Лан мимовільно заплющив очі і відчув себе, ніби, у вже знайомій продовгуватій темній печері із сяючим отвором удалині, як під час того приступу вогневиці, що мало не звела його не так вже й давно зі світу. Тільки цього разу він рухався у напрямку світла безперешкодно, так легко, наче, пересувався не на своїх двох, а летів у цьому просторі, підвладному не правилам земного тяжіння, а лише непереборній силі того світла, що притягувало його до себе. Коли наблизився до нього впритул, розплющив очі. Сяйво зникло. Він стояв на колінах і тримав у руках того самого золотого келиха, але святиня вже не обпікала зір. Натомість із келиха лилася пісня Всесвіту. Зі слів тієї пісні постав перед ним і сам неосяжний Усесвіт. Його лад; усе, що було, є і буде; уся правда й усі таємниці. Він побачив там безліч імен (кожне в супроводі відповідного зорового образу). Імені Бога серед них не було. 

Лан звівся на ноги. 

Яка прикра помилка, я не той, кому воно повинне відкритися? – німе питання застигло на Лановому обличчі. Але ж келих у моїх руках… Можливо, у Бога немає імені – нарешті дійшло до свідомості, так, наче, голос самого келиха промовляв його думкою. Імена є в людей, нас багато, нас нарікають для розрізнення між собою: такий то такий то Боян, а не Влад, і не Каленик, щоб уникнути плутанини. Навіщо ж іменувати Бога, якщо він один? Бог і є Бог, і немає іншого Бога окрім Бога. 

Усі оті назви суть означення його проявів і творінь, образне розуміння: Вишній – бо стоїть над усім; Світовид – бо всевидячий і всевідаючий і так інші. Як ото ми звемо веселиками птахів, що вертають домів із далеких мандрів і веселяться своєму поверненню, а восени, коли знову надходить час розлуки з рідним краєм, і жура охоплює їх, що так вчувається у їхній прощальній пісні – уже журавликами кличемо. Адже веселик і журавель – це не два різних птахи, а таки один. А нерозумні так ті вірять, що і вогонь є Богом й називають його Вогнебог, і грім також, й Перуном кличуть. Але так воно насправді не є. І Лан твердо тепер це знав. Я ж ніколи не називав батька по-імені, батьку та й батьку – звертався… іншого батька ж у мене немає… самозрозуміло, що звертаючись так до нього безпосередньо чи подумки, я мав на увазі саме його, а не когось там іще. Це для інших він Дарчин Дим, а для мене лише батько, та й годі… Оскільки Бог один єдиний, то кличучи його, Боже, кого ж іще можемо розуміти під цим словом? Адже ж так, чи ні? Був би, скажімо, у Багрія свій Бог, а в Кміта – свій, тоді й імена були б їм просто необхідні, щоб не було плутанини де чий є, той Багрієвий зветься так-то, а той Кмітовий – сяк-то. 

Різняться між собою лише обряди – способи служіння Богові, те що люди вкладають від себе у це поняття, а ще людські сподівання на його милість. Від того, здійснюються їхні заповітні бажання, чи ні надають вони Йому різних ознак: справедливий, милосердний чи жорстокий і нечуйний; свій-чужий. Його ж істина одна-єдина для всіх. 

Ми сприймаємо світ не таким, яким він є – правдивим, про те відає один Творець, а таким, як ми його бачимо і розуміємо – явним. Явне не завжди правдиве. Як от сонце, котре ніби пропливає над нами протягом дня і зникає вночі, ми це бачимо, але ж насправді, то ми разом з землею обертаємось навколо сонця. Але щоб відати про це, замало власного спостереження. Тут потрібне знання основ світобудови… Іноді, скажімо, не знаючи особисто котроїсь людини, судимо про неї з розповідей інших. Дарма чи з прихильного, а чи з ворожого ставлення вона ту оцінку виснувала, людині властиво помилятися. Тож ті враження можуть бути хибними або не точними, але ми сприймаємо незнайомця таким, яким його змалювали ті, кому ми звикли довіряти. Така думка є навіяною. Отже, все на світі володіє трьома якостями: правдивою, явною і навіяною. … навіяне може спотворити до невпізнання те, що є очевидним, а те, що ми бачимо, в дійсності може бути лише видимою частиною… І завжди ми стоїмо перед вибором однієї з трьох доріг: вірити тому, що бачимо, тому, що нам розповідають чи вибрати дорогу правди, дорогу пошуку і пізнання Істини, яка не завжди лежить на поверхні. За очевидним завжди криється спрощена для розуміння Незбагненність. 

Те, що на небі є сонце, міркував далі Лан, і при бажанні можна уявити собі схожість його з людським обличчям, а ще кажуть тобі, то є Бог… це ми бачимо власними очима, але воно так не є. Бог не є видимим, він у всьому і повсюдно, в нас самих і в тому, що нас оточує. Він всепроникний як думка, а свої думки ми не іменуємо, тільки речі, властивості… 
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Розділ 7 

Заглиблений у свої думки, Лан не помічав того, що діється навколо. А тим часом тишком-нишком ззаду зловісним згустком підкрадалась до нього величезна тінь. В останню мить відчув він за своєю спиною її мерзенний подих. Рвучко обернувся, і їхні погляди зустрілися. То була Мара – відчув серцем. Але яким же безмежним було його здивування, коли замість очікуваної потворної баби, зморщеної, зіщуленої, горбатої, перед ним стояла юна писана красуня… Зроду-віку не доводилось бачити Ланові такої вроди. На місці де вона ступала своєю ніжкою, одразу розквітали квіти… Зачудований, Лан просто не йняв віри своїм же власним очам. Протер їх про всяк випадок кулаками: ні, не здалося, таки бачив те, що бачив… він підсвідомо притис до себе святиню ще міцніше. 

– Що привело тебе до цього далекого краю, юначе, – запитала вона у Лана таким привітним голоском, що Лан аж отетерів від несподіванки: яке ж хитре і підступне це створіння, як вміло вдає із себе святу невинність оце люте звірисько, що припасувало на себе шкуру милого невинного ягнятка. 

– Тобі не вдасться провести мене, я знаю ким ти є насправді, можеш полишити оце лицедійство, воно тобі ніяк не допоможе. Я прийшов з твердим наміром повернути те, що ти, злодійко, вкрала, – впевнено відповідав Лан і навіть ступив один крок їй назустріч, засвідчуючи тим самим свою рішучість… 

Злостиво затремтіла й засичала з люті відьма, усвідомивши, що перед нею саме той, хто виявився достойним взяти келиха до своїх рук. Чистий серцем і душею, цнотливий, він пройшов усі випробування протягом шляху, втратив найдорожчих людей, і ніщо не змогло зламати його, змусити відступитися від мети. Втім, Темрява не така вже й проста, щоб здаватися без бою. Вона плекала намір далі підступно випробовувати хороброго лицаря. “Якщо ти людський сину такий стійкий до труднощів і обману, то чи не відступиш перед спокусами? ” – міркувала собі шахрайка. “Ану ж бо?.. Як не дубцем, то медунцем, а все по-моєму буде. ” 

– Віддай келиха мені. Усі коштовності світу будуть твоїми. Знаєш, скільки їх збе[q]ігає земля? А я маю доступ до найглибших її глибин. Тепер мова її стала грубою і до того ж вона не вимовляла добре звук [р]. Він виходив у неї якимсь таким, що віддалено нагадувало звіряче рикання чи гарчання, чи навіть вихаркування. Сама вона набула вигляду зрілої жінки, приблизно одного із Лановою матінкою віку. Мара провела рукою і Лан побачив крізь земну товщу незліченні поклади коштовностей: золоті жили тягнулися нескінченними вервицями, самоцвіти так і сяяли неосяжними зором розсипами і ще багато небачених досі дивовиж осліпило його своєю красою. Та Лан не спокусився на багатства. 

– Забудь про келиха, не мені одному він належить… До того ж не для тебе юшку зварено, – нічого й за ложку братись! Та й багатства твої – тлін, ні тіло моє ні душа їх не потребує – відповідав їй Лан. – Бо, що хто вподобає собі, на те й перетворюється. А я не хочу обернути своє серце на бездушний холодний камінець. Йди собі… Тут увагу Лана привернув до себе коштовний камінь, що висів на шиї Мари, прикріплений до масивної гривні-плетениці зі щирого золота. До цього часу він, мабуть, був прикритий довгим волоссям, що спадало чорними віхтями на її груди і плечі, і тому не видимий раніше. Аж коли Мара, під час бесіди, відвела волосся назад, він не міг більше залишатись непоміченим. На ньому були видряпані якісь небачені досі знаки. І його, здавалось, потойбічний блиск якимось дивним чином впливав на Лана. Він намагався не зосереджуватись на ньому, відчайдушно докладав усіх зусиль, але камінь ніби змушував погляд знову і знову ковзати своєю лискучою поверхнею, губитись серед хитросплетінь його граней і письмен… 

– На що ти готовий за[q]ади своєї мети, – запитала вона у лицаря? 

– На все готовий, – відповів він. – Але перед тим дай-но мені відповідь на одне моє запитання. 

– Питай, хлопче. Навіть п[q]и[q]ечений на сме[q]ть має п[q]аво останнього слова. 

– Мені не дає спокою ось яка обставина: відомо, що келиха може взяти до рук лише людина гідна цього. Яким же підступом тобі вдалося заволодіти ним? 

– Ду[q]ні ви, – люди. Їй-бо, тьху… ду[q]ні, [q]укавицями вашого ж до[q]огенького Сколота, які я вик[q]ала п[q]оникнувши до його г[q]обниці. Якщо хочеш знати, вони й досі п[q]и мені і п[q]одовжують збе[q]ігати свою чудодійну силу, пам’ятаючи дотик свого господа[q]я і насичені його могутністю. 

“Ох і бреше, ох і загинає – подумав собі Лан, – навіть оком не змигне, треба ж так…” 

– То ти ще й святотатствуєш, могилорийко, – промовив уголос. 

– Пхе, ото ще ваші святощі, теж іще… Але ти не загово[q]юй мені зубів, – продовжувала Мара. Хочеш п[q]испати мою пильність, огидний хлопчисько? Ну який же ти недотепа, адже жодна жива душа навіть не подякує тобі, там на батьківщині. Навпаки, знайдеться чимало зазд[q]ісників, кот[q]і паплюжитимуть на чому світ стоїть твоє доб[q]е ім’я, обмовлятимуть пе[q]ед іншими твої сп[q]авжні намі[q]и. Чесна людина завжди – живий докі[q] тим, хто живе безту[q]ботним життям, за яке інколи доводиться платити честю. Тому таких як ти за будь-що намагаються очо[q]нити й спекатись. Подумай п[q]о це. 

Щем у серці, але не сумнів пройняв Лана пекучою стрілою. 

Перед його очима постав Котигорошко з величезною довбнею в руках. Він стояв обличчям до оскалу скелі-черепа і дивився на кілочки, увінчані голівками своїх братів і сестри. Які думки роїлися в цей час у Котигорошковій голові, які почуття його переповнювали, Лан не знав. Але той стояв уперто очікуючи появи змія. 

– Битися чи миритися? – гриміло з глибин печерного міста. 

“Битися чи миритися?” – гуло у Лановій голові. 

– Битися! – відповідав Котигорошко. 

– А яка з того користь? – запитував змій. – Братів твоїх і сестру цим не повернеш. 

“Яка з того користь?” – відлунювало в Лановій свідомості. 

– Ще будуть інші, і брати, і сестри. За них і битимусь! 

“За них і битимусь” – повторювали за казковим звитяжцем Ланові вуста. 

– Геть, Маро. Не для визнання вибирався я у далеку путь, відчуття зробленого вже є моєю найдорожчою винагородою; не прагнення слави привело мене у твої володіння, а поклик серця і любов до свого краю і народу. Посіяні тобою чорні зерна не проростуть в мені зневірою, не сподівайся. 

Десь здалеку, знову почувся голос півня – вже вдруге. Північ. 

Наче враз розступилася потала і тьма тьмуща грішників несамовито заволали однієї миті: так зойкнула Мара з невимовного відчаю, нею затіпало, з її пащеки почала вивергатися чорна смердюча піна… 

Нараз вона вдала, що заспокоїлась і це змінило її поведінку: тепер мова її м’яко стелилася, лилася пестливим словоспадом, шелестіла; зникло огидне гарчання. По цім Мара перетворилася на старезне бабисько. Вона почала розмірено розгойдуватись з боку вбік. І камінь на її шиї теж розгойдувався видаючи рівномірні приглушені звуки: “тин-тин, тин-тин, тин-тин…”. Ті звуки спліталися навколо Лана у кліть, відкриту лише в бік Каменя. 

– Ти відчуваєш як тіло твоє тане, стікає наче віск, ти засинаєш, ти засинаєш, засинаєш міцним сном… “Ходить сон біля вікон, а кунява коло ставу, – вчувався йому співучий голос матусі наче звідкись зсередини самого себе – та й питає сон куняву: “Де ми будем ночувати”? “Де хатина білесенька, де дитина малесенька, там і будем ночувати, і дитину колисати. Баю бай, баю бай, спи, малеча, засинай. Спати, спа-тонь-ки…” 

– Коли я долічу до десяти – крізь напів'яву, ледь долинало до Ланового слуху, – ти заснеш міцни-и-м-міцни-и-и-м сном. Відчуваєш, як тіло твоє наповнюється тягучою знемогою? Наливається солодкою важкістю, сон стискає його у своїх міцних обіймах… Один… два… три… Ти чуєш мій голос і продовжуєш спати… чотири… п’ять… спати… шіс… сі… ві… де… спати… Завершення лічби доходило до свідомості вже крізь серпанок млості. Далі – повне відчуження, і тільки зелений камінь перед очима. Він почав зростати у розмірах. Таємничі знаки на ньому стали витягуватись і перетворюватись на довжелезні кістляві руки з гострими пазурами. Вони вхопили Лана і затягували до середини. Грані каменю ставали пливкими і тіло легко проходило крізь них… 

Наказ віддати келиха, вже не усвідомлював, Мара повністю керувала його волею. 

– Віддай келиха, – наказувала вона гучним різким голосом декілька разів повторюючи наказ через певні проміжки часу. Лан навіть простягнув був руку з Божим дарунком у її напрямку, як раптом кур закукурікав втретє. Час Мари урвався. Але чари не втратили сили. Лан так і залишився їхнім бранцем. 
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Розділ 8 

Поки Мара сподівалася виманити святиню, уявний простір “всередині каменю” видавався райським садом. Які тільки милі окові дива не оточували Лана у ньому. Та тільки облудниця втратила можливість, і щонайменшу надію оволодіти келихом, все раптом докорінно змінилося. Тепер він не мав ні початку ні закінчення – всуціль безбарвна безмежність позбавлена будь-яких ознак часопростору оточувала його зусібіч. Ще гірше, ніж перед тим у злощасному тумані. Там хоч відчувався твердий ґрунт під ногами. А тут, Лан наче висів у небутті. Перед ним почали виникати образи-привиди від яких волосся ставало дибки, а шкіра вкривалася сиротами. Прозорі видіння змінювали один одного, виникаючи нізвідки і в нікуди зникаючи. Лан спробував був заплющити очі, але продовжував бачити все крізь закриті повіки. Так у дитинстві він свідомо, як, власне, і всі дітлахи, закривав очі, коли ставало лячно – захищаючись непохитною впевненістю, що, раз він нічого не бачить, то, безперечно, не видно і його. Такий захист спрацьовує лише в дитинстві, – подумав Лан, висміюючи цей справді сміховинний у такому віці вияв безпорадності, і сміливо розкрив очі. Хибувало ще постукати по чомусь, і промовити закляття: “тук-тук, я у схованці”. Йому стало соромно перед самим собою за цей мимовільний прояв дитячості. Надалі він спостерігав за тим, що діялося навколо – відкритим поглядом. І дивився не звідкись збоку, як відсторонений глядач, а знаходився безпосередньо у гущі подій, часто і як їх учасник. 

Перше, що він побачив – це більш як півсотні воїнів-велетнів розіп’ятих на дерев’яних перетинах вздовж шляху. Він дивився на них знизу, задираючи голову. Їх мовчазне, (ні пари з вуст, ні стогону жодного, ні нарікань) конання викликало двояке ставлення до цих величних мучеників: співчуття і водночас захоплення мужністю, з якою вони зносили страждання. 

– Хто ви? – запитав Лан у одного з них. 

– Божі люди, – відповів той. 

Більше нічого не встиг запитати, велетні розвіялися наче дим, що піднімається вгору і розчиняється у повітрі. 

Пізніше він побачить ще щось подібне, але ті люди вже потерпатимуть настромлені на гострі палі, або зачеплені на гак за ребра. І знову жодних ознак болю на обличчях, наче, то буденна для них справа, така собі приємна забавка – отак каратися. Навпаки, усміх на їхніх вустах і жарти створювали враження неправдивості цих образів. 

– За що? – запитував їх подумки. 

– За віру, за любов до краю, за небажання плазувати… – відповідали катовані, так само мовчки. 

Вони не просили у Бога наглої смерті, щоб допоміг їм швидше збутися тортур, ба навіть більше того, – взивали до Нього якомога довше тримати їх у такому стані, щоб бачили кати: за Святу Справу, готові хоч і на пекло, якщо вже така доля… “Двічі не вмирати. А раз, можна й потерпати…”, – шпарили жартівливої. 

Лан відчув тоді нещадний біль у боці, ніби гостре залізо в’їдалося йому попід груди між ребрами і ламало кістки. Ні, звичайна людина не може стерпіти такої муки, не зраджуючи свого стану криком, або бодай би незначними змінами в обличчі. Але йому совісно було виказувати перед поглядами цих мужніх мучеників будь-які, навіть незначні, ознаки слабкості. Він затамував як міг те нестерпне відчуття, і все ж відвернувся, бо не зціпити зубів було йому таки несила. 

Але ще перед тим пронісся повз нього полум’яний вихор і проволочив за собою на шнурівці закривавлений зойк. А потім тисячі таких же болючих зойків злилися в один і Лан ще більше вжахнувся. Вже за мить незліченне число вогняних вихрів гасали навколо з диким завиванням і свистом. Там де вони прокочувалися залишалися опісля тільки обвуглені людські кістяки. Усе затягнуло димом, довелось припасти долі, щоб не вчадіти. Раптом зойкнуло з такою силою, що йому заклало вуха. Після цього сталася цілковита тиша. Лан підняв голову і з цікавості роздивився кругом себе. На горі догорало якесь місто. Усе навколо німувало. Світ німував. Внизу, рікою пливли закривавлені, цілком голі, трупи чоловіків і жінок, юнаків і дівчат, старих і підстаркуватих, чубатих воїнів, стрижених “під макітру” городян, і зарослих бородатих селюків вперемішку. Подекуди вони утворювали гаті і, на тих місцях, пересварюючись гучно (Лан не чув їхнього каркання, лише бачив, що ті відкривають дзьоби), справляли свою криваву учту ворони, ласуючи до схочу людськими очима і душами. А трохи поодаль: ціла купа (кілька сотень) мертвих немовлят від двох років і менше. Усі із розтрощеними голівками. Одне із немовлят було ще живим. То був хлопчик. Лан нахилився над ним і помітив на шиї малого срібний оберіг у вигляді меча. Точнісінько такий, як бачив на хлопцеві зі свого сну. Лан хотів взяти його до рук, роздивитися ближче, але видиво, як і попередні, зникло. Розвіялося. Натомість з’явилося інше: теж діти, теж замордовані, але на років десять-п'ятнадцять доросліші – приблизно, Ланові однолітки. Хіба неживі можуть рости ще й дорослішати? – подумав Лан. Він бачив, як у мерців миттєво видовжуються нігті й волосся, та щоб таке… Але те, що він побачив пізніше, довело йому можливість втілення у цьому просторі ще більш незбагненного, ніж те, що було досі. Тим часом, до цих пір тільки бліді, майже прозорі видива, почали наливатися барвами. Якоїсь миті, наче хтось невидимий повиймав чопи з прихованих велетенських діжок і простір почало затоплювати червоною рідиною. І ось що було незбагненним – рідина заповнювала не діл, а стелю простору, наче звисала згори утримувана якоюсь таємною силою у такому неприродному положенні. Низенькі приземлені люди під цим морем ходили вільно, але, видно було, що вони страх як налякані. Острах перед ймовірністю того, що воно відліпиться від стелі і заллє їх або захопить загребущою хвилею, міг би запросто прочитати на воскових обличчях навіть неписьменний. А високі зростом – захлиналися у тій рідині. Дивно було за цим спостерігати. Адже варто було, здається, лише зігнутися чи впасти на коліна, і вони були б врятовані… та, чи то порода якась особлива, чи що, але були ті диваки якимись негнучкими, і тому, вже навіть мертві продовжували стояти із синіми розбухлими обличчями потопельників. Але й тих, що були невисокими, не обійшла печальна участь: з червоного моря з’являлися велетенські щупальці і безперестанку хапали коротунів, затягували до пучини, а та вивергала їх із себе вже неживими. Повсюдно валялися трупи. І було їх уже не декілька сотень, а сотні разів по сто, а то й у сто разів по сто більше. Потім червона рідина стала братися згустками і з тих ґудзів рясно посипалися лялечки, які тут-таки гучно хрускали, і з них вилітала вогненна сарана. Вона знавісніло пожирала все їстівне на своєму шляху. Не втамовувала якийсь одвічний нестримний голод, а саме люто знищувала спожиток, не переймаючись необхідністю його перетравлення. Слідом за сараною йшло страховинне чудовисько з незліченною кількістю рук, у кожній з яких тримало по удавці. Спіймавши на ту удавку чергову жертву, несамовито висмоктувало з неї людські соки. А вже ця потвора, видно, насичувалася своєю поживою. Чим більше жертв, тим більшою ставала вона сама, і ще більше рук з’являлося на її тілі, що стрімко вибивалося і вшир, і вздовж. Ті, що опинялися у зашморгу миттєво марніли. Потім відкинуті вони помирали довгою важкою смертю. 

– Хліба! Хлібчика, – благально просили живі кістяки самими очима і простягали до неба гострі костомахи рук, і від розпуки гризли одне одного… 

Сухарик у торбинці пропікав Лана до серця крізь шкіру торби, одяг, власну шкіру. Але як він міг зарадити цим людям, маючи декілька крихт біля себе? 

– Я знаю де є хліб! – пролунав раптом чийсь голос, – усі гайда за мною. 

– За ним, за ним… – загуло повсюдно, – веди нас!.. Хліба! Хліба! Хліба… 

Шалений людський вир у загальному нестримному пориві підхопив Лана і поніс за собою. Він не міг ні опиратися, ні вирватися із цієї очманілої чорториї. Бурхлива ріка занесла його своїм потоком в якісь темні вузькі підземелля. Нестерпний сморід увірвався до Ланового нутра через ніздрі, задуха здавила горло. Під ногами відчувався хрускіт і чавкання помиїв та напівзогнилих недоїдків. Натовп жадібно кинувся набивати шлунки тією гидотою, плазуючи, розчавлюючи одне другого натиском тіл. Найпершими, звісно ж, гинули маленькі діти. Та натовп не зважав на їх благання. Несподівано входи до підвалів зі скреготом замкнулися, і кам’яна темрява холодними слизькими брилами стиснула юрбу і поховала в собі. А розпачливі волання, голосіння й бідкання, згустившись, утворили таку тисняву, що підземелля й саме, здавалося, застогнало від болю. 

Вселюдне божевілля немов втілилося в окрему істоту, яка раптом несамовито зареготала: “Ги, ги, ги… Дармові харчі бувають тільки в пастці, дурні!” І від запізнілого усвідомлення цієї істини запала загальна мовчанка. Тут почулося постукування десь із-за меж темниці. 

– Це абетка Морзе, – сказав середнього віку чоловік, що стояв поблизу Лана. – Хтось намагається встановити з нами зв'язок. Раніше я був військовим моряком, сходив вздовж і впоперек усе Наше море, побував у багатьох чужих, я добре знаюся на цьому. Зачекайте, послухайте, що нам передають: “Лупайте скалу, там де вона найтонша, аж поки не дістанетесь світла, – це єдина можливість вибратись звідти…”. – легко сказати “лупайте”, – скрушно додав він, – та чим? 

– А що це за абетка.., як ви її назвали? – перепитав Лан. 

– Морзе, – відповів той. – Вона так називається за прізвищем її винахідника. Кожну букву в абетці Морзе позначив певним набором з довгих звуків, які на письмі позначаються рисками і коротких, що позначаються крапками. Хоча може бути тільки одна крапка і лише одна риска. Такий же набір відповідає знакам лічби. Одиницею тривалості вважається тривалість крапки. Тривалість риски дорівнює тривалості трьох крапок. Проміжок між знаками в букві – одна крапка, а між буквами в слові – три крапки. Перерва між словами – сім крапок. Це дуже легко. 

– Крапка, три, сім, проміжки, риски... безсумнівно такі знаки мені доводилось бачити раніше, – подумав Лан, – так, на глиняному посуді сколотів, на оздобах, оберегах, а вголос чомусь запитав, – чи в розсипах зірок на небі не заховані часом слова, так, як в абетці цього Морзе? А в сукупності сузір’їв якесь послання, прочитавши яке, можна пізнати світ й самого себе в цьому світі. 

– Можливо, – відповів співрозмовник, – я ніколи не задумувався над цим питанням. Але з темниці зір не видно. То ж, чим її лупати, сю скалу, щоб їх уздріти? Ні кайла, ні лому, ні сокири, нічогісінько такого, чим можна було б це робити. Не нігтями ж колупати граніт. 

– Віра гори рушить! – озвався якийсь голос із натовпу, – пригадай, яким чином на Хóривій горі з розколотої дивом скелі вдарив животворний плин й наситив спраглих та зневірених убогих духом… 

Лан так і не дізнався, що сталося із ними усіма. Чи проламали вихід, чи загинули в темниці?.. Видіння зникло, як і попередні.

Розділ 9 

Лана знайшли на світанку. Під ранок розпочалася злива. Своїми важкими водами вона добряче налягла на туман і владно притисла його до самісінької землі, а потім і геть розмила. Розвиднилося. Зорові відкрився неприглядний вкритий сірою барвою усіх відтінків краєвид. На пругах він зливався з таким же затягнутим мишастою пеленою небом так, що не було помітно явної межі між твердю і небесами. Голомозі, якісь покорчені, немов хворобливі, змоклі поодинокі дерева і кущі вражені грибком і вкриті цвіллю, що звисала наче павутиння, здавалися неживими, а всіяна слизькими валунами, мов бородавками хлипка земля на галявинах – тілами якихось величезних потворних тварюк. Якби в останніх були очі, то їхній погляд неодмінно мав би вираз тихого божевілля. Серед цього паруючого пріллю чуперадла виділялася висока прямокутна брила схожа на жертовник… 

Лан лежав горілиць на тому кам’яному вівтарі, і міцно спав, пригортаючи до серця святиню. 

– Гай-гай. Ми тут з ніг вибились шукаючи його, а він сопе собі ледащо у дві дірки як ні в чому не бувало, – наближаючись, гукнув до нього Багрій. – Ану вставай, горе, не спи бо змерзнеш. 

– Не будіть, – звертаючись до товариства, застеріг Мудровид, – це чародійство. І він повідав усім пророчий сон Лана. Тепер це було очевидним. Усе сходилося. – Потрібно дізнати потаємне слово чи набір слів, – продовжував старий, – щоб привести його до тями. На це можуть піти десятки, а то й сотні років. Можливо, нам доведеться передавати це завдання з покоління в покоління нашим нащадкам, поки не зродиться серед нас хлопчина, як дві краплі роси, схожий на Лана, і аж він добудиться сплячого… Ми навіть не відаємо, чи можна його зрушити з місця, адже не виключено, що ця місцевість і сам камінь теж уражені закляттям. І він не помилився, як у воду глядів. 

– Яке ще там чародійство, – правив своєї Багрій і махнув рукою, – байки це все, заснув та й годі, діло звичне. Вставай, друже, – простягнув до хлопця руку, щоб розворушити. – Дивіться, он навіть губами двигає, із кимсь балакає увісні. Кажу ж, просто спить. Діяв, наче захмелілий, не чув навіть, наказу Яр-Тура, а той не встиг йому вчасно завадити. Багрій штовхнув Лана, і сталося те про, що попереджав Мудровид: Усе навколо почала огортати своїм мереживом перша паморозь, дощ перейшов у сніг, але наскрізь промоклі сколоти на диво стали покриватися не крижаним настом, що було б природнім, а швидко кам’яніти, від ступнів і далі догори… Усвідомивши неминучість і незворотність дії закляття, воїни як стояли колом, так і залишились на своїх місцях біч-о-біч, тільки міцніше замкнули його, поклавши один одному руки на рамена і затягнули наостанок бойового славня. 

“Пропадати, так з піснею”, – одна з найпоширеніших, за складних обставин, сколотська приказка. Спів супроводжує сколота протягом усього його життя – від колиски до мар. Співає він так часто, з будь-якого приводу, що, здається, вдихаючи повітря, видихає пісню. У ній він знаходить розраду у скруті, нею він сповіщає світові про свою радість, нею лікує рани, нею ж може завдати такого дошкульного удару недоброзичливцю, що той довго пам’ятатиме, де рак зимує; вона, коли потрібно зрощує потрощені кістки, розбиті серця й поламані долі; життєдайне молоко материнської пісні починає живити сколота набагато раніше за її грудне молоко. І звісно ж, остання краплина крові сколота витікає із нього співаючи. 

Ті пісні, як ріки, а ріки, як люди, а люди мов пісні. Все знаходить своє відображення одне в одному. Спочатку вони здаються зовсім різними: горяни – наче ті бурхливі нестримні потоки своєї сторони, – жваві, запальні, пристрасні, кипучі, в житті і в співі; і розважливі, неквапливі жителі рівнин, так схожі на неспішну плинність степових пісень і рік, таких широких і щедрих, як душі тих, що мешкають обіч їхніх течій. 

Народжуючись з джерельця, течуть вони дорогою життя, спочатку кволі невеличкі прозорі струмочки, кожен камінець, ба, навіть, кожнісіньку піщинку на денці їх можна розгледіти; продовжуючи свій шлях дедалі дорослішають набираються сил, зростають; зустрічаючись із собі подібними, зливаються разом і стають єдиним цілим… Говірка однієї бува дещо різниться від іншої: та пришіптує розмовляючи; у тієї окремі звуки, немов, пірнають в глибінь подалі від поверхні, ухиляючись від небезпеки бути впійманими; а у тієї навпаки ніби вистрибують з води, щоб ухопити на льоту сяку-таку комашку. І це звукове розмаїття зливаючись в одну велику ріку, в її гирлі поєднується у загальний гомін – мову народу, велику пісню, яка живить своїми соками спільне велике сколотське море. 

Лан на очах побратимів теж затягувався кам’яною корою і перетворювався на одне ціле з вівтарем. Аж тоді припинилися оті його жахливі видива. В останньому видінні ще десь ізгори упала велика зоря. Вона в стрімкому леті розірвала Марин простір навпіл і осяяла довкілля. У тому світлі, Лан побачив Бога в людському тілі, розіп’ятого на дерев’яному стовпі з поперечиною для рук. Не було сумнівів, що то був Сам Господь. З прицвяхованих кінцівок Його цідились цівки крові. Лановий слух тієї миті мимоволі вловлював відзвуки того, що, мабуть, відбувалося трохи раніше на цьому ж місці. Це відлуння боляче цибало по скронях: “клац, клац, клац”, – наче клацання клевця по цвяхах… – Підійди, – мовила Людина на перетині, звертаючись до Лана. – Підстав свого келиха… Лан зробив так, як йому наказав той дивний Чоловік. До посудини наповненої самоцвітами і золотим піском, із Чоловікової рани, полилася різнобарвною дугою веселка, насичуючи її своїм дивовижним сяйвом. 

Неподалік у цей час біснувалося юрмище упирів; звідусіль сповзалися, налітали і наскакували: п’явки, кажани, гнус, комарі, кліщі, блошиці… Усе це кровожерливе сонмище несамовито тисячоголосо волало: “Крові! Крові! Крові!..” І заправляла всіма ними сама Мара. Позаду натовпу виднілося поодиноке дерево, один із краків якого вгинався під вагою завішаного на ньому тіла. Ланові стало не по собі від моторошного галасу. Чоловік помітив це: 

– Не бійся їх. Окрім себе вони нікому не зашкодять, – лише встиг промовити як Лан відчув на своєму плечі легкий дотик чиєїсь руки. То був хлопець зі сну. 

– Чому Він не спопелить їх? – запитав Лан, – адже варто Йому лише подумати про це. 

– Бач, таким є Його задум, об’явитися серед тих, хто обов'язково проткне тіло, щоб зцідити живицю серця Його. Бо тільки так можна унаочнити те, що задумано Ним. Він сам і сотворив їх для цього. Щоб кров Його неодмінно пролилася. 

Але в цьому їхня слабкість, – продовжував юнак. Вони змагають проти Нього. Відчуй різницю: не “За” (за щось своє, що вони вважають цінністю), а “Проти”. Боротьба “Проти” не передбачає визначеної кінцевої мети. А, коли мета не означена, шлях у цій боротьбі, лише блукання навмання. Боротьба ні з чим. Самообман. Вони здатні бачити людську плоть на Ньому, але сутність для них невловима. Лише боротьба “За” – це цілком видима вершина, відстань і шлях до якої можна визначити, сили розрахувати, і, врешті, досягти її. Тому їм не здолати того, кого вони не бачать. Перед ними тільки темрява, вершина схована від них туманом беззмістовної настанови “Проти”. Їм не видертись на гору, вони так і залишаться біля її підніжжя. 
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Та повернімося до головного. Ось те, – Він вказав на келих, – чого не вистачало у розповіді Мудровида. Твій вчитель не міг знати всього, що відкрилося перед Сколотом. Бо після того, як келиха було викрадено Марою, саме це знання втратилося вами. Кров Його між тими коштовностями – найкоштовніша мудрість. Вона є свідченням єдності людей із Ним. Як поміж себе люди міцно пов’язані кровними узами, так і Його “кров” є у нас. Він частина нас, а ми частка Його. Як щільно не був би наладований келих, у ньому завжди знайдеться місце для вологи. Волога всюдисуща, вона пронизує все, все, все… Так у всьому є Він. Увесь земний світ є розчином – де рідшим, де густішим аж до твердості. Без розуміння цього, усе те золото, ті самоцвіти, та й сам келих – нічогісінько не вартують. Без усвідомлення цього ніколи не пізнати людині істинного щастя ні тут де ви є зараз, ні там, де ми будемо потім. 

– Можна запитати? – трохи несміливо мовив Лан. – Чому Марі дозволено було заволодіти келихом? 

– Друже мій, – відповів хлопчина, – ми самі спричинилися до цієї втрати. Мара – це лише плід проявлення людських вад. Вони її живлять. Мара це передусім людське “Я”, що переважає усе інше. Це пісок, що заполонив келих і не залишив місця для іншого. Мара – це окремі тіні людських бажань і вчинків з’єднані в одну велику Тінь. Вона повторює усі рухи людських діянь, помислів і висловлювань, і ніколи, ніколи й не зігнеться й не випростається без того, щоб перше цього не зробили її власники, тобто люди. Сама ж вона тіні не відкидає, думаю, тобі це відомо. Бо тінь тіні не породжує. Зауваж, по мірі зростання людини, тінь її більшає, і Мара зростає в силі разом з нею. Найменша ж тінь у немовляти. І поки помисли людські такі ж невинні, Мара безсила. Але як тільки самолюбство людства непомірно пнеться вгору – тінь видовжується… 

– Подумай, якщо в повсякденні з усієї абетки використовувати лише одну-єдину букву “Я”, чи можливо було б створити такі слова як Батько, Батьківщина, Родина, Друзі?.. Та ще безліч інших слів без яких життя просто немислиме. Чи могли б тоді люди порозумітися між собою? Життя стає повноцінним, коли у ньому задіяна вся абетка. У людини не зараженої самолюбством, осібне “Я” завжди на останньому місці1. Якби, скажімо, Котигорошко, яким ти так захоплюєшся, ставив особисте понад все інше, став би він визволяти своїх братів і сестру зі змієвої неволі?.. Піклування про власну безпеку змусило б його залишатися вдома. Особисте Я – це найостанніша піщинка в келиху, що набуває цінності й ваги лише в сукупності із рештою багатств у ньому. Лише в сполученні з іншими буквами “Я” набуває смислу. Поза словом – це тільки беззмістовний знак не більше. А щоб з’явився хоч щонайменший зміст потрібна допомога інших знаків, як не верти. 

“Я” – понад все! – і є Марою. Це стосується й окремої людини, і народу, і цілого людства. 

– А, скажи мені ще таке, – поцікавився Лан, – чи є у Нього ім’я? Розіп’ятий Чоловік усміхнувся, почувши таке. 

– Багато кого цікавить це питання, Лане, – відповів. Якщо хтось запитає тебе: “Кого ти бачив?”, як відповідатимеш? 

– Бачив Бога, відповім. 

– Навіщо ж тоді ім’я?.. 

– А чому, – не вгавав Лан, так багато думок потребувало відповідей, що він не міг зупинитися… 

Чоловік закрив повіки і сказав, не дослухавши запитання: 

– Навіть якщо я тобі дам відповідь на це питання, ти не зможеш цілісно змалювати в своїй уяві всього, що я розповім. Піди й принеси те, що лежить під он тим деревом. Він вказав поглядом на дуба, що височів неподалік. Лан похапцем побіг і приніс жолудя, більше під деревом нічого не було. 

– Ось, – показав він Чоловікові плід. 

– Що це? – запитав той. 

– Жолудь, – відповів Лан. 

– А можеш сказати, що у ньому всередині, не розламуючи його? 

Лан не раз розколупував жолудя, і добре знав його вміст під шкаралупою. – Насінина схожа на горіх, – впевнено заявив він. 

– Це твій погляд. А я бачу в ньому все минуле дубового роду й майбутні гаї. Закопай його в землю, він проросте, стане дубом, зродить тисячі жолудів, які своєю чергою потраплять в ґрунт і теж зростуть дубами. Щоб переконатись в тому, що це буде саме так, життя людського не вистачить. Ми дивимось на одну й ту ж річ, але різними поглядами. Втім, це найпростіше для розуміння, це ти можеш уявити, бо воно є видимим. А як розтлумачити тобі те, чого ти не бачиш, чого не можеш змалювати у своїй уяві? Озирнись навколо. Все, що потрапляє в коло твого зору, ти можеш описати. А чи зможеш ти сказати, що знаходиться за он тією скелею. Очевидно, що ні, якщо ти там раніше не бував. Одначе, як тобі розповісти про те, що бачать мої очі, коли воно не схоже на жодну річ тобі знайому. Все пізнається в зіставленні, як же змалювати те, що ні на що не схоже? Для мене ж в світі не існує таємниць, але для твого світосприйняття ці речі недосяжні, і тому… 

Він ще не доказав, як усе почало знову затягувати темінню, котра, як величезний ненаситний рот, як трясовина поглинула останнє слово Чоловіка. Темнота невпинно стала засмоктувати в себе Лана. На тому місці, де він щойно бачив Бога, залишився лише юнак. Стояв на твердому ґрунті у колі із залишків світла ще не поглинутих темрявою. Проте й воно п’ядь за п’яддю невідступно меншало. Лан бачив хлопця так ніби дивився у дзеркало на своє власне відображення, або на брата двійника. Різнилися вони між собою тільки оберегами: на одному з них була дерев’яна перетинка обрамлена колом, а на іншому, як відомо, невеличкий двосторонній меч зі срібла. 

– Вставай! – сказав юнак і подав Ланові руку, – часу обмаль, швидше… Лан теж простягнув був руку назустріч, щоб скористатися допомогою, але саме тієї миті до нього доторкнувся Багрій і, все пропало, і юнак, і світло, і свідомість… Залишився тільки щільний неосяжний і непроглядний морок. 

Водночас із Багрієвим дотиком задвигтіла земля. Так потужно струсонуло, що, здавалося, вона розкололася навпіл, або, принаймні відколовся шмат від неї, і ось-ось взагалі порозлітається на друзки за другим штурханом. Втім, за першим, не було більше жодного поштовху. Все затихло. Спокійно падав сніг. Земля поволі оберталася, як звично, навколо власної осі й небесного світила. А згори бліде, немов знекровлене зимове сонце, здивовано приглядалося до свого кам’яного відображення внизу, яке вперше з’явилося у цих краях, аж поки те не зникло з поля зору. 

Що ж, як не прикро, але й ми на цьому змушені полишити наших звитяжців до того часу, коли відьомські чари розвіються, і Лан зі священним келихом сколотів, у супроводі вірних побратимів, повертатиметься додому, на береги рідного Бога. 
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1. В українській абетці літера “я” стоїть останньою, а в так званій “церковно-слов’янській”, якою довший час примушували українців відбувати Богослужбу – “Аз” що відповідає займенникові “Я” – знаходиться попереду всіх літер. Таким чином особисте ніби ставиться попереду всього іншого. 



P.S. 
Придбай книгу передплатою 

Для себе особисто, для друзів, а навіть незнайомого книголюба. 

Рукопис Ґримуару «Аркан» уже п’ять років чекає свого паперового явлення. 

Усім, мабуть, відома схема корпоративного будівництва житла: вкладаєш свою частину коштів у спільний проєкт, а по його завершенню, отримуєш помешкання. Чому б не застосувати таку схему й для появи на світ книги? «Увечері кошти, вранці стільці». 

Вартість одного примірника становить 15 (п’ятнадцять) грн. 

Для того, аби стати власником Ґримуару потрібно завітати до найближчого відділення Ощадбанку і перерахувати кошти на: МФО 356334, код ЗКПО 09356307 картковий рахунок 262575500334179 або Приватбанку МФО 305299 ЄДРПОУ 14360570 номер картки: 5211 5373 5164 3528 отримувач Віктор Сердулець і обов’язково!!! надіслати на e-mail: zhakhiv@gmail.com дані про суму перерахованих коштів і дату операції (це стосується і благодійників, котрі бажають залишитись невідомими) та особисті контактні відомості, аби потім книга (з авторським підписом) змогла віднайти свого власника. 

З повагою, Роман Жахів.

